
  
    Глава 1

    …Если б не Гром, Ливень молчал,

    Ливню какое дело?

    Гром расстегнул Ливню колчан,

    А там дождевые стрелы.

    С тучки на тучку — ближе к земле

    Мне бы убраться по-мирному!

    Я бы спустился вниз по стреле,

    Если б она не пунктирная…

    Семён Кац

  

  
    Глава 1

    Очень страшно было взлетать.

    Просто всем телом чувствовал, как колёса аэроплана оторвались от дорожки — и в животе было так противно, ватно так, тошно… И Ильсора, которая сидела рядом со мной, вцепилась мне в руку так, что у неё побелели пальцы. А с другой стороны Гектор откинулся на спинку кресла, расслабился прямо: «Успели, всё хорошо», — я даже позавидовал.

    А напротив нас Глейза и Лэрик обняли Рошера с двух сторон, а он — их. У Глейзы губы были белые, а глаза — почти чёрные, зрачки во весь глаз, Лэрик очень старался держаться спокойно, но получалось плоховато, если честно. А Рошер августейших держал, как всегда, когда погреть хотел, и выглядел очень спокойным, даже чуть-чуть улыбался. То ли благодать работала, то ли он был смелый до невероятия.

    Но я — точно нет.

    Я никак не мог отвлечься от мысли, что под нами мили, мили пустого пространства. И никакой опоры, вообще — только крылышки эти… и если бы не Ильсора, я бы, наверное, подох уже от ужаса, а так приходилось как-то держать фасон, чтобы ей было полегче.

    — Граф Рошер! — окликнул Гектор, перекрикивая шум винтов. — Пристегните ремни их высочествам! Смотрите, вот!

    И показал, как вытащить ремень, как пристегнуть.

    — Ты тоже пристегни, Валиен. И леди Ильсоре.

    Я пристегнул Ильсоре.

    — Если мы будем падать, вообще не поможет, — сказала она, надув губы. — Я так боюсь… ужасно боюсь.

    — Не бойся, леди Ильсора, — сказал я. — Смысла нет. Как на подводном корабле: тут уж как повезёт, от нас с тобой ничего не зависит.

    — Думаешь, я дурочка трусливая? — спросила она серьёзно и грустно.

    — Нет, — сказал я. — Вообще нет.

    — Ты мой лучший друг, — шепнула она мне в самое ухо. — Вдруг мы разобьёмся, и больше не будет времени сказать.

    А мне до невозможности захотелось её поцеловать. Ну вот что ж такое-то, а? Я, кажется, леди Глейзу люблю, насколько вообще возможно — но ни о чём таком почти не думается. И Рошера я люблю. И если он Глейзу обнимает — у меня такое ощущение, что всё в порядке, всё правильно, так и надо. Но про Ильсору-то я думаю всё такое! И я вдруг понял, что прямо взбесился бы, начни кто-нибудь другой к ней приставать и всякое разное! Совершенно непонятно, как это вышло, но…

    И благодать её, колючая и весёлая. И как я её туфли зашнуровывал. И как она меня поцеловала в поезде. Да она же мелкая! Даже не малютка, а малявка! Но как-то так всё сложилось…

    Только как-то умно это сформулировать я не мог вообще.

    — Мы не разобьёмся, — только и сумел я сказать. — Всё хорошо будет.

    — Я буду тебя ждать, — сказала она тихонько. — И тебе повезёт. Ты победишь.

    — Мы, — сказал я. — Мы вместе.

    Ильсора кивнула.

    — Все вместе, а ты — особенно. С моей благодатью.

    — Я тебя тоже люблю, леди Ильсора, — случайно сказал я.

    И подумал, что сейчас и помру. Или — что сейчас огребу, хоть мы и в аэроплане. Но Ильсора меня обняла и голову положила на плечо, и благодать её искрилась и сияла, а у меня крыша осталась строго на месте, только тепло было и правильно. Не понимаю, хоть ты что, почему — но правильно.

    А Лэрик и Глейза уже крепко спали, и Рошер, по-моему, тоже задрёмывал. Не так уж, в сущности, и страшно оказалось лететь. Винты ровно гудели, вернее, так: бр-р-р на одной ноте — вообще не мешали спать, если соберёшься. За круглыми иллюминаторами — я видел те, что за спинами у Рошера, Глейзы и Лэрика, а они у меня за спиной бы видели, если бы не заснули — плыло тихое ночное небо с круглой белой луной. Полнолуние, вот же смех…

    — Гектор, — спросил я тихо, — а нам долго лететь?

    — Если прикинуть расстояние от Русалочьего Форта до столицы Прибережья, — сказал Гектор тоже полусонным голосом, — и скорость этой смешной птахи… часов пять, наверное. Или шесть. В общем, к утру будем на месте. Славненько… да ты спи, Валиен. Сам не спишь, и другим не даёшь.

    — Мне тоже интересно, — встряла Ильсора. — А мы высоко летим?

    — Не знаю, я же не пилот. Не очень, наверное. Миля или около того.

    — Ми-иля⁈ — поразилась Ильсора и принялась дёргать ремень. — Валиен, отцепи это. Заело!

    — Зачем? — удивился я. — Наоборот же велели всем сидеть пристёгнутыми.

    — Я в окошечко хочу посмотреть, — сказала Ильсора. — Как выглядит, когда так высоко.

    Она сказала — и я тут же понял, что тоже хочу. И августейшие будут жалеть, что всё проспали… но они кучу благодати истратили на раненого, им надо поспать…

    А я открыл замочек на ремне Ильсоры и на своём. И мы с ней встали на кресла коленями. И у меня дух захватило, когда я увидел.

    Земля лежала внизу, как карта — вся в лунном свете. Тёмные щёточки лесов, рассечённые нитками дорог, река — как серая поблёскивающая ленточка… хотя не серая даже, нет, а ртутного такого цвета… и много-много лесов…

    — А я думала, будет море, — прошептала Ильсора зачарованно.

    — Ушли они от моря, видимо, — сказал Гектор и тоже выглянул. — По побережью военные действия идут, а тут всё тихо. Это они, похоже, вдоль границы — леса и леса… самый безопасный маршрут. Молодцы пилоты.

    — Утром разбудим августейших и Рошера, — сказал я. — Чтобы они посмотрели… Представляешь, как на рассвете будет красиво?

    — Ага, — очень охотно согласилась Ильсора. — Так и быть. Пусть уж нарисуют мир сверху… как Господь с небеси его видит.

    У неё, по-моему, прекрасное настроение было. И бояться она перестала совсем.

    — Господь, я думаю, видит с куда большей высоты, леди Ильсора, — заметил Гектор. — Но таки да… вот именно таким… игрушечным.

    — Валиен! — вдруг вскрикнула Ильсора. — Смотри, смотри! Дракон!

    Как за нами взлетали драконы — мы не видели. Как они летят — тоже не видели: по-моему, они летели немного позади. Но этот догнал аэроплан! Чешуя сверкнула металлом под луной — золотым и рыжим, как надраенная медь. Дракон летел легко, парил по-птичьи, растянув по ветру широченные крылья — и голова у него была орлиная, медного орла, с мощным загнутым клювом, только на голове острый гребень, как несколько заострённых рожек. Он прищурил золотой глаз, оглядел аэроплан, убедился, что всё хорошо, резко взмахнул крыльями — и нырнул куда-то вниз, в прозрачный воздух, как в воду.

    И мы ещё некоторое время любовались и болтали. Ночь стояла ясная-ясная, луна светила ярко, как фонарь — красиво было до задыха, до полного восторга. Но Ильсора всё-таки тоже очень устала, когда старшим помогала. Она вскоре пожаловалась, что у неё колени от неудобной позы ноют, уселась, я её пристегнул — и она тут же уснула. Почти сразу.

    Ильсора была тёплая такая, уютная… От её тепла и благодати, которая почти не кололась, когда принцесса спала, меня тоже заклонило в сон. И я заснул, наверное, хотя и во сне мне снился салон аэроплана, какой-то большой ящик, обтянутый брезентом, в сургучных печатях с закрывающими розами… а наяву я даже не заметил, что там печати и розы… а может, наяву их и не было… Мне снился бр-р-р винтов, свет луны, леса далеко внизу… и вдруг Дар мой так полыхнул, что вышвырнул меня из сна вмиг.

    Жар и ужас.

    И первое, что я увидел, открыв глаза, это руки Гектора с задранными рукавами, располосованные в мясо. Когда ему нужно было вытащить резерв, он прямо вены себе резал, не жалел.

    Он сидел, сжимая кинжал Отри, у него чёрная кровь текла двумя ручьями, лицо выглядело жутко — и вдруг он запел. Хрипло. Я подумал, на лугоземельском — но нет, на каком-то совершенно диком языке, и звучал он ненормально совершенно…

    Разбудил августейших — и они ужаснулись спросонья. Глейза даже дёрнулась останавливать кровь, но забыла про ремень — ну и дельно. Я очень порадовался, что она смотрит на руки Гектора — что они все смотрят на руки Гектора — потому что я случайно посмотрел в иллюминатор за ними.

    А там, в очень спокойном небе, под луной, летел труп без головы.

    Человеческий труп, очень высокого человека. Голый, бледный, синюшный — и будто разрез у него через грудь и живот, чёрная щель. Вместо рук — громадные кожаные крылья, перепончатые, как у летучей мыши, только он почти не махал ими, висел в воздухе, будто приколоченный гвоздями к пустоте. Вместо головы — вроде радиорепродуктора, только из его же бледной синюшной кожи. И эта нестерпимая мерзость летела почти наравне с аэропланом, ярко освещённая — и как будто наблюдала за аэропланом, хоть глаз у неё и не было.

    Я теперь понял, что за «Миражом» следило с небес. Вот такое.

    Господи Вседержитель, морская тварь, которая как спрут — ещё ничего, правда. А вот это… Это нестерпимый кромешный ужас был.

    И тут Глейза подняла взгляд от рук Гектора на меня — и у неё лицо окаменело. А я понял, что она в иллюминатор за мной видит такое же.

    Ильсора, наверное, догадалась, что вокруг какой-то ужас — потому что, как всегда, сжалась в комочек, и зажмурилась, и закрыла ещё глаза руками для верности.

    Рошер вытащил пистолет. По-моему, потому что с пистолетом чуть-чуть терпимее было. А Лэрик, белый, как бумага, спросил очень спокойно:

    — Это и есть «птички» Нагберта, да, Гектор?

    — Да, — хрипло сказал Гектор. — Кровь, Валиен.

    Я очнулся, тут же достал скальпель и воткнул в ладонь. Глубоко, больно, аж зажмурился — но тут же открыл глаза. Тварь вдруг будто выдохнула — и выпустила из своего этого репродуктора длинный дымный язык огня.

    И мы все почувствовали, как аэроплан чуть кренится в сторону, уклоняясь.

    — Так, — сказал Гектор.

    — Что? — спросил я.

    — Сейчас, — сказал Гектор, встал и в два шага добрался до дверцы, прикрывающей кабину пилотов, и открыл её.

    — Тысячу раз простите, мессиры, — сказал он мрачно, — я лишь хотел спросить, куда они пытаются нас направить.

    Отозвался штурман, видимо, сообразил, что военный некромант не из удовольствия спрашивает.

    — Жмут к границе Девятиозерья, — сказал он мрачно. — Такое чувство, что оттуда и выскочили, зараза… До Зеркального озера — около сорока миль на север, туда и тянут… а в тридцати милях к востоку — Западные Чащи… понимаю, что звучит забавно. Драконы нас прикрывали до реки Великая Мать, там отвалили на свою базу — ну и предполагалось, что в Чащах встретят другие, поведут до столицы.

    — До Чащ не дотянем? — спросил Гектор.

    — А вы как думаете, мессир некромант? — раздражённо огрызнулся вопросом же Миль. — Обряд не сработал? Не можете их от нас отцепить?

    — Я должен стоять на земле, — ответил Гектор несколько даже виновато. — Опоры нет, приказ не доходит до них… Только раскрылся им, бездна…

    — Значит, надо искать место для посадки? — спросил Миль.

    — Если позволят сесть, — сказал штурман.

    — Нам придётся, — сказал Гектор. — Демоны, исчадье, сколько я помню, подконтрольны только стоящему на земле. Я пробовал здесь… вотще.

    — Попробуем найти, куда плюхнуться, — сказал Миль. — На своей земле. Откуда взялись в Девятиозерье-то, погань?

    — От нас, — глухо сказал Гектор. — Разработка старая, ещё перелесская… удачная, — закончил он со вздохом.

    — Конец нам? — спросил я.

    — Сядь, Валиен, — сказал Гектор. — Если сумеем добраться целыми до земли, ещё повоюем.

    Я вернулся в кресло — и Ильсора тут же обняла меня изо всех сил. Я почувствовал, как её мелко трясёт, но она молчала. Глейза сидела с закрытыми глазами, прижавшись к Рошеру, и Рошер выглядел безнадёжно спокойным. А Лэрик, подвинувшись ко мне, как только позволял ремень, спросил ровно то же, что и я у Гектора:

    — Конец нам, да?

    — Они будут тут спускаться, — сказал я. — Гектор же учился демонологии у этого гада, Нагберта. Просто в воздухе он с этой гнусью разговаривать не может…

    — Там же лес внизу везде, — сказал Рошер.

    — Брось, сюпруг, — чуть даже улыбнулся Лэрик. — Вниз мы по-любому попадём, вот увидишь.

    Рошер кивнул, обнял его свободной рукой.

    — Ты же правду сказал, да? — всхлипнула Ильсора мне в ухо. — Ну, что ты меня…

    Нашла, конечно, время.

    — Ага, — сказал я и тихонько расцепил её руки. Она очень крепко держалась, но поняла и отпустила меня.

    Я не мог сидеть. Я опять подошёл к пилотам.

    Из кабины было гораздо, гораздо лучше видно. И землю внизу — освещённую луной ярко-ярко, как стол лампой, и тварей, целых трёх тварей, которые висели рядом с аэропланом, как-то нехотя, лениво помахивая крыльями.

    — Может, кровь нужна? — спросил я Гектора тихонько.

    — Если будем падать, тебе лучше сесть, — сказал Гектор. — Немного больше шансов. Кровь не поможет.

    — Командир, — чуть ожившим голосом сказал штурман, — Смотри-ка, вон там, к северу…

    Там, к северу, вдалеке что-то блестело среди тёмных лесов, наподобие лаковой пуговицы, забытой на ковре с густым ворсом.

    — Это же не Зеркальное, Норис? — спросил Миль. — Не может быть ведь?

    — До Зеркального ещё миль тридцать, — сказал штурман. — И оно намного больше, не перепутаешь. Это Капелька. Можно попробовать на берег… шансов-то всё равно нет.

    — Валиен, сядь! — рыкнул Гектор.

    Но мне было не уйти — я никак заставить себя не мог. Я только оглянулся на ребят, и два пальца им показал, мол, всё хорошо — и убедился, что они сидят и пристёгнуты. А сам ухватился за косяк двери, как и Гектор, так крепко, как сумел.

    А Миль начал осторожно, понемногу разворачивать аэроплан и носом вниз его опустил. И тут же тварь выдохнула язык огня прямо по курсу.

    — Не выйдет, — еле выговорил Гектор. — Сожгут прямо здесь.

    — Нет уж, якорь им в глотку! — как-то даже весело ответил Миль, и аэроплан нырнул ещё ниже.

    У меня чуть сердце не выскочило. И тварь дохнула огнём прямо на крыло!

    И вот нет!

    Струя грязного какого-то пламени вперемежку с копотью скатилась с крыла, как струя воды — с жирной сковородки. Я только почувствовал мгновенный сухой жар ада.

    — Не может быть! — выпалил Гектор в совершенно школярском восторге.

    Штурман Норис вздохнул.

    — Уж от адского-то пламени мы все заговорённые с той войны ещё… не в том дело.

    Я обернулся к своим и ещё раз им показал: душой и телом с вами! Живём! А они, наверное, видели, потому что лица у них ожили — и Лэрик мне показал в ответ.

    А Миль уже вёл аэроплан ещё круче, как с горки вниз скользил. И твари замахали крыльями, заметались — сообразили, что добыча уходит. Один дунул в самое остекление кабины. Ощущение такое, будто мы прямо через ад летим — но миг, не больше, и жар смыло живым встречным ветром моментально.

    И за моей спиной Лэрик завопил радостно:

    — Виват! Во имя Господа!

    И Рошер с Глейзой, и Ильсора закричали вместе:

    — Во имя Господа!

    Но, похоже, мы рановато обрадовались. Потому что тварь, висящая с нами наравне, вдруг дёрнулась — и врезалась в винт, прямо в винт! Полетели ошмётки какие-то, на остекление брызнуло тухлое, красное, бурое, зеленоватое — а аэроплан начал резко заваливаться на бок.

    А Миль его тянул и тянул — и я прямо чувствовал и телом, и Даром, как Миль тянет изо всех сил — а уцелевший винт выл и стонал, как живой, и аэроплан мелко трясло, и он заваливался и заваливался.

    Гектор заорал:

    — Валиен, сядь, бездна!

    Но мне было уже не отойти: разжал бы руки — улетел бы к хвосту. Поэтому я только и мог цепляться, как до смерти перепуганная мартышка, и смотреть, как горизонт кренится и как на нас валится земля.

    Деревья промелькнули под самым брюхом нашей машины, и я увидел озеро, и аэроплан не колёсами, а крылом врезался в песок — и в миг удара мои руки сами собой разжались — и всё пропало.

  

  
    Глава 2

    Я очнулся на коленях Рошера — и он меня за плечи держал, а Глейза меня гладила по голове, а Лэрик ощупывал мои рёбра, жёстко нажимал. И над нами было чёрное ночное небо и луна, такая яркая, что хоть картину пиши, а в голове у меня туман стоял, в ушах гудело и свистело, как винты аэроплана, а во рту солоно и тело болело ужасно, будто меня палками били.

    — Он жив ведь? — спросила Ильсора. Всхлипнула.

    — Рёбра целы? — спросила Глейза.

    — Кости целы, старшая, — сказал Лэрик. — Дурной башкой приложился. Были бы мозги — беда, а так — обошлось.

    — А аэроплан? — спросил я. Приподнялся и сплюнул на песок. Кровь.

    — Хана ему, — сказал Лэрик.

    — А Гектор? — спросил я.

    Кровь текла из щеки, изнутри. Я её прокусил, наверное, когда меня шарахнуло. Глейза заметила, положила солнечную ладонь мне на щёку — тепло стало и кровь почти тут же перестала течь.

    И Рошер меня приподнял немного и развернул.

    Зрелище — из ряда вон.

    Мы, оказывается, на берегу прям, на пляже. И рядом с нами — Миль и Норис, ясное дело, не мешали августейшим приводить меня в чувство, но сидели тут же, на песке. А аэроплан — в воде, на мелководье, торчит крыло, кабина, кусок корпуса… в свете луны, яркой, как фонарь, было видно, как он пропахал другим крылом и траву с землёй, и песок на берегу — до самой воды. Наверное, выбирались по этому крылу — оно осталось почти целиком сухое. Но я точно был без сознания, когда меня вытаскивали — совершенно не помню, как плюхнулись.

    И на корпусе аэроплана устроились крылатые твари. Сидели, как вороны на дохлой собаке, две штуки. Третья, изувеченная, без одного крыла, в каком-то фарше вся, стояла по пояс в воде, поводила своим этим репродуктором. А на кромке воды стоял Гектор.

    Как в театре. Перед ним прямо в воздухе мерцал щит из тонких и ярких зелёных линий — не роза, а какая-то рогатая решётка с алхимическими знаками. Я почувствовал, что каким-то образом эта решётка создавала что-то вроде купола его силы вокруг нас, и он держал этот щит. Между нами и тварями.

    Что-то нестерпимо ужасное в этом было.

    — Он так давно? — спросил я.

    — С четверть часа, — мрачно сказал Лэрик. — Они и не суются, и не улетают, сволота…

    — И велел тебе передать, чтобы ты не вздумал вмешиваться, — сказал Рошер. — Ты белый.

    — Это да, — грустно сказала Глейза. — Это они из-за нас не улетают. Мы — такое лакомство для этих тварей, что у Гектора не хватает сил их отогнать.

    — Мощно влипли, — сказал Лэрик. — Гектор сказал, что они света не боятся. Сколько угодно будут там сидеть…

    — Мессир Миль, — окликнул я, — а мы где?

    Отозвался Норис.

    — Это озеро Капелька. Мы в Девятиозерье, Валиен. До прибережской границы — двенадцать миль и до перелесской — миль двадцать пять. Места здесь довольно глухие, леса…

    Но Перелесье же рукой подать, вдруг подумал я — и само выскочило:

    — Мессиры, ребята, зеркала ни у кого нет?

    Миль протянул мне зеркало тут же. Шикарное зеркало, в металлическом футляре, чтобы не разбилось. Маленькое, но мне было неважно пока.

    — Телеграфный сироп тоже есть, — сказал Миль. — Но на связь выйти не выходит, из-за жрунов, видимо.

    Что такое «телеграфный сироп», я без понятия вообще. Но вот всё своё я ношу с собой: и тетради Сэдрика, и блокнот отца, и скальпель. Главное — скальпель.

    — Спасибо, — сказал я.

    Попытался сесть — резануло в спине, где-то под рёбрами, чуть обратно не плюхнулся. Лэрик немедленно отодвинул Рошера и сам меня обнял сзади, поддержал и прижал к себе спиной — полегчало, и я сел потихоньку. Раскрыл зеркало, надрезал ладонь чуть-чуть — да и надо-то всего каплю крови! — капнул на стекло.

    — Ричард, — сказал я, — отзовись. Пожалуйста. Мы тут рядом — и кругом мрак какой-то.

    И мои ребята поняли: у них лица засветились. Опять появилась надежда.

    А Ричард появился в зеркале почти тут же.

    — Ух ты ж, Валиен! На земле нашей грешной — значит, что-то с аэропланом случилось, да?

    Я чуть не расцеловал зеркало, честное слово! Нам всем от одного голоса Ричарда полегчало.

    — Смотри, — сказал я и в зеркало ему показал.

    Как смог. И Гектора, и разбитый аэроплан, и жрунов, которые сидят и ждут, когда уже можно будет нами закусить. Между прочим, как они жрут-то? Той штукой, откуда огонь? Так там и зубов у них нет… Но не важно, всё равно сожгут — мало не покажется.

    Я всю эту нашу безнадёгу Ричарду показал и повернул зеркало к себе. И увидел, что Ричард улыбается, да ещё и подмигнул мне.

    — Лапушки мои благие, — сказал он ласково и весело, — вы что это, испугались этого дерьма на палочке? Кому б жрунов бояться — а только не вам. Вот же я дурачина, упустил этот момент, как-то не ждал, что вы можете наткнуться… ничего, поправим.

    — Ри-ичард! — ахнула Глейза. — Правда⁈

    — Конечно, леди моя солнечная. Гектор-то уж устал, наверное, сейчас поможем. Повторяйте с верою, драгоценные: «Творец мой оплот, свет вечный, любовь и добро…»

    Это так безумно прозвучало, что мы даже притормозили немного. Слишком это легко показалось. А Ричард чуть нахмурился.

    — Эй! Они же жруны почему? Потому что жрут людей и души удерживают внутри себя! А вы, ребятки, можете за эти души помолиться, верно? Ты, Валиен, дай им свободу, а вы, высочества, поддержите благодатью, ну⁈

    Миль и Норис на нас смотрели потрясённо, но мы уже очухались и поняли. И Лэрик запел «Творец мой оплот», как в храме, идеально чисто, а мы присоединились.

    И оно сработало же! Как они заметались! Их очень явственно припекло, им теперь одновременно хотелось и остаться, чтобы нас сожрать, и удрать подальше — и они хлопали крыльями, дёргались, никак не могли решиться.

    — Душа в свете, душа в силе, душа на воле, душа на Божьем пути! — пел Ричард, а за ним Лэрик, и принцессы прямо идеально в унисон, и Рошер, немножко пониже, но очень красиво, и я — как получилось, но со всей верой, сколько её было. — Господи, мой оплот, освободи, очисти и направь!

    И вот тут-то покарябанного и разорвало!

    Вот это было зрелище! Его разорвало в брызги, будто он не плотный был, а из прокисшего желе какого-то! Я явственно видел целый миг столб света из воды, с того самого места, где тварь только что стояла — и как в этом свете…

    Не умею описать. У них не было человеческой формы, они были как светлые сполохи — и они ушли вверх, по этому свету, как по лестнице!

    И две целых твари шарахнулись вверх так, будто их припекло снизу! Хлопали крыльями, как перепуганные вороны! Их с такой скоростью унесло, будто к ним сзади кто-то динамитные шашки привязал и поджёг.

    Гектор повернулся к нам, опустив руки. Здорово вымотался, пока их держал, по лицу видно.

    — Цены тебе нет, Гектор, — сказал Ричард. — Тебе за эту ночь сорок грехов простится, если столько наберётся.

    — Ты снова вовремя, Ричард, — сказал Гектор, устало улыбаясь. Подошёл ближе, чтобы видеть отражение в зеркале. — А я не умею следить за детьми и демонолог я паршивый.

    — Не прибедняйся, Снежный Лис, — сказал Ричард. — Все живы?

    — Всё хорошо, — сказал Гектор. — Могло быть хуже.

    — Так и славно, — сказал Ричард. — Я вас засёк, сейчас своих обращённых отправлю к вам, они прикроют. До границы рукой подать, осталось только подходящее место найти, куда можно аэроплан опустить.

    — Мессир Ричард, — негромко окликнул Миль, — тут маленькая загвоздка есть. В аэроплане — ящик, который надо доставить в столицу. Там образчики нового оружия… с той стороны. Леди Карла сама хотела сделать вскрытие, посмотреть…

    — Ясно, — сказал Ричард. — Достанем ящик, не вопрос.

    — Есть ещё один момент, Ричард, — вдруг сказал Лэрик. — Я сейчас, наверное, дикую дурость скажу… но у меня есть такое чувство… что не надо нам в Прибережье.

    Ричард удивился.

    — О! Что ж ты, принц драгоценный, тут жить остаться собираешься?

    — Нет, — сказал Лэрик. — Прости. Нам в Перелесье надо. Двадцать пять миль, мессир Норис сказал.

    И Глейза кивнула.

    А у меня Дар полыхнул до горла — и я понял совершенно ясно: да. Вот да. Я даже почувствовал, понял, где у нас Перелесье, хоть вообще-то в сторонах света разбираюсь как-то не очень. Но Дар меня прямо-таки жёг и тянул… при всём том, что уж в Перелесье я совершенно не хотел.

    И это было неправильно так-то. Потому что нас пригласила сама королева Виллемина, и они нас ждали, Виллемина и Карла. И ни с какой стороны не хорошо взять и заявить, что нам не надо в гости…

    Но нам не надо в гости, подумал я. Нам надо домой. Домой!

    А Ильсора как же?

    — Перелесье же — вон там? — спросил Рошер. — По берегу, а потом…

    — А при чём тут?.. — спросил Миль.

    — Мессиры прибережцы, дорогие, — тихонько сказала Глейза, — милый Ричард, я понимаю, что это звучит… глупо… капризом… но нам нужно в Перелесье, правда. Меня это уже давно мучает… ещё на «Мираже» я думала… но сейчас Перелесье так близко… и я поняла.

    — Так, — сказал Ричард. — А зачем же вам, ребята, в Перелесье?

    — Нам не в Перелесье, — сказал я. — Нам через него — домой. Ты только пойми правильно, Ричард… я вот не хочу вообще. Совершенно. Я хочу в гости. Я на прибережскую столицу ужасно хочу посмотреть. Но… надо, понимаешь?

    — Клятва, — грустно сказал Рошер. — Вы говорите, я простец, да? А у меня всё внутри жжёт, когда я думаю… Это правда, Ричард. Нам надо домой. Очень сильно надо.

    — Ричард, — сказал Лэрик, кусая губы, — ты, пожалуйста, государыне Виллемине скажи… в общем, ты ей скажи, что я… что мы все ей благодарны, даже не описать, как. Но мы клятву дали… и вот сейчас… время пришло выполнять, видимо. Ты скажи так: они извинялись. И очень жалели. Но у них выхода не было. Вот так и скажи.

    — Так, — снова сказал Ричард. Очень мрачно. — Плохо.

    — Ты можешь идти, Валиен? — спросил Лэрик. — Ты здорово всё-таки приложился и спиной, и головой… Мы со старшей думали, ты переломался в труху… Ещё хорошо сохранился, везучий.

    Я повёл плечами — им было полегче. Попытался встать — и вдруг сообразил, что песок подо мной сырой, лежать на нём противно, а встать почему-то трудно. Рошер подал мне руку, Лэрик — тоже, я всё-таки встал. Чувствовал себя как после драки, всё ломило… но терпимо.

    — Я, наверное, могу, — сказал я. — А вообще… знаешь, могу, не могу — это всё равно… мне придётся. Нам пешком придётся идти, да? Двадцать пять миль?

    — Я помогу, — сказал Рошер. — Обопрёшься на меня… придумаем что-нибудь.

    — Так, — голос Ричарда помрачнел уже окончательно. — А Ильсора?

    — А Ильсору Гектор будет сопровождать, — сказал Лэрик. — В столицу Прибережья.

    — Нет! — тут же вскрикнула Ильсора.

    И Гектор почти дуэтом с ней:

    — Нет! — и продолжил: — Как я понимаю, вы собираетесь идти пешком несколько дней по территории Девятиозерья, которое ввязалось в войну, по лесам, где может встретиться любая мерзость? Так вы не дойдёте. Если я буду сопровождать, по крайней мере, появятся какие-то шансы.

    — Мне кажется, — подал голос Миль, — что вся эта затея — чистое безумие. Мы бы добрались до столицы, там посадили бы их высочеств на поезд до Перелесья…

    — И поезд бы не дошёл, — сказал Лэрик равнодушно и устало.

    — Вы почему так думаете? — поразился Миль. — Это же глубокий тыл!

    Лэрик переглянулся с Глейзой, как в Лиловом Чертоге — безнадёжно.

    — Мессир Миль, — сказала Глейза, — дорогой, вы ведь наверняка выбирали самый безопасный маршрут?

    — Конечно! — сказал Миль. — Проверенный! Не понимаю, откуда жруны выскочили…

    — Ну и всё, — сказал Лэрик. — Если на «Мираж» тварей метка Гектора навела, то теперь на неё уже не свалишь, нет метки. Каким-то образом они чуют нас.

    — Что они на вас натасканы и вас разыскивают — очевидно, — сказал Гектор. — Только, по-моему, из этого следует, что вас надо охранять, что вам нужно быть среди людей… в поезде или во дворце прибережской королевы… а вы собрались идти пешком по чужому лесу! Вам не кажется, что это предельно неразумно, Лэрик?

    — Кажется, — устало согласился Лэрик. — Неразумно.

    — Вы понимаете, что это глупо, но всё равно…

    — Мессир Гектор, — ласково сказала Глейза и закуталась в куртку, слишком большую для неё, — никому из нас не хочется. Я зябну. Валиен сильно ушибся, когда аэроплан падал. Думаю, Лэрику и Рошеру тоже не слишком-то тут нравится и не хочется тащиться пешком… но мы все чувствуем одни и те же вещи. Нас ведёт. Мы ещё дома совершили обряд, дали клятву… и теперь многие вещи необычно чувствуем.

    — Так бывает, — неожиданно подтвердил Ричард из зеркала. — Судьба иногда ведёт и тащит, по себе знаю. И Карла знает… с ней было. Её тоже отговаривали все… а она знала… Так впрямь бывает.

    Почему-то это меня ужасно обрадовало. Мне казалось, что шансов вообще нет, но раз так вышло и с Ричардом, и с Карлой…

    И у августейших чуть ожили лица.

    — Вот что, ребята, — сказал Ричард. — Мне надо отойти от зеркала на пару минут, дать распоряжения. Я к вам пришлю своих верных людей, они вас будут провожать по ночам, когда опаснее всего. А за авиаторами и Гектором с леди Ильсорой прилетят… я уж разузнаю, можно ли нормально опустить аэроплан сюда.

    — Теоретически — вполне, — сказал Миль. — Лёгкую машину.

    — Ну вот, — сказал Ричард. — Вы ждите.

    И зеркало погасло.

  

  
    Глава 3

    Ждать было очень тяжело. Потому что все наши взрослые — авиаторы и Гектор — дружно пытались всё-таки нас переубедить, а Ильсора приняла их сторону.

    — Будьте любезны, объясните, как вы это себе представляете? — говорил Гектор не столько даже сердито, сколько мрачно и печально. — Вы посмотрите на себя, ребята! На вашу обувь, например. Леди Глейза, вокруг лес, а не бальный зал. Осень. Это Заозерье, болота здесь, сыро… а вы в туфельках… да что! Юноши тоже обуты как попало. Из оружия у вас только пистолет, да, Рошер? Припоминаю, вы подобрали три обоймы — а сколько осталось? Еды и питья у вас нет. Вам просто почему-то хочется погибнуть в лесу, я верно понимаю, Лэрик?

    А рядом Ильсора плакала.

    И Норис добавлял копоти:

    — Тут же опасные места! До ближайшего населённого пункта не меньше тридцати миль, но в другую сторону. А там — леса, леса… болота! И через границу, в Перелесье — леса и леса. Западные Чащи, вам это что-нибудь говорит? И в них полно оккультной мерзости ещё с той войны. Схроны с демонами, которые только и ждут, чтобы живые подсунулись…

    А мы стояли вчетвером, жались друг к другу, как под дождём. Не знали, что сказать. Думали, как будем переносить Глейзу через болото, если придётся. И что всякие там обеды и ужины, похоже, надолго отменяются. Рошер из пистолета достал обойму, посмотрел… мы поняли: одна. И вряд ли она полная.

    Но путь через эти леса ощущался всем телом, как огненная стрела. Он жёг изнутри. Уж не знаю, что это такое: жертву с нас требовали или немедленно исполнять клятву, но… Все эти разумные люди и наши друзья нам только душу травили.

    Хорошо ещё, что драконы прибыли быстро. Миль сказал: драконья база — рукой подать, четверть часа лететь… и их, наверное, подняли по тревоге. И мы теперь все увидели, как они здорово летают.

    Как какие-то фантастические птицы. И лунный свет вспыхивал на их крыльях яркой весёлой медью. Спустились так же легко, как птицы, стряхнули с себя эту медь, как воду, сняли с себя ремни, которые удерживали оружие. Выдохнули.

    — Небо чистое, всё тихо, — сказал старший дракон. — Удивительно, откуда тут жруны взялись. И что они вас вели к Зеркальному озеру — тоже странно: никакой информации о том, что у них там база.

    В человеческом виде — прибережцы как прибережцы. Только один дракон, самый старший из всех, носил косу, а ещё один в уши себе вставил золотые колечки, серьги — а так они носили такие же комбинезоны, как все авиаторы, без фуражек только. С дырками для хвостов: у них всегда остаются хвосты, хоть в какой форме. И глаза золотые, чуть-чуть светятся. В общем, конечно, видно, что драконы. Но на Чёрном Юге они совсем другие, если в книгах правду пишут.

    Зато драконы умели говорить через зеркало — прямо не хуже, чем Ричард. И я увидел, зачем им «сироп»: они им зеркало открывали, оккультным значком, вроде разомкнутой звёздочки.

    — Вье-Найя, — сказал старший тому, по другую сторону, — доложи: здесь длинная и узкая полоска берега, поросшая травой, может приземлиться и взлететь маленький биплан, «Крачка» или «Ласточка». Ждём два, забрать людей и груз.

    — Хорошо, — сказали с той стороны. — Заберём до рассвета. Зажгите костры на берегу.

    Зажигать костры отправились Миль, Норис и младшие драконы. Тот, с колечками, притащил с разбитого аэроплана канистру с горючкой — и зажигали обычными спичками, никаких чудес.

    — Вы будете сопровождать аэропланы? — спросил Гектор старшего дракона.

    — До особого распоряжения мы будем охранять святоземельцев, — сказал старший. — Наверху считают, что их судьба ведёт, поэтому приказано обеспечить их безопасность всеми возможными способами.

    Я немного выдохнул. Если с драконами — не так страшно и видится даже некоторый шанс.

    По-моему, выдохнул не только я. Рошер, который рассматривал оружие драконов, довольно странную конструкцию, рискнул спросить у одного, который пристраивал на будущий костёр большую сухую корягу:

    — А это у вас пулемёты же? А огнём — нет, вы не можете?

    — Огнём не можем, — сказал дракон с колечками в ушах. Отвлёкся на минутку от будущего костра. — Мы можем ядом, но используем редко. Против жрунов — не особенно помогает. А это пулемёты, да. Пулемёты Орина, но особая конструкция.

    — Облегчённая? — спросил Рошер.

    Ужасно авторитетно выглядел. Мы все просто в подмётки не годились, мы во всех этих штуках не разбирались вовсе — а Рошер, видимо, разбирался, потому что дракон ему кивнул согласно.

    — Довольно сильно облегчённая. Почти на четверть меньше весит — и всё равно изрядно тяжело. И вести огонь очередями мы избегаем.

    — Отдача? — спросил Рошер. — Ну, вы сильны…

    — Предполагается, что мы почти божества, — сказал дракон весело. — Элементали огня. Кое-какие особые возможности у нас есть.

    — Не слушай этого трепача, человек, — сказал другой дракон, подошедший с хворостом. Если бы не золотистый отблеск в глазах и не хвост, казался бы обыкновенным южанином. — Чаще мы не воздушные бои ведём, а разведку.

    — Да ладно! — сказал дракон с колечками. — Бывает всяко.

    — А пулемёт можно посмотреть? — спросил Рошер.

    А ему и не подумали возражать. Ему начали увлечённо показывать, как надевается, как выглядит, когда драконы меняют форму, как приспособлен вести огонь птичьими лапами — и все вместе начали обсуждать калибр и скорострельность таким тоном, будто Рошер тоже дракон и ему пригодится. Мне показалось, что и Гектор прислушивался с интересом, хоть и не лез в разговор. Если бы старший не прогнал драконов доделывать сигнальные костры, они, наверное, ещё долго бы проговорили.

    — Крут же сюпруг, — улыбнулся Лэрик. — Жаль, летать не умеет.

    И схлопотал подзатыльник от Глейзы, хоть и не слишком всерьёз. Из чего я заключил, что и августейшим сильно полегчало.

    Не полегчало только Ильсоре. Она честно старалась успокоиться, не плакать, но губы у неё сами собой надувались, а слёзы стояли в глазах. Вот-вот — и перельются через веко.

    Я сделал к ней шаг — и она мне тут же выдала, горестно, с совершенно убийственной укоризной:

    — Я не хочу улетать! И не хочу, чтобы вы шли пешком! И не понимаю, как вы дойдёте! У меня всё внутри переворачивается… от страха…

    И слёзы перелились.

    Тогда её обняла Глейза. А Ильсора уцепилась за сестру, как котёнок, изо всех сил сжала в кулаках её рукава. И выпалила:

    — Я не могу тебя отпустить! Я не хочу тебя отпускать! Никого не хочу, но особенно тебя!

    — Малютка, — сказал Рошер, — ты же знаешь, что надо…

    — Я ничего не знаю! — крикнула Ильсора в горе и ужасе. — Я хочу с вами! В Прибережье!

    — Вместе мы не долетим, — сказал Лэрик.

    Спокойно и скучно. Ильсору впечатлило: она перестала кричать и плакать, отпустила Глейзу и посмотрела на него.

    — Я принц, — сказал Лэрик. — В таких вещах я принимаю решения… в смысле сразу после отца — я. А отец сказал чётко: ты — военный секрет. Ты — туз в рукаве. Ты — наша гарантия. Ты хоть понимаешь, что ты — гарантия для отца?

    — Я⁈ — поразилась Ильсора.

    — Мы бойцы, — сказал Лэрик. — Нас не выпустят без боя. Мы клятву дали, её тоже, наверное, чуют. Нас со старшей могут убить. Что будет с отцом, если ты пойдёшь с нами и тебя грохнут тоже?

    — А со мной что будет, если вас убьют? — тихо спросила Ильсора.

    — Ты выйдешь замуж, — просто сказал Лэрик. — И станешь матерью принца Святой Земли. Без вариантов.

    — А если его тоже убьют⁈ — и прямо настоящее отчаяние в голосе.

    И все поняли, что это не про того, будущего принца. А я подумал, не провалиться ли уже сквозь землю.

    — Значит, за другого выйдешь, — вздохнул Лэрик. — Хотя будет очень жаль, если честно. Но вообще принцессы нужны не для красоты и не для радости, а для того, чтобы родить будущего короля. Оно так устроено, прости. Тебе ещё повезло, ты можешь выбрать. Наши принцессы выбирают… как правило.

    Ильсору эта словесная оплеуха успокоила, как ни странно. Она достала платочек, мятый и довольно грязный, на который складывали детали пистолета Рошера и много чего ещё складывали, посмотрела на него печально — и не рискнула вытирать им слёзы. Сунула назад, в карман и шмыгнула носом.

    — Я поняла, — сказала она мрачно. — Но лучше бы вам не умирать.

    — Ясное дело, — сказал Рошер.

    — Мы постараемся, — сказал я.

    Я не был уверен на сто процентов. У меня на душе скребла целая банда кошек — страх, тоска и всё такое прочее… Но куда деваться-то…

    И тут мы услышали с неба стрекот винтов аэроплана. Первый прилетел.

    Маленький лёгкий биплан. Опустился на берег легко, как стрелочка, сложенная из тетрадного листка — только слышно было, как хрустят песок и трава под колёсами. Добежал до самого большого костра — и остановился.

    И филин вылетел из кабины раньше, чем выбрались пилоты.

    — Ричард! — заорали мы хором.

    Ричард встряхнулся ещё в полёте — и опустился на землю уже во вполне человеческом виде. И я почувствовал, как всей моей команде со страшной силой хочется полезть к нему обниматься.

    — Ну вот, — сказал Ричард. — Мы привезли подарки… и на этих крылышках улетят леди Ильсора и Гектор. А за вами, мессиры пилоты, и за грузом — позже. Но скоро.

    — Нас простила государыня Виллемина? — спросила Глейза.

    — Благословила вас, — сказал Ричард. — Мы сегодня со всеми разговаривали: и с перелесцами, и с вашим отцом, ребята. Государь Кеннет тоже вас благословляет, и мы всё, что сможем, сделаем, чтобы вам помочь. А пока вам нехудо бы немного привести себя в порядок. Вам тёплая одежда нужна и нормальная обувь, чтобы бродить по лесам. Хоть здесь и юг, всё равно это ж не Чёрный Юг, ночи холодные.

    — Вот, мессиры, — сказал пилот биплана, передавая большую коробку. — И вот. И… погодите, сейчас…

    — Обувь? — Глейза скептически взглянула на свои ноги в беленьких мягких туфельках.

    — Точно не солдатские сапоги, куда вы целиком поместитесь, солнечная леди, — улыбнулся Ричард. — Наши люди выяснили, какого размера ваша ножка.

    Они, похоже, для всех выяснили… ну, по крайней мере, для августейших — точно, а для нас с Рошером, видимо, примерно прикинули. Так что мы оделись, потом заслонили Глейзу растянутыми куртками от ночного ветра и от взглядов, чтобы она тоже могла спокойно одеться. Впечатляющий вид получился.

    — Так в Прибережье одеваются разведчики, — сказал старший дракон. — Удобно же?

    — Удобно, — сказал Рошер. — Ещё как!

    — Только очень странно, — сказала Глейза. — Но тепло.

    — Спасибо, — сказал Лэрик. — Скажи государыне, ладно? Спасибо от всех нас.

    Теперь уже мы точно были в военной форме. И сапоги на шнуровке — очень удобные, действительно. И тёплые лёгкие куртки в пятнистом узоре — будто лесной грязью заляпанные, зеленоватые, бурые…

    — Чтобы в лесу в нас было трудно прицелиться, — объяснил Рошер.

    — Уже на что-то похоже, — сказал Гектор, который рассматривал нас с авторитетным видом. — Ещё вооружить бы их… хоть условно…

    — Граф Рошер, — окликнул пилот. — Это для вас. Мессиры, возьмите рюкзаки.

    — План такой, — сказал Ричард. — Навстречу вам выдвинулась мобильная группа из Перелесья, так что, я думаю, вам не придётся идти двадцать пять миль по опасному лесу. Но сколько придётся — не знаю. Сами понимаете, ребята: перелесцы перешли границу Девятиозерья. Хорошо бы дойти незамеченными, незамеченными и убраться…

    Рошер взял из рук пилота автомат. Не такой, как подобрал на Золотом Мысу — прибережский, наверное, другой модели.

    — Ты умеешь из такого стрелять? — спросил я.

    Рошер мне только улыбнулся снисходительно и забрал у пилота несколько рожков для автомата.

    — Здесь еда, — сказал Лэрик, заглянув в рюкзак. — Консервы.

    — Мы рассчитывали на три дня, на всякий случай, — сказал Ричард. — Раскидали на троих… леди Глейзе и так нелегко будет. Там ведь не аллеи, как в парке, а леса глухие… идти тяжко. Хорошо ещё, что сравнительно тепло. Но ночи всё равно холодные. Эх… Держи компас, граф Рошер. И карту. Хотя…

    — Да, — сказал Рошер, засовывая карту и компас в карман куртки. — Сдаётся мне, что не очень это надо. Во мне этот путь… горит прямо. Закрываю глаза — и понимаю, куда идти.

    — Надо же, — удивился Лэрик. — Во мне не горит… хотя…

    Он зажмурился и несколько раз крутанулся на каблуках. И, не открывая глаз, показал направление рукой.

    — Туда.

    — Точно, — сказала Глейза. — Во мне, если и не горит, то греет, точно. Чувствую направление лицом, как тепло костра. Удивительно, да?

    А во мне горел только Дар. Но я точно знал, просто знал. И мне от этого знания было тяжело и маятно: Дар во мне знал, я мог бы превратить его в огненную стрелку компаса — но Дару не нравилось это направление и этот лес заодно не нравился.

    Но я не стал об этом распространяться. Было у меня такое чувство, что все чувствуют примерно то же самое.

    — А четвёртого рюкзака нет? — спросила Глейза. — Я могла бы забрать у братьев хоть немного… я думаю, что смогу.

    Нашёлся четвёртый. Мы сунули туда пару сложенных спальных мешков и лишнюю флягу с водой — всё время прикидывали, чтобы Глейзе было не тяжело.

    — Ну вот, — сказал Ричард. — Вас до рассвета будет провожать Солвер. Светает сейчас поздно… ну, я так думаю, вы много успеете пройти. Утром отдохнёте. Вообще лучше бы ночами идти — ночью вас Сумерки прикроют. Ну и бронебыки движутся быстрее вас, лес им дом родной… весь поиск настроен на тебя, Валиен — и на Око у тебя на шее.

    Я кивнул.

    — А кто Солвер? — спросил Лэрик.

    Из лесной тени вышла светлая фигура. Суровый такой мужик с тёмным шрамом на лунной скуле, седой… но не старый, а возраста Шельда примерно. В застиранной добела перелесской гимнастёрке, в старой, как их на картинках с той войны изображали: в петличках — золотые веточки ясеня. И странно было, что он такой бледный, лунный, с багровым туманом в зрачках — потому что вообще-то на вампирах всякие средневековые кафтаны и камзолы выглядят более ожидаемо.

    С другой стороны — Ричард ровно такой же. Вампиры нашего времени: никаких тебе кружев и бархата.

    — Вот, — сказал Ричард. — Ефрейтор Солвер из дома Блуждающих Огней. Мой боевой товарищ.

    — Здравствуйте, — сказал Лэрик. — Рад вас видеть.

    Солвер поклонился, как военные — одним подбородком.

    — Прощайтесь, мессиры, — сказал он. — Чем больше пройдём до рассвета — тем лучше.

    Всё верно. Конечно.

    Вместо того, чтобы обнять августейших, Ильсора обняла меня. И опять хотела поцеловать — но слишком много людей это увидело бы, поэтому она удержалась.

    — Ты ведь всех спасёшь, правда? — жарко шепнула она мне в ухо. — Я буду тебя ждать. Именно тебя. Очень.

    — Только не плачь, леди Ильсора, — сказал я.

    — Лэрик считает, что ты мой жених, — шепнула Ильсора уж совсем еле слышно.

    Ничего я на это не сказал. Но кивнул.

    Это когда ещё. Она пока маленькая.

    И я её всё равно люблю.

    С Гектором мы с Рошером простились, подав руки. Гектор выглядел печально и встревоженно.

    — Я на тебя надеюсь, — сказал Лэрик. — И отец надеется. Ты крут, ты со всем справишься, я знаю. Охраняй мою сестру.

    Гектор преклонил колено. Встал — мокрое пятно от песка на колене осталось.

    — Мы увидимся, малютка, — сказала Глейза и поцеловала Ильсору в макушку, а Лэрик улыбнулся еле заметно, тронул пальцем кончик её носа. Вызвал бледную-бледную тень улыбки в ответ.

    Между тем драконы и вампиры развернули аэроплан. Взяли за крылья, как игрушку, приподняли и повернули винтом в сторону нашей условной взлётной полосы. Я ещё подумал, что и драконы, и вампиры сильнее людей, но и сама фанерная машинка была лёгкая, как бумажная стрелка — судя по тому, какие следы оставили на береговом песке её колёса. Ну и всё: пилот помог Ильсоре подняться в аэроплан — она ещё разок на нас оглянулась и всё. А Гектор сам поднялся на борт. Аэроплан, подпрыгивая, побежал по берегу — и подскочил в небо, как какая-то неуклюжая маленькая птаха. Два дракона взлетели за ним, охранять нашу Ильсору. Стрекот винтов скоро растворился где-то около луны.

    — Пора идти, — сказал Солвер. — Ночь пришла к повороту, у нас осталось только несколько часов.

    — Я немного провожу, — сказал Ричард.

    Мы подняли рюкзаки — и я подумал, что тяжеловато всё-таки.

    И пошли к лесу, который выглядел какой-то сплошной кучей колючего мрака.

  

  
    Глава 4

    Солвер и Ричард зажгли электрические фонарики. А я ещё подумал: вот удивительно… это ведь наверняка гламор, иллюзия, а не настоящее электричество… но светили эти фонарики ярко.

    Только от этого лес казался ещё темнее.

    Слушай, мне вообще никогда не приходило в голову, что ночью в лесу так страшно! Да что такого-то⁈ Лес и лес, деревья и деревья… и земля твёрдая, вся засыпана подсыхающей листвой, и нет тут никого… с чего ж так страшно-то?

    Но эти самые обычные деревья отбрасывали кошмарные искривлённые тени, и тени эти танцевали и корчились в лучах фонариков. И между стволами стоял непроглядный мрак, такой густой — хоть ножом его разрежь… и никак я не мог отделаться от чувства, будто кто-то за нами следит из этой слепой темноты. Запах вокруг чужой, сырой, холодный, лесной, шерсть дыбом от него вставала. Опасный запах. Вдобавок ветер зловеще шептался в кронах, вздыхал, постанывал — нарочно, ну!

    Чтобы нам было совсем нестерпимо.

    И вдруг Глейза сказала:

    — Какая тревожная красота, да? Вот бы нарисовать это дерево при луне…

    — Мне не очень нравится, — сказал Лэрик. — В смысле я бы здесь рисовать не стал.

    — Всё равно не на чем, — вздохнула Глейза. — Я бы стала.

    — У меня есть блокнот, леди Глейза, — сказал я. — И пара карандашей. Если хочешь, нарисуешь утром что понравится. Любое дерево.

    Меня сразу отпустили все эти ахи-страхи. От голосов августейших, а больше — от того, что Глейза любуется пейзажем на ходу. Действительно воин же! Рошер верно говорил: храбрая, как парень… храбрее некоторых отдельно взятых парней, я бы даже сказал.

    — Ловлю на слове, Валиен, — сказала Глейза. — Если утром у нас найдётся минута.

    — Тебе не тяжело, конфетка? — спросил Рошер.

    — Я думаю, тебе тяжело, — сказала Глейза. — Оружие страшно тяжёлое… не понимаю, как солдаты ухитряются таскать на себе столько всего…

    — Я бы и тебя нёс, — сказал Рошер. — Мужчины сильнее, вот и всё.

    — Тебе не больно идти, Валиен? — окликнул Лэрик.

    — Уже нет, — сказал я. — Вставать было… неприятно… а сейчас уже прошло.

    — Жрун, — вдруг сказала Глейза и остановилась.

    Мы все остановились и посмотрели вверх.

    Небо всё ещё ярко освещала луна, и жрун на этом серебристом гладком небе выглядел особенно отвратительным нетопырём каким-то. Парил, распластавшись, мерзость, будто наблюдал за лесом внизу.

    — Он свет не заметит? — спросил Лэрик.

    — Они слепые, — сказал Солвер. — Не видят, а чуют. И нас чуют. Плохо.

    — Не сунется, — сказал Ричард.

    — Даже не попытается, командир, — сказал Солвер. — Это точно. Его дружки уже получили на пряники, он учёный. Но стукнет куда надо, вот это плохо.

    Жрун действительно не попытался. Он ещё некоторое время висел над нами, как самый мерзкий на свете воздушный змей, а потом его начало относить, относить, он как-то забултыхался в ветре, задёргался — и отвалил, превратившись в чёрную точку в просвеченных небесах.

    — Между прочим, — сказал Солвер, — я думал, что это чудо с молитвой можешь сотворить только ты, командир. Неужели и через зеркало жрунов гонял молитвами?

    Ого, подумал я. И Лэрик с Глейзой переглянулись, а Рошер — со мной. Все всё поняли.

    — Нет, ребята, что вы! — Ричард даже головой замотал, настолько не согласился. — Во-первых, нельзя через зеркало, проверял я. А во-вторых, да брось ты, в самом деле! Они ж благие, принц с принцессой! И Валиен их прикрыл… только вот не знаю, вышло бы у них по одиночке или нет… Но втроём — видишь, убедились. Главное — чтоб верили.

    — Ну, мы поверили, — сказал Рошер.

    Мне показалось, немного огорчился, что «втроём», а не «вчетвером». А я думаю, очень важно, что с нами и Рошер был. Только пока не могу объяснить, почему.

    — Вышло — значит, и снова выйдет, — сказал Лэрик уверенно и хмуро. — Ричард, а почему они жруны? Чем они жрут? Этой фитюлькой, откуда огонь?

    Он вообще не сомневался, что шуганём жрунов, если что. По-моему, Глейза тоже не сомневалась. Ну, значит, и я не стану. В чём другом, а в этом августейших чутьё ведёт.

    — Нет, — сказал Ричард. — Из фитюльки только огонь. Пасть у них на брюхе. И раскрывается во всё брюхо.

    По-моему, он видел. Лицо у него стало очень жёстким, даже непривычно видеть таким.

    — Командир, — сказал Солвер, — ты их не отвлекай. Поднажмём, медленно идём. Беседуем, прогуливаемся… как господа в парке.

    — И впрямь, — спохватился Ричард.

    Но нам уже полегчало. Даже лёгкость в шаге появилась. Я думаю, именно от разговоров мы и успокоились, и силы откуда-то взялись.

    Хотя, если честно, идти было далеко не так приятно, как в парке по аллеям. Ричард и Солвер нам освещали путь, но в лесу не было никаких дорог. Кое-где встречались ещё места, где под деревьями твёрдая земля, из которой только корни торчат, засыпанные листьями — ещё надо приноровиться, чтобы не спотыкаться — но больше приходилось ломиться сквозь какие-то заросли. То кустарник, то молодые деревца… Попадались ещё громадные упавшие деревья, вывороченные вместе с корнем, все во мху — и Ричард не дал мне на такое наступить.

    — Всем говорю, — приказал он. — Это труха, нога провалится. Так и лодыжку недолго сломать или вывихнуть. Перешагивайте.

    Перешагивали. Или даже перелезали через несколько таких, кололись какими-то спутанными шипастыми ветками, которые Рошер выругал «проволочными заграждениями». Вышли к оврагу, в котором, на дне, тёк ручеёк — и сперва спускались к тому ручейку, а потом карабкались по почти отвесному склону, цепляясь за торчащие корни. Ричард подал мне руку — без него я, наверное, вообще не смог бы оттуда выбраться, из-под ног всё выскальзывало и сыпалось. Лэрику он тоже помог, только Рошер справился сам и подсадил Глейзу. Но нам всем хватило этого оврага — и мы некоторое время стояли на краю и пытались отдышаться.

    — Да будь прокляты эти жруны, эти Озёрные королевства, этот Нагберт с его роднёй, а заодно и прочие наши элиты туда! — рыкнул Лэрик. — Ломать тут ноги и спину… Старшая, ты ещё жива?

    — Лучше рисовать, чем лазать по склонам, — сказала Глейза. — Я жива, мне Рошер помогает. Тащит рюкзак, автомат и меня, моё сокровище.

    — Я не тащу, — отозвался Рошер совершенно счастливым и до изумления бодрым голосом. — Я только чуть-чуть. Я и твой рюкзак могу забрать.

    — Сюпруг сильный, как дракон, — съязвил Лэрик.

    — А крошку-принца можно посадить в рюкзак, — тут же парировал Рошер. — Чтобы он в страшном лесу не потерялся.

    — Я тебя потом вздую, — пообещал Лэрик, но уверенности в его голосе я не услышал.

    Он устал. И я устал. У меня даже не получалось улыбаться. Я не привык таскать такое тяжёлое по такой неудобной местности, а ещё начал чувствовать, как ломит спину там, где я приложился, когда падал аэроплан.

    — Живые уже выдохлись, — сказал Солвер.

    — Ожидаемо, — сказал Ричард ласково. — Высочества привыкли по паркетам ходить, Валиен — человек городской… Только Рошер радует, подготовка хорошая. Ты, граф, не слушай, если кто тебя будет игрушечным гвардейцем называть — врут они. Ты настоящий.

    — В таком темпе не уложатся они в три дня, — сказал Солвер.

    — Зато бронебыки уложатся, да и побыстрее, — сказал Ричард. — Ничего. Ребят судьба ведёт, всё равно мы ничего тут изменить не можем.

    Лэрик вздохнул и выпрямился.

    — Ладно, — сказал он мрачно. — Топаем дальше.

    Потопали.

    Вампиры говорили, что до рассвета осталось немного. Наверное, впрямь немного, но мне, если уж начистоту, показалось, что ночь никак не закончится — и лес этот бесконечен, будь он проклят. Мы точно знали, куда идти — я-то уж, во всяком случае, знал точно: Дар меня жёг и тянул — но мы уже начали понимать, как это будет трудно и далеко. К тому времени, как небо начало сереть, рюкзак мне уже казался гружёным угловатыми кирпичами — и те углы втыкались мне в спину, а лямки резали плечи. Ноги уже горели, спина ныла, я вспотел, как кляча на скачках — и пот заливал глаза, а поднять руку и вытереть казалось лишним усилием.

    Как себя чувствовали августейшие — я мог только догадываться.

    Через некоторое время мне уже было наплевать и на жрунов, и на любые опасности вообще. Я шёл только потому, что августейшие шли, особенно — потому что Глейза шла и тащила рюкзак, хоть ей, я думаю, было тяжелее, чем нам всем, вместе взятым. И я не мог себе позволить хныкать при Глейзе.

    Мне здорово повезло. Когда я уже думал, что сейчас упаду пластом и встать не смогу, Ричард сказал:

    — Притормози, Солвер, скоро светает. Живым надо хоть немного отдышаться, прежде чем мы уйдём. Привал, ребята.

    И моя команда как раз так и повалилась на мокрую от росы листву, как я собирался. И я с ними заодно.

    — Э, леди Глейза, — тут же окликнул Ричард, — так не годится, особенно вам. Простудитесь.

    Но у Глейзы, похоже, сил не было даже достать из рюкзака спальный мешок и его подстелить. Рошер и достал, и подстелил, и помог Глейзе перебраться, а она устроилась головой на его тёплых коленях.

    Лэрик только голову приподнял.

    — Валиен, ты жив?

    — Да так, — сказал я. — Не то, чтобы. Но нам тоже спальник надо.

    — Я вообще не могу, — сказал Лэрик. — Я сейчас засну прямо так.

    Я тоже не мог, если честно. Но меня прямо подняло это «надо» — и Солвер мне помог подняться… ну, как подняться: я вытащил спальник, стоя на четвереньках. И сказал Лэрику:

    — Подвинься. Ложись сюда. Иначе вам с Глейзой придётся друг друга лечить и силы тратить зря.

    Лэрик перебрался на спальник и улыбнулся устало.

    — Будь я средневековым королём, подарил бы тебе земли… Светломорье, а? На которое Клисса нацелилась.

    — Ага, — сказал я. — И чтоб я за него воевал с приморцами, да? Нет, политик из тебя выйдет, даже не сомневайся.

    — Ну смотри-ка, командир, — сказал Солвер, — живые шутят и треплются. Их можно оставить. Скоро светает.

    Ричард присел рядом со мной на корточки и приподнял мою голову. Я сразу встряхнулся — его прикосновение освежило прям.

    — Дай мне каплю крови, Валиен, — сказал Ричард. — Обменяемся силой. Надо, чтоб у тебя была, пока ребята отдыхают, верно? И мы пойдём, рассвет вот-вот.

    Я так и проколол ладонь, чтоб каплю. А Ричард — не каплю, он, пока эту несчастную капельку пил, в меня бухнул целый океан по ощущению. Холодный, лунный — и сразу получилось сесть, я даже подумал, что смогу драться, если что.

    — Ну вот, — сказал Ричард. — Так мне будет поспокойнее. И вот тебе зеркальце. Мы тебя на закате и так найдём… но — на всякий случай.

    Я взял зеркальце и сунул в карман, а Ричард улыбнулся ободряюще.

    — Всё у нас получится. Главное: будь начеку, тут всё же Великие Леса… Благослови вас Бог, надеюсь, судьба вас убережёт.

    И обернулся филином — стёк лунным лучом вниз, в пушистый серый крылатый шарик. А Солвер стал не филином, а большой серой совой без этих ушек-пучков над глазами. И на прощанье сказал: «Ух-ху!» — может, и тоже пожелал по-совиному удачи.

    Взлетели они совершенно бесшумно — и тут же канули в темноту небес, будто и не было их. А я очень-очень ясно понял: всё. Одни мы тут.

    Лэрик крепко спал, свернувшись клубком, Глейза устроилась на коленях Рошера, как на подушке, и тоже тихонечко спала — и лицо у неё казалось взрослым и усталым. Я поднял взгляд на Рошера — и Рошер улыбнулся чуть-чуть.

    — Ты тоже отдохни, Валиен, — сказал он тихо. — Вы все непривычные, а я же в лагерях жил, знаю, что такое лес…

    — Лучше ты, — сказал я. — Ты поспи, а я потом. Мне Ричард сил дал, спать не хочется. Или вот… может, надо костёр разжечь, а?

    Рошер задумался на минутку, потом осторожно переложил Глейзу головой на свой свёрнутый спальник и встал. И стал мне показывать, как разжечь костёр, когда у тебя зажигалка и нож — и надо, чтобы не дымило.

    Я стал ему помогать. У меня прошло ощущение «ой-ой, мы одни», я успокоился: мы были с Рошером, который много понимал про то, как выжить в лесу, а что до всякой нечисти — я решил, что отобьёмся.

    Потом мы с Рошером сидели у костра рядом — и я думал, что вместе точно отобьёмся. Он был простец, сюпруг, но в нём было полно простой надёжности, человеческой, тёплой. Я вспоминал, как мы с ним орали кадетские куплеты в Лиловом Чертоге, и потихоньку радовался, что получилось его вытащить.

    Его очень важно было вытащить. Сейчас я думал, что вообще же нельзя без Рошера! Если кто думает, что можно — дураки набитые. Без чутья.

    — Ты, может, голодный? — спросил Рошер.

    — Кажется, нет, — сказал я. — Ещё слишком рано… и я… наполненный очень. Силой, Даром…

    — Это я плохо понимаю, — сказал Рошер. — Ладно, захочешь — скажешь.

    — Ты всё же поспи, — сказал я. — Я присмотрю за лесом.

    Рошер чуть пожал плечами, улыбнулся — и устроился рядом с Глейзой, обнял её. И я тут же подумал, что он тёплый и Глейза точно не озябнет. Хорошо, в общем.

    А вот Лэрик может и озябнуть. Ночь шла тёплая, даже удивительно, какая тёплая для поздней осени — но к утру стало холодать, какая-то острая сырость в воздухе почувствовалась и на увядающую траву легла роса. Нет, Лэрик в куртке, конечно, куртка хорошая, но…

    Я капюшон ему на голову надел, на всякий случай. А он и не проснулся.

    Они же с Глейзой ещё там, в Русалочьем Форте, вытаскивали обратно на юдоль этого раненого полковника, потом ещё меня, дурака, приводили в чувство… А спали всего-ничего… Вот жизнь: почему-то больше всех прилетает именно августейшим, хотя им бы полагалось шикарно бездельничать, как у золотой молодёжи заведено.

    Потомки Эральда, подумал я. Даже на душе потеплело.

    И страх пропал, и тревога почти ушла. Стало странным образом хорошо: моя команда спит, я их охраняю… костёр горит потихоньку, предутренний лес — тихий-тихий, даже ветер в кронах уже не шепчет. И этот злой сырой запах из-за костра кажется не таким и сырым, а от дыма — не таким уж и злым.

    Никогда я осенью в лесу не был… но у нас ведь и осень другая. У нас мы бы сейчас жались около костра вчетвером, а то бы ещё и дождь лил, ледяной… На юге не так, тут так чувствуется, будто идёт первая луна осенняя, а ведь осени осталось всего-то дней десять или пятнадцать, зима близко. У нас, быть может, уже даже и не дождь, а снег идёт.

    Хотя даже на юге — осень есть осень. И птицы не перекликаются, и неуют такой… совсем не летний. Но я вдруг словил странное удовольствие какое-то — от всего этого, от спящих друзей, от костра, от того, как небо потихоньку сереет, сереет, да и начинает бледно розоветь над кронами…

    Я спокойно сидел, почти не шевелясь — и всякое интересное вокруг начало происходить мало-помалу. Зверик какой-то крохотный шебуршал в опавшей листве — может, и мышь. Маленькая птичка слёту прицепилась к стволу дерева лапками — вниз головой. Посмотрела на меня искоса — и быстро-быстро ушла за ствол, цеплялась за кору, ловко, как акробат. Лес просыпался, предутренняя сырость начала потихоньку подсыхать, становилось теплее… я как-то очень успокоился, пригрелся, стало казаться, что зло и война — это далёкая-далёкая злая и подлая сказка…

    И вообще… ну здорово было сидеть у костра в лесу и ждать рассвета. И когда он пришёл, рассвет, у меня на душе стало совсем хорошо. Лес стал от солнца весь розовый, золотистый, и запах из опасного ночного превратился в тёплый дневной, сладкий какой-то, как домашнее печенье. Листья с многих деревьев уже почти совсем опали, но ещё не успели засохнуть и потемнеть, а так и лежали жёлтыми и светло-коричневыми ворохами. И кто-то вдалеке быстро стучал: тук-тук-тук! — а я вспомнил, что есть такая птица, которая клювом пробивает старые деревья, чтобы достать личинок из-под коры.

    Солнце уже довольно высоко поднялось. Ребята спали — согрелись и расслабились, так мило спали, что мне их будить не хотелось. Ну впрямь! Такой был день тяжёлый, потом ночь ещё хуже… Я думал: вот кому-нибудь захочется поесть, и он сам проснётся. А Рошер наверняка знает, как лучше устроить завтрак в лесу… нет, правда, совсем похоже на Приют Благочестивой Молодёжи, будто мы пошли на далёкую прогулку, а Рошер у нас инструктор…

    И вдруг Дар в меня плеснул, как кипяток! Сразу — в жар!

    Дар — и ужас.

    И что всего удивительнее: тут же вздёрнулся и Рошер! Сразу схватился за автомат, взглянул на меня — а лицо совершенно потерянное, и в глазах такой же ужас, как у меня.

    А августейшие спят. Но видно, что им кошмары снятся, просто они привыкли. Поэтому я Лэрика за плечо тряхнул и сразу показал жестом: тихо! Рошер сообразил, разбудил Глейзу.

    И Глейза первая поняла, откуда эта волна дикого страха идёт. Молча показала, смотрела туда — и глаза как блюдца. А я туда смотрел — и не видел, хоть ты что: только ветки, листья… ветерок, оно слегка колышется… и так страшно, что хочется не удрать даже, а вжаться в землю, оцепенеть, как мышь перед котом…

    — Что это, бездна… — пробормотал Лэрик.

    И я увидел наконец.

    Глаза.

    Не зверя, понимаешь? И не человека. Белые, мёртвые, но зрячие глаза твари, громадные такие буркулы на маленькой серенькой трупной мордочке.

    Тварь-то оказалась небольшая совсем. Я бы сказал, немного больше грудного младенчика, но ноги длинные, а руки — длиннущие невероятно, с загребущими цепкими пальцами, которые не как пальцы, а как извивающиеся корни или щупальца, поэтому что-то даже паучье в гадине было. Подобраться она к нам не пыталась, только глазела — но почему-то ужас от неё шёл волнами, волнами, как запах или дым.

    И пока я брал себя в руки и думал, что делать, Рошер у меня за спиной: бах!

    Из автомата. Не очередь, а только один раз выстрелил. И наповал гадину! Из неё только брызнуло серое, белёсое, зеленоватое даже, не кровь, а вроде гноя, дрянь какая-то. Пуля эту тварь снесла, тварь отлетела шагов на пять и в ствол дерева впечаталась.

    Скорчилась как-то, скукожилась, дёрнула своими ручищами — и подохла. Дар сразу перестал её ощущать как угрозу.

    Мы все выдохнули разом.

    Глейза Рошера обняла, прижалась и поцеловала — и у Рошера начал появляться цвет, а до того он был белый, как штукатурка.

    — Старшая, подвинься, — нервно хихикнул Лэрик. — Я его сейчас тоже поцелую. Из благодарности.

    — Ага, — сказал я. — Он стоит.

    Рошер сглотнул и улыбнулся напряжённо.

    — Валиен, — сказал он, — а это вообще что? А?

    Лэрик хлопнул его по спине.

    — Вот это по-нашему: сперва грохнуть, а потом разобраться!

    — Никого не слушай, муж, — нежно сказала Глейза. — Ты правильно сделал. Мне снилось, как вот это меня душит.

    — А я, ребята, даже не представляю, что это такое, — сказал я и встал.

    И мы все встали. Подошли поближе. Дохлое — не страшно уже.

    Рошер его стволом автомата потыкал, а я — палкой. Оно подавалось и тряслось так, будто целиком каучуковое… или, знаешь, как манная каша из школьной столовой, когда её подают уже совсем остывшей. Не мягкое, упругое — но и не жёсткое вообще. Я его руку подцепил палкой — и она через палку перегнулась и качается, будто там костей совсем нет.

    — Мерзко, — сказала Глейза и изобразила, как её вырвет сейчас.

    — А вот интересно, — сказал Лэрик, — если его разрезать… в нём только этот гной будет, да?

    — А можно не будем? — тут же спросила Глейза.

    — Строго между нами, — сказал Рошер. — Я первый раз так дёрнулся. Вообще первый раз в жизни. Честное слово, ребята, там, на пирсе, когда стреляли в нас, и даже потом, когда я думал, что «Мираж» тонет, так страшно не было. Я думал, сейчас рехнусь или подохну от страха.

    А я слушал и думал — и сказал:

    — Знаете, ребята, а ведь оно вообще не живое. И не было живым. Оно не зверь и не что-то такое, но оно и не демон, от демонов не так. И не такое, как жрун, хотя, быть может, у жрунов с ним что-то общее есть…

    — Валить надо отсюда, вот что, — сказал Лэрик.

    И Рошер тут же вытащил нож, начал нарезать землю вместе с мхом и закидывать костёр. Огонь быстро погас от влажного.

    — А я-то надеялась, что мы тут останемся на целый день, — вздохнула Глейза. — И дождёмся сумерек, когда Ричард придёт…

    — Было бы хорошо, конечно, — сказал я, — Но, мне кажется, этот гад нас выслеживал. Так что правильно, надо валить.

    — Покормить бы августейших только, — сказал Рошер.

    — Не здесь, — сказал я. — Надо хоть немного отойти.

    — А ты вообще поспать не успел? — спросила Глейза. — Да, Валиен?

    — Да я не хочу, — сказал я. — Мы с Ричардом силой обменялись, я куда угодно могу идти!

    Очень бодро это сказал, но, если честно, не чувствовал особой бодрости: немного меня это любование осенним лесом разморило, разнежило… и в сон клонило, и надевать лямки рюкзака на ноющие плечи совершенно не тянуло.

    Но надо. Потому что меня начала мучить одна мысль.

    Где-нибудь вокруг запросто могли бы оказаться ещё такие твари. Эту Рошер грохнул, а вдруг остальные смылись, а?

    В итоге мы не стали ничего есть, только попили воды из фляжки. И ушли с той полянки — туда, куда нас судьба тащила так, что можно было даже по компасу не проверять.

    Но Рошер проверил, конечно.

    Нас всех жгло одно направление — на восток и маленько на север.

    Днём легче было идти, тем более — солнце светило. Лес как будто сам перед нами расступался, такой уютный при свете… Птицы перекликались, ветер шелестел в кронах не угрожающе уже, а мирно, как в парке… Но мы очень сильно напрягались, если честно. Нам хотелось уйти от того места подальше, я сам чувствовал, как всё время ускоряю шаги, и августейшие тоже. Только Рошер чуть-чуть замедлялся — нарочно, страховал нас сзади.

    Надо же, думал я, Рошер учуял гада… и августейшие…

    Не надо Дара, чтобы это почувствовать, да?

    И вдруг меня осенило.

    — Ребята, — сказал я, и все остановились. — А я знаю, что это за тварь.

    — Интересно, — тут же сказал Лэрик.

    — Гектор рассказывал, — сказал я. — Это проклятие.

    — Вот же… — Лэрик нервно хихикнул и потёр нос. — Я, пожалуй, больше не буду кидаться… всякими словами… надо быть любезным и с правильной речью, да?

    — Нет худа без добра, — сказала Глейза. — Может, перестанешь сквернословить теперь.

    — Это не такое, — сказал я. — Это перелесские ведьмаки умеют своим проклятиям делать тело. Из каких-то адских эманаций. Наши тоже умеют. Гектор, между прочим, я думаю, именно так проклял карлика. Вот дотронется такая дрянь — и сразу кранты. Если специально не оговаривалось, что с человеком должно сделаться мерзкое — от одного только отвращения помрёшь.

    — Верю, — сказала Глейза. — Я чуть не померла от отвращения, а ведь оно ещё даже не дотронулось.

    — А выслеживать оно может? — спросил Рошер.

    — Не знаю. Гектор не рассказывал… но оно много что может, так что — почему бы и нет… Ты, главное, правильно сделал, Рошер. В ту войну их отстреливали, так и надо. Если оболочка разрушается, всё, конец ему тут же.

    — Ну так и ничего страшного тогда, — сказал Рошер несколько даже самодовольно.

    — Стреляешь здорово, — сказал Лэрик.

    — Хе, да у меня есть значок «За меткую стрельбу» первой степени! Мы в корпусе медный пятачок в щель в заборе вставляли стоймя, а потом выбивали пулей… с десяти шагов, с двадцати… я и с тридцати могу.

    Даже если и хвастается, подумал я, всё равно крут. Имеет право.

    Глейза, по-моему, тоже так думала.

    Мы очень успокоились. Эти твари ведь не могут подбираться незаметно — Рошер даже проснулся, а уж если ты не спишь, точно почувствуешь. И пока оно подбирается, либо Рошер, либо я его грохнем сорок раз.

    Мы прошли ещё немного и устроились позавтракать в очень милом месте. Там ветер повалил большое дерево, наверное, недавно — потому что оно не успело сгнить, ствол оказался совсем прочным. Мы уселись на это дерево, поставили рядом рюкзаки — уютно, как на скамейке в парке, а над нами огневика росла, почти такая же, как у нас на севере, только гроздья ярко-красных ягод на здешней были ещё крупнее и краснее.

    Костёр разжигать не стали, потому что не собирались долго здесь сидеть. Достали консервы, галеты и воду, устроили завтрак наскоро. И я с некоторым удивлением думал, что эта прибережская ветчина с галетами должна бы уже хуже смерти надоесть, но нет — даже высочества набросились, не говоря уж о нас с Рошером.

    И кажется, что невероятно вкусно. Да ну, просто мы голодные.

    А дальше уже шли впрямь как по парку. Было так славно, тепло и свежо, и лес красивый, как на картине, и мы всё-таки отдохнули, даже у меня глаза не слипались… и ад нам в спину не дышал здесь, по крайней мере так казалось. Да ещё Глейза заметила белку на стволе. Мы остановились взглянуть на белку, а она взлетела на верхнюю ветку, как петарда. Потом мы разглядывали громадный муравейник: ни мы с Рошером, ни августейшие никогда не видели такого большого — но на нём копошились только несколько мурашей. Видимо, им уже было прохладно и они не выходили на двор из своего жилища…

    Ну а почему бы и не глазеть? Мы не боялись заблудиться: эта огненная стрела внутри нас никуда не делась. Ричард сказал, что бронебыки из Перелесья нас в любом случае найдут. Что нам может угрожать в этой глуши? Никого тут нет. А если и есть мелкая нечисть — пусть она сама нас боится!

    Но когда мой Дар вдруг встал внутри стеной, до горла — я почему-то не испугался. Даже не удивился. Наверное, потому, что этот жаркий удар изнутри — не новый уже. Я сразу понял.

    Поэтому остановился и сказал:

    — Ребята, опасность сверху. То ли аэропланы, то ли что. Рауль говорил: «бомберы».

    Рошер тут же скинул автомат с плеча.

    Я мотнул головой.

    — Не надо. Просто стойте, я уже умею от них закрывать. Так на «Мираже» Рауль и Гектор делали.

    Я сам себе удивлялся: Дар жжёт, вопит внутри, что — всё, ужас, кошмар, беда, враги! — а я спокойно вытащил скальпель, разрезал ладонь и стал вычерчивать те самые округлые лучистые защитные знаки прибережцев. Растянуть щит над нами оказалось так легко! Не то что прикрывать целое подводное судно!

    И моя команда за мной с интересом наблюдала — вообще никто даже не дёрнулся. Я знаю, что могу, они знают, что я могу — всё в порядке же…

    Но тут мы увидели их в небе. Сначала-то было не видно из-за деревьев — но вот они оказались прямо над нами.

    И вот это уже было…

    Мы стояли, задрав головы, под моим оккультным зонтиком — и зонтик казался мне листочком бумаги, которым я хочу прикрыть друзей от пуль. Вот когда меня накрыло ужасом-то! Натуральным. И не только меня, по-моему.

    Они плыли по небу в сторону Прибережья совершенно бесшумно, как во сне. И их было кошмарно много, они плыли строем, по три штуки, по четыре, по три, по четыре — и не было им конца. Небо закрывали.

    Больше всего они были похожи на надутые воздухом тёмные туши дохлых коров или лошадей, к которым приделали небольшие перепончатые крылья цвета сырого мяса. Они плыли не очень высоко, ниже, чем обычно аэропланы. Мы совершенно чётко видели их растопыренные ноги, натурально коровьи, только распухшие, светящуюся красным борозду на каждом брюхе, от хвоста до шеи, а вместо голов — эти самые репродукторы, из которых жруны выдыхают адское пламя. И на тушах этих тварей, коров из ада, цепляясь за бока, висели какие-то поблёскивающие чёрные гниды, рядами, в несколько рядов…

    — Что это? — прошептала Глейза.

    — Ничего себе, сколько… — сказал Рошер. — Валиен, такое и у наших есть?

    — Наверное, — сказал я. — Помнишь, Гектор рассказывал?

    — Плывут, как аэростаты, — сказал Лэрик до изумления спокойно. — Я тоже помню, как Гектор рассказывал. Что они в полёте ничего не весят… и что их можно из пушки грохнуть. Я только не понимаю, как они бомбят.

    Я пожал плечами.

    — Может, у них в брюхе что-то… взрывчатка? Светится…

    — Бедное Прибережье, — сказала Глейза. — Мерзость.

    — Из Девятиозерья летят, между прочим, — сказал Рошер. — Девятиозерье в войну вступило. Так что мы теперь на вражеской территории. Официально.

  

  
    Глава 5

    Ну и всё. Никакой тебе прогулки по лесам.

    Мы стояли, смотрели, как бомберы летят на юг — и я чувствовал себя потерянным совсем. Заблудившимся.

    Мы теперь в воюющей стране. Воюющей с Прибережьем. Прибережцы — наши союзники, да? Лично наши с командой, наших высочеств и государя союзники. Но теневым элитам Святой Земли — враги. А вот эта мерзость в небе — это воздушный флот союзников элит Святой Земли. И враги нам?

    — Я вот что думаю… — медленно сказал Лэрик. — Ричарду я, конечно, верю всеми внутренностями… но не перелесцам.

    — А девятиозерцам? — спросил Рошер.

    — Тебе эти летающие туши понравились? — фыркнул Лэрик. — Наверняка из наших поставок…

    — Чтоб убивать южан и таких, как я? — спросил Рошер. — Должно мне нравиться, да?

    — Гектор говорил, это перелесские разработки, — сказал Лэрик.

    — Ага, — сказал я. — А те перелесские ведьмаки сейчас в Святой Земле все…

    — Ричард сказал, что перелесцы нам помогут, — сказала Глейза. — Парни, ну вот честно: вы верите, что кто-то может обмануть Ричарда?

    — Мы в любом случае сами не доберёмся, — сказал Рошер. — Надо торопиться. Чем ближе к войне, тем у нас времени меньше.

    — Боишься, муж? — тихо спросила Глейза.

    — Не то слово, — сказал Рошер. — Иногда страх — как кулаком под дых. Всё время думаю, как наших будут убивать. Если бы обычная война, а то… бойня же будет… так страшно… и так жалко!

    — Надо идти, — сказал я. — Пока мы здесь, никому не поможем.

    — Что-то мне подсказывает, упыри и не дёрнутся, пока мы здесь, — вдруг сказал Лэрик. — А если это вот… эта стрелка внутри… не судьба, а? Если это ад? Гонят и заманивают?

    И меня тоже ужас — под дых!

    — Плевать, — сказал Рошер. — Заманивают или нет, судьба или ад… какая разница, Лэрик? Нам в любом случае надо туда. И всё время думать, как не попасться. Но ты же сам знаешь, какая у нас роль.

    Лэрик врезал кулаком по ближайшему стволу.

    — Да будь оно проклято! Ну давайте уже пойдём и умрём за Святую Землю, пока ещё силы есть, а⁈

    Я его взял за плечи и повернул к себе. Заглянул в лицо ему: злые глаза, в которых слёзы.

    — Лэрик, это мы сейчас одни. А когда мы остаёмся одни — всегда кажется, что весь мир против нас. А не весь. И дома нас ждут. И перелесцы нам помогут.

    — Вообще не верю, — буркнул Лэрик, но спокойнее.

    — А Ричард? — тихонько спросила Глейза. — Тебя погреть, заяц? Больно?

    Лэрик сделал глубокий вдох.

    — Я хочу, но… не надо. Побереги силы, старшая. Пригодятся нам. Простите. Пойдёмте.

    Никаких красот леса мы уже не рассматривали. У меня душа болела отчаянно, как зуб, дёргающей болью, совершенно реально болела, осязаемо. Меня опять накрыло ощущением «маленькие детки в очень большой беде» — и я тоже почти не верил, что мы можем хоть что-то изменить.

    А тут ещё мне померещился отчётливый запах падали. Такой сильный, что я тормознул.

    И команда тоже.

    — Ты что, Валиен? — спросил Рошер, скидывая с плеча автомат. — Что-то чуешь?

    — Дохлятиной несёт, — сказал я. — Тошнит, вообще дышать нельзя.

    И мои ребята тут же начали дружно принюхиваться — рассмешили меня.

    — Надул нас, что ли? — прищурился Лэрик. — Ничем таким не воняет же.

    — И я не чувствую, — сказала Глейза. — Мне кажется, пахнет грибами. Землёй, сухими листьями… приятный запах.

    — Лес как лес, — сказал Рошер. — Как везде.

    Ого, подумал я и сказал:

    — Так. Стойте здесь, я пойду посмотрю. Рошер, охраняешь августейших.

    Рошер вытащил пистолет, протянул мне.

    — Зачем? — удивился я. — Я ж и так…

    — Если что — стреляй, — сказал он. — Чтоб мы услышали. А то тревожно за тебя.

    — Знаете, что? — вдруг сказал Лэрик. — Всё это бред. Зачем тебе идти одному, тем более — вперёд? Нам всё равно всем туда надо… А стрелялка Валиену не нужна, он же некромант, — и забрал пистолет себе.

    — Не отстрели себе что-нибудь, крошка-принц, — чуть улыбнулся Рошер, но отдал.

    — Сюпругов не спрашивали, — фыркнул Лэрик.

    Как-то немного отпустило нервы из-за их перепалки.

    — Может оказаться, что там какая-нибудь дрянь произошла, — сказал я. — И смерть.

    — Ничего, — сказала Глейза. — Ты же понимаешь, Валиен… нам всё равно рано или поздно придётся много мерзкого повидать. И, знаешь, я не думаю, что меня что-то сильно ужаснёт после жрунов… и того… проклятия.

    — Не слишком на это надейся, конфетка, — сказал Рошер. — Мне представляется, что это самое начало. Мы ещё наглядимся, ты права.

    Идти пришлось дольше, чем я думал. Мне-то казалось, что если так разит, то прямо рядом… а вот нет, мы прошли почти милю, я думаю. Немного отвлеклись и развеялись, тем более, что летающая мерзость больше не появлялась пока… но мне не давал покоя этот запах. Он мозг сверлил. Что-то в нём жестоко неправильное было.

    Сначала шли по мху и сухим листьям, между деревьями — приятно. Потом пришлось проламываться сквозь кустарник и ещё какие-то заросли. Мы замучились с ними воевать — но вдруг заросли как-то резко кончились, а мы вывалились из них на широкую поляну.

    Откуда и разило. Здесь запах стоял стеной, меня чуть не вывернуло.

    Глейза ткнулась лицом Рошеру в грудь, и он обнял её.

    — Это язычники делают, да? — потрясённо спросил Лэрик. — Язычники же?

    — Перелесцы тоже такое делают, я читал, — сказал Рошер.

    — Ага, — сказал я. — Перелесцы тоже, ага.

    И тут же понял, что мы все ошибаемся.

    Посреди поляны лежал громадный серый камень, почти плоский, замшелый. Если присмотреться, можно было заметить какие-то ямки, бороздки под мхом — будто на камне когда-то выбили знаки, но они заросли и стёрлись. С двух сторон от камня в землю кто-то вкопал два очищенных от веток молодых дерева, так, чтобы получился треугольник, вершиной над камнем. И на этих деревьях, на нескольких верёвках, висели мёртвый барашек или, может, козлик, и мёртвый младенец.

    Ни капельки крови. То ли их удушили и подвесили, то ли вешали живыми и они задохнулись, не знаю. Но случилось это не так давно, трупы ещё не разложились… не совсем свежие, но не настолько гнилые, чтобы вонять на весь лес.

    Что-то чудовищно неправильное во всём этом было. Неправильное и отвратительное. И я никак не мог понять, что… ну, если, конечно, не считать того, что совершенно неправильно и отвратительно убивать детей… да и зверей вот так, если на то пошло… Но не в одном убийстве была беда.

    Дар не полыхал стеной, Дар растёкся по мне, как горящая нефть, тяжёлым огнём каким-то… и я задыхался от вони мертвечины.

    — Его же похоронить надо, — тихонько сказала Глейза и всхлипнула.

    Вот тут Дар и вскинулся фонтаном!

    — Нет! — рявкнул я. Не успел понять, почему, но чётко осознал: об этом даже думать нельзя. — Валим отсюда! Не трогайте эту штуку! Вообще не прикасайтесь! И не подходите!

    И вспомнил — как вспышка в голове: Ричард показывал звёздочки, которыми… я даже додумать не успел, выдернул скальпель, полоснул ладонь — и прямо на ребятах, на их одежде, как можно быстрее, пальцем начеркал — казалось, что это страшно важно.

    Минуты не ушло.

    Команде, наверное, передался мой этот мандраж. Как только я провёл последнюю линию у Рошера на куртке, мы ломанулись бегом, с поляны, сперва по какой-то тропинке, потом — сквозь заросли, потом — по краю оврага, не снижая темпа. А мне всё казалось, что мы недостаточно быстро бежим.

    В конце концов мы выскочили на берег озерца, крохотного, но очень хорошенького, чистенького и, кажется, безопасного. Там и притормозили, и чуть-чуть отдышались.

    — Что это было-то? — спросил Лэрик.

    — Зло, — выдохнул я. — Это адское зло. Здешнее, не перелесское. Не языческое. Я больше ничего не могу сказать, не знаю… но что там делали что-то предельно скверное — точно… — и вдруг меня осенило. — Я… в общем… я не чувствую, чтоб там душа этого ребёночка отходила… и что она там осталась — тоже не чувствую…

    И меня затрясло. Я не осознал до конца, но какой-то дикий кошмар передо мной замаячил. И ещё я почувствовал, что страшно устал. Смертельно.

    Августейшие скинули рюкзаки и обняли меня. Я прижал их к себе и пытался как-то собраться с мыслями — но не получалось, трясло, мутило, было никак не избавиться от трупной вони, липкой, как смола, и какой-то липкой темноты за ней…

    Мы так долго простояли, прежде чем я опомнился немного. Благодать меня здорово погрела и очистила, даже вонь почти пропала… но мне всё равно было скверно… и слабость… шатало.

    — Тебе поспать надо, — сказал Лэрик. — Ты нас охранял всю ночь… устал. У тебя лицо такое…

    — Нет, — сказал я сипло. — Пойдёмте дальше.

    — Хорошо, хорошо, — сказала Глейза ласково и потянула меня за руку. — Пойдём.

    Лечила мне душу, как рану. А я старался не плюхнуться на землю и медленно дышал.

    — Совсем худо? — спросил Рошер.

    — Даже описать не могу, что тут делали, — еле выговорил я. — Эти девятиозерцы, которые… в общем, совсем нам не союзники, ребята. Пойдёмте, а?

    Еле ноги переставлял. Рошер и Лэрик заметили, закинули мои руки себе на плечи, почти потащили, как раненого — стало полегче. Мы обошли озеро и перешли ручеёк, который из него вытекал — и вот когда мы ручеёк перешли, меня отпустило совсем.

    Будто важно было, чтобы за текущую воду.

    Я плюхнулся на листья — и кто-то из ребят помог мне снять рюкзак.

    — Поспи, пожалуйста, — сказала Глейза.

    И всё. Мир погас.

  

  
    Глава 6

    Проснулся я с ясной мыслью: дома…

    Тепло и как-то особенно уютно. И телу приятно, вот как в праздничный день поздним утром просыпаться приятно. Подумал разом: мама, Шельд, августейшие…

    Но лесной запах же! Костёр, дым — я всё вспомнил!

    Аж подскочил — и меня Глейза погладила по лицу.

    — Ну что ж ты? Всё хорошо, да, Валиен? Ты выспался?

    — На диво, — сказал я. — Удивительно даже.

    А в лесу уже вечер, золотой такой — длинные тени, небо уже начинает темнеть. И тепло: рядом костёр, у костра Рошер и Лэрик, а над костром, на палке, в котелке кипит что-то, пахнет натурально пряным супом.

    — Прибережцы добрые, армейский концентрат положили, — сказал Рошер. — Лучше нашего, между прочим. Наш — только крупа и жир, никаких тебе излишеств, а у них травки какие-то, сушёные овощи… Пахнет отлично, сейчас будем пробовать.

    А Лэрик смотрел на меня победительно и весело.

    — Ну ты теперь выглядишь живым существом, знаешь! Уже не поднятым трупом. Не может не радовать. Лучше тебе?

    — Ага, — сказал я. Никак не мог понять, к чему он клонит. — Проснулся как новый.

    — Вот! — ужасно самодовольно сказал Лэрик. — Я ж говорил: мы с тобой одной породы! Я — ведьмак не хуже тебя!

    Я сел.

    — Ты о чём?

    Видимо, физия у меня отменно глупая была в этот момент, потому что они все заулыбались.

    — Ты, дурындос, нас закрыл же, да? — сказал Лэрик. — Звёздами? Молодец, сработало. А себя?

    Ну да. Не подумал как-то.

    — Мы же всерьёз думали, что ты умрёшь, — сказала Глейза. — Знаешь, как перепугались! Ты был серый, по-настоящему серый, вообще без цвета. Упал — и дыхания не слышно. И благодать не помогает! А Лэрик…

    — Прости, — сказал Лэрик. — Я твой скальпель взял. И — как ты. Руку себе разрезал, и мы с Глейзой твою звезду перерисовали на тебе. Моей кровью.

    — Ага, — сказал Рошер. — А она как вспыхнет!

    И до меня дошло! В полноте!

    — Вы молились, да?

    — Ещё как! — сказала Глейза. — Мы же думали, что не может сработать… мы же не некроманты… Просили помощи, как сумели — ну и вот, получилось. Не как у тебя…

    — Она вспыхнула, правда, — сказал Лэрик. — Только не красным, а белым. Я уже думал, что мы испортили всё, но ты начал помаленьку розоветь и дышать нормально. С Божьей помощью, в общем. Радикальными мерами.

    — Потомки Эральда, — сказал я. — Я вас люблю, высочества. Интересно, кто-нибудь из благих принцев резал руки, как некромант, чтобы вытащить пажа, или ты первый, Лэрик?

    Звезду на моей куртке, напротив сердца, они намалевали почти точно. Но, по-моему, дело тут было не в звезде вообще… и не в некромантии, если уж на то пошло.

    — Не пажа, а друга, — сказал Лэрик. — По мне, вышло отлично.

    Глейза слушала и улыбалась. Лэрик протянул мне скальпель в ножнах — и я его прижал к щеке рукоятью. Он и раньше воспринимался частью меня самого — но сейчас и вовсе… ощутимо грел, я чувствовал, какой он стал чудесный и особенный.

    — Ребята, — сказал я, — похоже, вы сделали из моего ножика оберег.

    — Удачно, — сказал Лэрик тем же вдрызг самодовольным тоном.

    Я взял его за левую руку — он повернул ладонью вверх. Белый рубец, некромантский совершенно. И улыбался Лэрик почти как Эральд.

    — Ну я ведьмак же, а?

    — Ты тоже дурындос, заяц, — весело сказала Глейза.

    — Леди и мессиры, кушать подано, — торжественно объявил Рошер тоном дворцового церемониймейстера, не меньше. И ухмыльнулся. — Ложки есть, а тарелок нет.

    — Ну и правильно, — сказал Лэрик. — Ещё б целый сервиз с собой тащить… лишняя тяжесть.

    Потом мы ели эту похлёбку, которую Рошер соорудил из армейского концентрата и консервированной ветчины, из котелка, впрямь как солдаты на привале или как лесорубы какие-нибудь. Мы с Рошером одинаково следили, чтобы августейшие хоть что-то съели — а августейшие кое-что съели, они были голодны, устали и успокоились.

    — Между прочим, мессиры, — сказала Глейза, жмурясь и устраиваясь у Рошера на плече, — августейший сюпруг роскошно готовит.

    — Между прочим, я помогал, — тут же напомнил Лэрик.

    — Ага, — сказал Рошер, — крошка-принц налил в котелок водички.

    Глейза хихикнула.

    — Будешь генералом — кроме мемуаров напиши книгу военно-полевых рецептов, — съязвил Лэрик. — Августейше одобренных.

    — Рядовой Лэрик! — сурово сказал Рошер. — Чтобы иметь право утверждать, что вы помогали — валите мыть котелок!

    — Я рядовой⁈ — поразился Лэрик.

    — Я помою, — сказала Глейза. — Мне интересно. И потом, что-то я сомневаюсь, что заяц отмоет хорошо. По части реальной земной жизни — мы с тобой, муж, а эти двое не от мира сего оба.

    Я их слушал, грелся и думал: повезло нам, прямо круто повезло. Повезло, что я сообразил начеркать на них звёзды, повезло мне — вообще невероятно повезло! — что высочества додумались… Это мы не просто на место обряда наткнулись, вот что. Это ловушка, специально сделанная ловушка.

    Не на нас, конечно. А на кого?

    Об этом обязательно должны узнать вампиры. И предупредить перелесцев: перелесцы могут наткнуться на похожую штуку.

    Даже не знаю, радовали меня или пугали наступающие сумерки. Я ждал Ричарда, но от вида темнеющего леса мне становилось тревожно — ничего я с этим поделать не мог. И жутковато было смотреть, как ночь, зародившись на востоке, потихоньку рассеивается оттуда, расползается на всё небо, разливается, как чернила, медленно, но верно наступая на зарю.

    А заря полыхала золотым и алым, как святоземельский штандарт.

    И ещё я понял, что этой ночью мы никуда не пойдём. Что мы весь день бегали по лесам, потом — эта поляна кошмарная… Что мы смертельно устали.

    Никуда не годится. Но вот…

    Глейза ходила на ручей, чтобы помыть котелок, с ней ходил Рошер — ну опасно же отпускать девушку одну, в лесу, даже на десять шагов, я согласен, вообще-то. Они там плескались, брызгались, Глейза возмущалась, что сюпруг мешает, потом они целовались, по-моему, и напугали меня: вокруг кустарник, а их нет долго.

    Лэрик даже крикнул им:

    — Ну нашли же время и место! Вас там ещё никто не сожрал?

    Не сожрал. Они принесли хорошие новости.

    — У мужа крыша больше не течёт, — сказала Глейза, ставя чистый котелок у огня. — Глаза живые, даже когда… когда я его обнимаю, в общем.

    — А благодать я чувствую твою, конфетка, — сказал Рошер. — В большой степени. Но — ты права, иначе.

    — Как я, наверное, — сказал я.

    — Нет, ржать не тянет, — сказал Рошер. Чуть-чуть подколол, по-моему. — Если только в том смысле, что… в общем, я думать могу.

    — Редкие дела, — хихикнул Лэрик.

    — До чего ж крошка-принц у нас остроумный, — парировал Рошер благодушно.

    Лэрик швырнул в него щепкой, а Рошер её поймал эффектно и сделал победную мину.

    А я подумал: изменился сюпруг, сильно прям. Успокоился он, вот что. Тут везде кошмарный ужас, мы всё время в опасности — а он успокоился. Может, потому что он самый старший и знает, что делать: как ходить по лесу, как разжечь огонь, как приготовить еду… всё такое, чего мы не представляем даже.

    И Глейза на него смотрит теперь совсем иначе. Восхищённо.

    Опс! А вот: когда принцесса тобой восхищается — у неё и благодать, похоже, делается совсем другая! Я вдруг остро вспомнил, как у Ильсоры волосы пахли котёнком, как я поцеловал её пальцы — и как это было правильно и тепло… хотя у Ильсоры благодать — как граната: осколки летят во все стороны, кто не спрятался — хана тому…

    А Тангра, значит, приморским принцем особо не восхищалась… тем более — королём… Они, наверное, мало кем могут восхищаться, наши принцессы. Нужны очень особенные парни и очень особенные обстоятельства….

    Опять же: Рошер с Лэриком тыкаются, перекидываются подначками… У Лэрика тоже отношение изменилось, не иначе. И благодать теперь другая.

    Я хотел им рассказать, но увидел, как Глейза проглотила зевок и снова удобно устраивается у Рошера на плече. А Лэрик прямо сказал:

    — Так спать хочется, что одуреть…

    — Удачно вышло, — сказал я. — Спите, я выспался как раз.

    — Пусть августейшие спят, — сказал Рошер. — Я с тобой.

    И автомат положил рядом.

    Вместе с сумерками наступала и вечерняя прохлада, хоть, на наше счастье, было довольно тепло. Мы устроили августейших поближе к костру, рядом, они тут же и заснули в обнимку — ну и я подумал, что и Рошер потом тут же приляжет. Всё хорошо, лишь бы дождь не пошёл.

    Но заря догорала на высвеченном небе, ни облачка не видать — и уже когда солнце совсем спустилось за деревья, полыхнул вдруг тёмно-кровавый какой-то отблеск. Зловещий.

    — А жруны-то и бомберы здесь не летают, — тихонько сказал Рошер. — Или им ещё не время?

    — Совсем стемнеет — и полетят, — сказал я. — Хорошо, что напомнил.

    И оккультный щит нарисовал над нами. Чтоб гады не заметили, когда полетят.

    И почти тут же мы услышали далёкий гул.

    — Аэропланы, — сказал Рошер. — Чьи, интересно?

    Мы так и не узнали, чьи: аэропланы не пролетели над нашей головой — над нами гул прошёл, как волна, и сошёл на нет. А через некоторое время — ещё волна.

    Я попытался себе внушить, что это прибережские аэропланы, но от гула всё равно было тревожно, и Дар не то чтоб вспыхнул, но заметно приподнялся, я его чувствовал.

    — Звук очень неприятный, да? — сказал я.

    Рошер пожал плечами.

    — Когда тихо — тогда хуже. Тут хоть ясно: машины, а не адские твари. Я вот всё пытаюсь вообразить, куда те коровы летали и что делали там… Жгли, ясно… но ведь бомберы же… как же бомбили коровы?

    — Лепёшками? — хмыкнул я.

    Рошер вздохнул.

    — Смех смехом, а… помнишь, как город горел?

    — Я «Мираж» вспомнил.

    — Ну да, и «Мираж» тоже… бр-р…

    Красный закат ещё догорал, когда мы услышали ещё один странный звук. По мне — даже более неприятный, чем гул аэропланов: с аэропланами-то всё было понятно хотя бы, чьи б они ни были, а тут…

    Такой далёкий тяжёлый дробный топот. Где-то в глубине леса… не с той стороны, откуда мы шли — с той, в которую идём.

    Мы переглянулись.

    — Что это, а? — спросил Рошер и взял автомат в руки.

    А у меня никаких предположений вообще.

    — Лошади?

    — Ты скажешь… лошади — не так. Лошади легче же…

    А оно приближалось. Мне даже померещилась дрожь земли от этого звука — больше Даром, чем ногами. Вообще Дару было как-то странно: он не полыхнул, как на злое зло, но не лежал спокойно — он колол в кончиках пальцев, жар ударил в щёки, меня колотило от непонятной тревоги.

    — Валим отсюда? — спросил Рошер.

    — Высочеств точно надо будить, — сказал я. — Может, и валим.

    Я нагнулся к Лэрику — и вдруг увидел, как тонкий побег какого-то тёмного растения медленно и осторожно, как живые пальцы, ползёт по куртке Лэрика, а второй обвивает его лодыжку.

    И меня шарахнуло таким жарким ужасом, что я сначала рванул этот побег, а потом уже выдохнул:

    — Лэрик, проснись!

    А за побег я схватился, как за раскалённую проволоку! Он ожёг мне ладонь, я дёрнул, Лэрик попытался вскочить и плюхнулся обратно на спальник — следующая веточка, тонкая и прочная, обхватила его торс и пустила побеги, как сеть. Вскрикнула Глейза: я увидел, как такой же побег, будто человеческая рука, обнимает её за плечи, прижимая к земле. Осторожно, почти ласково.

    — Что за… — Рошер схватился за автомат, совершенно инстинктивно, по-моему, автомат тут ничем помочь не мог.

    И тут же непонятно откуда взявшийся побег, даже с листвой, обхватил его за плечи, прижимая руки к туловищу, стремительно и цепко. Тёмные усики обвили автомат и вырвали его так легко, будто Рошер деточка трёхлетняя.

    Когда я сообразил, что следующий — было уже поздно дёргаться. Тёмные растения оплели мои ноги, ветка, гибкая и прочная, как стальной трос, обвилась вокруг талии — я ещё пытался махать руками, вообще не знал, что делать, но ещё два побега притянули мои руки к груди.

    Нас всех связали растениями! Да так, что не дёрнешься! Это было очень жутко, до такой степени, что из нас вышибло дар речи, мы только смотрели друг на друга и на эти живые ветви детскими глазами, перепуганные до паники…

    Но одна вещь мне в голову пришла. И я сказал:

    — Ребята, кто бы он ни был — убивать нас не хочет.

    — Да от этого не легче! — рявкнул Лэрик. — Заозерцы тоже не сразу хотели!

    — Пусти, гадина! — дёрнулась Глейза.

    Рошер рванулся изо всех сил — и очередной побег притянул его спину к валуну, рядом с которым он сидел. Я чувствовал, как Рошер напрягает мускулы, он побагровел от напряжения, но тёмные побеги ползли по нему, опутывая всё надёжнее — и их было уже слишком много.

    Я не дёргался. Я уже почувствовал, что мне это не порвать, сил не хватит. А глухой топот приближался — и на поляну вдруг вынеслось…

    Ростом с собаку, может, чуть побольше. Ну, с волкодава или с зайцеловку, только массивнее. Но не собака, вообще не живое! И не мёртвое… вернее…

    Ну обычный чурбан! Кусок бревна, понимаешь⁈ К которому приделаны четыре лапы на винтах, а на спине… ну, на верхней части бревна — закреплён пулемёт или что… какая-то стреляющая штуковина.

    Он бежал! Перебирал деревянными обрубками, как живая тварь… ладно, как поднятый труп! И остановился напротив нас.

    Будто осматривал, слепой. Поводил стволом пулемёта.

    — Срань Господня! — кошмарно ругнулся Лэрик.

    А Рошер снова попытался вырваться — и снова зря: чем больше дёргаешься, тем сильнее держат.

    Но топотал-то не чурбан — и топотали совсем уже рядом.

    А я понял, что делать — именно потому что выхода-то нет! Я прокусил губу изо всех сил, в кровь, и прямо заорал мысленно: Ричард! Ричард!

    Ну Сумерки же вот-вот! Услышь меня, услышь!

    Мне даже ответ померещился — тень ледяной волны, дуновение такое… и тут те, кто топотал, вынеслись на нашу поляну.

    Чурбанов-псов тут свора была, я даже не сумел сходу пересчитать в наступающей темноте. И верхом на таких же, деревянных, только гораздо выше и больше, четвероногих, окованных броневыми листами, с кусками стекла или, наверное, плексигласа, как ветровое стекло у мотора, прикрывающими всадников — люди!

    А руки всадников лежат на деревянных рогах у деревянных этих…

    Бронебыков⁈

    А между рогами — электрический прожектор, как фара у мотора. Свет приглушили.

    — А вот и они! — весело, глумливо даже выдал один из этих…

    С типичной такой хамской растяжечкой перелесской.

    — Это вы перелесцы⁈ — рявкнул Лэрик, пытаясь выдернуться из побегов и хотя бы сесть, но ему было почти не пошевелиться. — Что это за дрянь⁈

    — Святоземельские принц и принцесса, — сказал другой… другая! Ледяной женский голос. — И упырёк со Святой Земли. И солдатик. Забавно. Вот вы, значит, какие… Не раздражайся, принц, остынь. Дольше проживёшь.

    Спрыгнула на землю со своей деревяшки. Остальные спешились, осветили нас фонариками — свет в лицо, их в темноте за светом вообще не рассмотреть. Только голоса.

    — Дети ещё…

    — Зря ты, Эдна. Приказ был их целыми доставить. Надо разобраться хотя бы…

    — Начальство не может ошибаться? — удивлённо и холодно спросила Эдна. — А что случилось с группой Орлика, мальчики? Родимчик их хватил? Или они всё-таки нашли этих деточек раньше нас? Смотри-ка, этот собирался в нас стрелять?

    Побег гибко обвил автомат, поднял с земли.

    — Нас никто не находил, — сказал я. — У вас люди пропали?

    — Разговорчивый упырёк, — усмехнулась Эдна.

    Как же от неё Дару было… странно! Никакого огня в ней не было же! Но было что-то… глубинное было что-то… ужасное. И у меня внутри от неё — боль, ярость…

    Августейшие даже не пытались заговорить. Я понял: они молча умрут, если что, они не станут разговаривать с теми, кто их оскорбил. Но мне надо, надо было!

    — Леди Эдна, — сказал я, — ответьте, пожалуйста. Может оказаться, что я знаю, почему они пропали.

    — Конечно, ты знаешь, некромант, — сказала Эдна как-то даже удовлетворённо. — Я говорила Орлику, что нужно включить жреца в состав группы. Не взял. Зачем? Благие деточки же… рукой подать… доверчивый дурачок.

    — А у них некромант был? — спросил я.

    — Только солдаты, — сказал тот парень, который «зря ты, Эдна».

    — Замолчи, Тэшлин! — приказала Эдна. — Не смей.

    — Их, может, убило то, что нас чуть не убило, — сказал я. — Оккультная ловушка. Тем более, что при них некроманта не было…

    Эдна нагнулась ко мне и ухватила за подбородок: пальцы жёсткие и холодные. Мне теперь в глаза не светили, а света уже хватало — я её рассмотрел.

    Бледное жёсткое лицо без возраста вообще. Непонятно, молодая или старая. Такое чувство, что скорее старая, но без морщин. Глаза синие с прозеленью, смотреть в них жутко.

    — Я ваших соотечественников ненавижу, упырёк, — сказала она, улыбаясь, как звери оскаливаются. — Ваши соотечественники несколько веков нашу веру убивали. Великие Леса сделали своей лужайкой для похабных игр, моим братьям мозги крутили… но то дело прошлое, а вот мужа у меня убили недавно. Твари. Лицемерные твари.

    — Мы же идём трещину в ад закрывать, — сказал я. — Нам же помогали ваши союзники!

    — Нет у Перелесья союзников, — сказала Эдна, кривя губы. — А что до вас… я чую вас, вы все трое — с отметочкой. Ты — натуральный упырь, некромант, а эти… Отойди от них, Хоран!

    — Там девушка, — сказал перелесец Хоран с настоящей болью. — Ты их удушишь, Эдна.

    — Невелика и потеря, — отрезала Эдна. — Отойди, я сказала! Святоземельские принцессы — сладкий яд.

    — Ты дура! — рыкнул Рошер и снова рванулся.

    — А ты мертвец, — сказала Эдна. — В скором будущем. Как только я буду окончательно уверена.

    — Эдна, у нас приказ, — сказал Тэшлин. — Мы должны доставить их живыми и целыми. Ты не смеешь…

    — Хочешь со мной поспорить? — удивилась Эдна.

    И я увидел, как тонкий побег, свитый в петлю, качнулся у лица Тэшлина — и развернулся угрожающе.

    — Она же чокнутая! — крикнул Рошер. — Вы что, не видите⁈

    Эдна взглянула на него и ухмыльнулась — впрямь безумно. Глаза у неё стали белые, белые, как матовые лампочки — и что-то нестерпимо жуткое светилось в них.

    И я снова себя кусанул, как мог.

    И в этот миг в висок Эдны упёрся винтовочный ствол.

  

  
    Глава 7

    А в моей душе чистая струна — дзынь!

    И кто-то из перелесцев:

    — Ох… Солвер…

    А в этот момент из тени вышел Ричард. Я выдохнул аж.

    Эдна скрипнула зубами:

    — Убери винтовку, неживой.

    — У-у… пробормотал Ричард. — Да ты совсем плоха, Эдна. Давай, убирай с ребят лианы, поговорим.

    У неё глаза сделались… даже не знаю, с чем сравнить. Что-то ужасное из неё смотрело. И она снова ухмыльнулась с мёртвой радостью какой-то.

    — Всем жрецы хороши… — вздохнул Ричард. — Только чокнутые. Потерпите чуть-чуть, ребята.

    И сделал дико странную вещь: подошёл к ближайшему дереву, уже почти без листвы, поднёс фонарик, поцеловал кончики собственных пальцев — и погладил кору.

    Сказал:

    — Прости меня, государь. Чувствую, что ты только на минутку и задремал. Но очень надо, проснись.

    Слушай, я даже не знаю, как это описать-то… Кора шевельнулась, как живая, начала меняться, будто кто скульптуру из неё вырезал невидимым ножом — и на ней появился рельеф лица сначала, а потом глубже и глубже — и почти статуя уже, но живая.

    Живое лицо, из коры только. И пальцами из коры отвёл со лба чёлку из коры — и глаза потёр. И сказал:

    — Мой Ричард в лесу! Случилось что-то серьёзное?

    — Жрица твоих гостей убить хочет, — сказал Ричард. — С катушек съехала.

    И рукой показал. А Эдна опустила руки, смотрела широко раскрытыми глазами, оцепенела — и я видел, как в ней угасает злоба и весь этот мёртвый кошмар.

    — Очнись, дитя леса, — приказал… кто? Король⁈

    Говорил-то негромко, но от его слов по лесу ветер прошёл. Эдна рухнула на колени — и лицом в пожухшую траву, своим солдатам под ноги.

    — Вели ей лианы убрать, — сказал Ричард. — Смотри, что натворила.

    — Ты слышала, дитя леса? — спросил король из дерева.

    И снова порыв ветра. Эдна, не поднимаясь, только руку подняла, щёлкнула пальцами. Лианы эти втянулись мигом, будто их и не было — и Рошер тут же кинулся Глейзе помогать подняться, а я Лэрику подал руку.

    — Рад вас видеть, святоземельцы, — сказал король из дерева. — Мне жаль, что так произошло, я прошу у вас прощения за свою жрицу. Мне кажется, с ней что-то скверное случилось в пути… К сожалению, жрецы Великих Лесов чрезмерно чувствительны к голосу ада.

    — Добрый вечер, государь, — светски до полной наглости выдал Лэрик. — Вы тоже простите, мы тут вот валялись лапками вверх, совершенно не по этикету, и мне крайне неловко…

    — Да-да! — прощебетала Глейза. — Мы так счастливы познакомиться с вами раньше, чем нас убили… а то вышел бы ужасный конфуз!

    Несло августейших. Были в ярости оба, до такой степени, что им было плевать на всё, они не боялись — отбоялись уже.

    А вот я за них перепугался. Здешний король был… малость чересчур ужасный.

    Но он чуть улыбнулся.

    — Вы отважны. Искренне сожалею, что наше знакомство состоялось в такой неподходящей обстановке, но ничего не поделаешь, ваши прекраснейшие высочества: война… Ричард, я хотел бы тебе поручить присмотреть за нашими гостями до рассвета. И было бы очень неплохо выяснить, что произошло с жрицей. Я ощущаю близость кромешного зла.

    — Сейчас-то она как? — спросил Ричард, взглянув на Эдну искоса.

    — Сейчас ей лучше, — сказал король. — Очнётся, когда я вас покину… Ваши высочества, мессиры Рошер и Валиен, вас всех ждут на базе в предгорьях. Уверяю вас, всё будет в порядке. Вам больше ничего не грозит.

    — Отлично! — радостно сказал Лэрик. — Будем счастливы туда прибыть, если доживём!

    И Глейза лихо вскинула два пальца — то ли имея в виду «душой и телом с вами», то ли пародируя, как военные честь отдают.

    Король в дереве улыбнулся, как человек. Ярко!

    — Вы заставите меня полюбить Святую Землю, принц Лэрик. Восхищаюсь вами, леди Глейза. Надеюсь, мы вскоре увидимся в другой обстановке.

    И пропал. Взял и растворился в коре.

    А мы все кинулись к Ричарду. Я ему обе руки протянул, чтоб он сразу всё узнал до донышка — а он сперва кровь вытер, которая у меня изо рта ещё немного текла. Остановил её сразу и дал мне сил.

    Уже потом взял меня за руки. И нахмурился — опечалился и встревожился.

    — Вот оно, значит, как… И вам досталось, высочества? Ты цел, Рошер?

    — Ты очень вовремя, Ричард, — сказал Лэрик. — Ты уже который раз вовремя.

    — А я ведь не спешил, — сказал Ричард. — Мы хотели отдохнуть вам дать. Так что благодари Валиена, принц. Он ухитрился меня позвать, да ещё так, что я сразу понял: надо всё бросать и нестись, сломя голову.

    Они все тогда меня обняли, и августейшие, и Рошер — и я опять отметил, что от благодати не плыву, хотя мне очень-очень хорошо. Отпускает, разжимается всё внутри.

    Перелесцы стояли вокруг со странными лицами. Вампиров они, кажется, знали и были им рады, пожалуй… и король в дереве их не сказать, чтоб сильно удивил… и к нам они, ясно, ничего дурного не чувствовали… По-моему, их тревожило, что там с Эдной. Они боялись соваться не потому, что её боялись, а — как раненого боятся трогать, чтоб не сделать ему ещё хуже.

    Они не её, а за неё боялись. И им было её мучительно жаль, вот что.

    Солвер нагнулся к ней, тряхнул за плечо.

    — Эй… поднимайся, нелепая женщина, очнись.

    Она поднялась, тяжело, на колени — и села. Тёрла лицо, мотала головой… Тэшлин подошёл, на корточки присел рядом — в точности как рядом с раненой.

    — Ну, ты как?

    Она вдруг встряхнулась рывком — и взглянула на нас снизу вверх.

    И выдохнула.

    Лицо у неё сильно изменилось. Я теперь видел, что ей лет, может, тридцать с хвостиком, что она смертельно устала и плохо ей. Лицо будто увяло — и появились страшные чёрные круги под глазами.

    — Все целы, святоземельцы? — спросила она сипло. — Хвала Отцу…

    — Вы, значит, людей Орлика видели? — спросил Ричард.

    Эдна подняла на него глаза.

    — В пяти милях отсюда, к северо-востоку. Чурбаны и оружие — всё на месте, группа мёртвая, — слеза у неё через веко перелилась и по щеке потекла, но она не заметила, по-моему. — Не падали с чурбанов, мне кажется. Спешились. Умирали тяжело… так выглядит.

    — А святоземельцы при чём? — спросил Ричард.

    — Следы ада… типичные, — сказала Эдна. Взглянула на нас снова, чуть усмехнулась. — Сейчас странно об этом думать, но когда увидела Орлика… даже сомнений не возникло, ни на секунду. Пришло как озарение. Сейчас понимаю: обратилась к Лесу, а ответил ад… но услышала явственно: убей их, удуши, они опасны… Не знаю, как сумела удержаться. Воздействие незнакомое, чувствовала как своё, как Лес, без сомнений вообще… как приказ Отца…

    — Можешь встать? — спросил Тэшлин. — Земля холодная…

    Эдна мотнула головой.

    — Нет сил, — и снова усмехнулась, еле заметно. — Чувствовала так: если заставлю их страдать, а потом прикончу, ребятам Орлика станет легче… Глупо звучит, да? Казалось бесспорным. Видения… казалось, что Отец ведёт меня… — и снова слёзы потекли.

    Глейза вдруг отпустила меня и тоже присела рядом с Тэшлином. Рошер дёрнулся, но Лэрик его остановил.

    — Очень плохо, Эдна? — спросила Глейза тихонько.

    Эдна обозначила кивок, не кивнула.

    — Тебя нужно было убить первой, принцесса. Ты казалась главной угрозой для них… для моих людей… потом — твой брат. Некромант — в меньшей степени, хотя тоже воспринимался адской тварью, — сглотнула и улыбнулась. — Я вас ранила?

    — Нет, — сказала Глейза тихо. — Даже не причинила боли. Примешь помощь?

    Эдна снова попыталась улыбнуться.

    — Лучше добейте… опасную сумасшедшую…

    — Вот же впрямь дура! — не выдержал Лэрик. — Старшая, дай, я.

    В один миг оказался рядом с Эдной, на коленях, обнял её и прижался щекой к её лицу. Молча. И с другой стороны, тоже молча, Эдну обняла Глейза.

    Я это понял так: дают ей не Божью силу, а лично свою. В тот момент я бы тоже отдал свою, да только видел, что мою она не может взять. Были у меня уже кое-какие основания считать, что августейшие правильно делают… Даже Рошер, кажется, начал что-то чуть-чуть понимать.

    Встали они втроём — Эдна держалась за августейших, а они поддерживали её. Лицо Эдны ожило, но она всё равно выглядела очень больной или тяжело раненой.

    — Зря мы это, — сказал Лэрик. — Надо было серьёзнее…

    — Ничего, заяц, — сказала Глейза. — Самое главное сделали, рану закрыли же… как ты чувствуешь, Эдна, закрыли?

    — Она помогала здорово, — сказал Лэрик. — Последние силы выжгла.

    — Зато закрыли, — устало улыбнулась Эдна. — Надёжно.

    — Но всё равно больно? — спросила Глейза.

    — Не важно, — сказала Эдна. — Будь очень осторожен в Перелесье, принц… что-то мне подсказывает, что девушки будут кидаться на тебя стаями…

    — Обычно это моя беда, — сказала Глейза.

    — Стаи девушек? — удивилась Эдна, чуть-чуть усмехнулась даже.

    И я прямо всем телом, Даром, шкурой почувствовал, как ушло напряжение, как кошмарная мёртвая мерзость окончательно пропала. Развеялась, как трупная вонь.

    Эдна протянула мне руку.

    — Прости. Вообще-то мы, лешаки, нормально ладим с некромантами…

    — Я догадался, — сказал я.

    Пожал её руку, очень холодную, но — как у замёрзшего и обессиленного человека, не у нежити. И сильную. Дар грел меня, но не жёг: в Эдне больше не было зла.

    — Ты почему не стала меня слушать? Я бы объяснил…

    — Мне приказали удушить тебя, как только ты начнёшь говорить, — сказала Эдна. — Я была так занята тем, чтобы сразу этого не сделать, что почти не понимала твоих слов. Беда в том, что я тебе очень сложный противник… я же служу силам жизни, там, где у тебя нет власти… А тебя я сильно помяла, солдат?

    — Больше не ты, а я сам себя, — ухмыльнулся Рошер, потирая плечи. — Кошмарная вещь эти твои лианы… но я б тебя пристрелил без раздумий, если бы дотянулся до автомата.

    — Эдна у нас в полку — лучший боец среди жрецов, — сказал Тэшлин. — Когда пропала группа Орлика, командир решил, что идти надо именно ей, она прорвётся… ну, так, в общем, и вышло…

    — Она вас всех собой прикрыла, братцы, — сказал Ричард. — Приняла удар на себя и всё впитала. Но кукушечку удержать сил уже не хватило, понимаю. Вот что это была за полянка, Валиен. Не сомневаюсь, здесь не одна такая. Девятиозерцы границу закрыли. Думаю, поэтому они вас и не ищут особо, ребятушки. Они не сомневаются, что вы уже покойники.

    — Значит, я прав? — спросил я. — Это точно ловушка?

    — Есть у меня кое-какие предположения по поводу этой штуки, — сказал Ричард. — Парни, — обратился он к перелесцам, — я думаю, нет смысла выдвигаться ночью, тем более, что жрице всё ещё плохо. Здесь святоземельцы местечко прикрыли, здесь, по-моему, можно остановиться до рассвета. Утром вам будет проще выбираться, тем более — вот, с вами теперь некромант, он человек опытный, свою группу прикрыл хорошо, никого не потерял, никто не рехнулся.

    — Как, Эдна? — спросил Тэшлин. — Остаёмся?

    — Не возражаю, конечно, — сказала Эдна. — Ноги не держат, слабость… мне бы ещё с чурбана навернуться на марше. Командуй.

    — Есть, сестра жрица, — улыбнулся Тэшлин и тут же распорядился: — Хоран, Дэгли, займитесь костром. Лиэр, Соур, уложите чурбаны — вы в карауле первые…

    — Я чуть-чуть посижу тогда? — спросила Эдна у нас.

    И августейшие помогли ей сесть на расстеленные спальники.

  

  
    Глава 8

    Забавно, ну! Получаса не прошло, а уже такое чувство, что совершенно безопасно с этими людьми, спокойно, ничего плохого, мол, больше не будет.

    Мы уже все вместе сидели у костра, пили травник, который Эдна заварила, вкусный — не то слово, невероятно ароматный. А эти их чурбаны лежали, поджав деревянные ножки, как отдыхающие звери, и их прожектора освещали лес и нашу поляну… вечерний пикник в Приюте Благочестивой Молодёжи — и только.

    Маленькие чурбаны, те, что размером с собаку, перелесцы расставили вокруг поляны. Так они и стояли, поводя стволами своих пулемётов — то ли вглядывались в лес, то ли принюхивались к нему. Тоже охраняли, видимо.

    Глейза с кружкой травника боком сидела на спине верхового чурбана — если так можно сказать. Так теплее: у них сверху сиденья, как на мотопедах, удобные, а с боков выдвигаются специальные подставки для ног. И спереди впрямь ветровое стекло, плексигласовое, чтобы всадника не посекло осколками, если попадёт пуля, а с двух сторон — бронещитки.

    Я тоже попробовал посидеть. Удобно, действительно. И очень странно: нет, мотопед — это я понимаю, машина, двигатель внутреннего сгорания, учил. Костяшки прибережские, ахи-охи, ужас и кошмар, если верить газетам — тоже понимаю: обычные поднятые дохлые лошади, в смысле, лошадиные скелеты, местные некроманты их поднимают, не диковинка. Но эти деревяшки-то — как? Как они вообще двигаются-то?

    — Волей Отца, — сказала Эдна.

    — Отца? — Рошер вот тоже не понимал.

    — Отца Лесов, — сказала Эдна. — Смотрите.

    И показала какие-то знаки-знаки, вырезанные на чурбане с двух сторон, за бронещитками. Не звёзды или там розы, а как будто слова на непонятном языке. Написаны не буквами, а косыми чёрточками и крестиками.

    — Молитва, — сказал Тэшлин.

    И достал из-под воротника странную штуковину: на шнурке — кусочек дерева с дыркой. Вот как если бы срезать с ветки наискосок, вместе с корой, тонкий плоский кусочек, овальный — вот такая деревяшечка. В ней прорезана для шнурка круглая дырочка, а на ней вот такими же чёрточками — эти странные слова.

    Лэрик свистнул.

    — Вы, значит, все язычники, дорогие союзники? Так?

    Они заулыбались только.

    — Принц, — сказала Эдна, — ты ж понимаешь, что в таких вещах работает только вера? Ребята обращаются к Отцу, Отец движет сухое дерево — это самое простое. Чтобы поднимать живое, нужна уже другая степень посвящения. Жертвы.

    — Правда, что ли, барашков резать на каменном алтаре? — спросил Лэрик.

    А Эдна показала ладонь ровно в таких же белых шрамах, как и моя.

    — Да не обязательно барашков, милый принц. Совсем не обязательно.

    А вампиры, наверное, ходили осматриваться, потому что вышли из темноты, когда мы уже допивали травник.

    — Вот же история, — сказал Ричард, тоже присев боком на сиденье чурбана. — Я ведь собирался к вам не с пустыми руками, показать тут хотел газетку. Одну такую отнёс леди Ильсоре, а вторую — вам, ребята. Важно. Новости интересные: с одной стороны, можно сказать, прекрасные, а с другой… подумать надо.

    Он протянул нам газету. Заозерскую! В осьминогах этих мерзких, с девизом «Наш путь — справедливость». Название колючим шрифтом: «Новое знамя».

    Брр.

    Лэрик забрал и развернул, чтобы всем было видно. И на передовице прям: «Безутешная государыня Святой Земли, потерявшая детей в результате варварской и подлой атаки Прибережья, сегодня прощается с родным городом».

    — Что⁈ — ахнула Глейза. — Мама… дай мне!

    Лэрик не дал, но придвинулся ближе. Глейза подтянула газету к себе, я заглянул ей через плечо.

    — Парни! — окликнул Рошер перелесцев. — Дайте фонарик на минутку, плохо видно.

    Ему протянули, он осветил газетный лист.

    В треть листа — светокарточка. Осунувшаяся, постаревшая, очень усталая Вирелла в глубоком трауре, в шляпе под чёрной вуалью, которая совсем лица не скрывает, у неё за плечом — Шантэр, мрачный, как чума, стрижёт глазами толпу. И ещё несколько Псов вокруг, в белых мундирах, ибо траур — трауром, а сила — силой. Дингр вроде что-то ей говорит, делает руками своё «ну ах», морда у него тоже не цветущая. И на заднем плане толпа заозерцев в мундирах, морды такие, будто каждого заставили по лимону сожрать.

    А Рэнга нигде поблизости нет. Вообще. Светокарточка Рэнга — внизу, отдельно, с выпяченной нижней губой, в парадном мундире, на фоне дворцового зала и знамени. Ну круть!

    Лэрик начал читать вслух.

    — Так… «сегодня столица, исполнившись скорби и понимания, провожает Виреллу Заозерскую, которая отбывает в Святую Землю, где её ждёт августейший… сюпруг, бездна! Король Кеннет и наш благороднейший властитель Рэнг в ходе дипломатической переписки пришли к выводу, что оставаться на родине, в городе, который стал фронтом, опасно для сердца и нервов несчастной женщины, и так потерявшей детей. Сострадающие родственники с трудом уговорили прекрасную леди Виреллу покинуть место, где были похищены, а возможно, и убиты принц и принцессы святоземельские. 'Я покидаю родину с разбитым сердцем, — сказала леди Вирелла на вокзале. — Надеюсь, Вседержитель проклянёт нелюдей, посягнувших на святые жизни благих детей, и проклятие будет страшным. Я понимаю все резоны, но как мать не могу поверить, что они мертвы… Война мне не страшна, она — ничто перед материнским горем!»

    — Нет слов, — сказала Глейза.

    — Ага, — кивнул Лэрик. — Мать сама себя превзошла. Каюсь: я её всегда недооценивал. Нет, я знал, что она может обожрать до костей кого угодно, но так красиво гадить Рэнгу на голову, ни на волосок не нарушая дипломатический этикет — это ещё ведь уметь надо…

    — Рэнг на вокзал не сунулся, — сказал я. — Ему в компании чужих некромантов очень неуютно. Похоже, наши сильно надавили, толпа Псов на перроне. Так что — ну, подумаешь, слегка обгадили. Утрётся.

    — А дальше? — спросил Рошер.

    — Так. Дальше: «прибывшие в столицу дипломаты Святой Земли… дипломаты, будь я проклят!.. сопровождали Виреллу Заозерскую до вокзала. С нашей стороны провожали… ля-ля-ля, это муть… о! Властитель Рэнг с горечью, надеждой и истинной отвагой пообещал леди Вирелле страшно отомстить за кузена и кузин, если уж не удастся вернуть их в объятия страдающей матери…» Нет, я не могу это читать, какая пошлятина, у меня сейчас глаза вытекут!

    — Хватит хихикать! — возмутилась Глейза и выхватила у Лэрика газету. — Тут же ещё полно интересного! Печально проводили маму, обещают Прибережью страшные кары… и Перелесью заодно, просто так, чтобы неповадно было! И вот их любимое, про меч возмездия, который сверкнёт — и дальше по тексту…

    Рошер хрюкнул, сдерживая смешок.

    — Слушайте, — сказал я, — прекрасные же новости! Государыня жива, едет домой, это замечательно, мне кажется.

    — Похоже, — кивнул Лэрик, — на Рэнга так надавили, что удивительно, как глаза у него не выскочили… а может быть даже и выскакивали.

    Мы развеселились. Уже давно так не веселились.

    — Впрямь хорошие, — кивнул Ричард, который всё это время молча за нами наблюдал. — Ваша матушка жива, высочества, домой едет, охрана надёжная… Но я не слыхал о шантажистах, которые отдают заложника, когда на них надавишь. И думаю: интересно, чем это Рэнгу и его банде за государыню заплатили…

    — Вид у Дингра не слишком счастливый, — сказал Лэрик. — На большой куш не похоже…

    — Быть может, устал от всех своих мерзостей, — сказала Глейза. — А может, торговались до позеленения… послушайте, Ричард, милый, а может, спросить у отца? Он наверняка знает.

    Ричард кивнул и вздохнул.

    — Наверняка… Только вот не дозваться что-то.

    Как оплеуха.

    — То есть, — еле выговорил я, — или с Лео беда, или с моим отцом?

    — Пока рано выводы делать, — сказал Ричард. — Я вам, ребята, рассказал всё, что знаю. Как есть. Больше пока мне ничего не сказать: мне в Святую Землю ход закрыт… Если бы кто зеркало открыл…

    — Так зеркало же есть в дворцовом подвале! — сказал я. — Зеркало Сэдрика, чистое… Оуэр знает про него. Ты же знаешь Оуэра?

    — Я там никогда не был, — печально сказал Ричард. — Мы же не ходим без зова, ребята…

    — Ну да, — сказал я. — Конечно. Я понимаю. Надо ждать вестей, да? Ильсора, наверное, очень радовалась, да?

    Ричард кивнул.

    И я кивнул. Я зажмурился, пальцы сцепил… очень хотелось не заорать.

    От ужаса. Если что-то с Шельдом — запросто и с мамой… но даже если с мамой всё в порядке… Когда я успел к Шельду-то так… когда отчим сильно задержался из командировки, и мама очень беспокоилась, что он попал в аварию или что, меня совсем не дёрнуло, я её успокаивал. Мол, приедет, никуда не денется… приехал, впрямь.

    А Шельд… что ж так больно-то…

    — Валиен, — сказала Глейза нежно, — ты пока не… не горюй пока. Мы же правда ничего не знаем…

    Лэрик обнял меня за плечи.

    — Да ну, клир, наверное, опять какую-нибудь дурную чистку устраивает, проверку на преданность, ля-ля-ля — было полно уже! Чтоб Шельд их не обставил — смешно, ну!

    Я опять кивнул. От Лэрика было очень тепло, я страшно хотел ему верить.

    Рошер сказал:

    — Ты это… — и я понял: ему дальше никак, у него тоже горло перехватило.

    — Ребята, — еле выговорил я, — я понимаю всё. Спасибо.

    — Валиен, — сказал Ричард, — мы узнаем непременно. Я попробую дозваться хоть до кого-нибудь… Может, Лео выйдет на связь. Вот у Оуэра спрошу… хотя Оуэру только б играть… ну ничего. Всё равно узнаем. Я обещаю… ох, не напрасно ли я сказал вам, ребята… ведь изведётесь теперь, а мы пока ничего ведь не знаем толком.

    — Спасибо, — сказал я. Не хотел больше ничего говорить, Ричард и так с нами возится и все дела забрасывает, но сорвалось. — Ричард, помоги ему, если сможешь, ладно? От него ведь… так много людей зависит так… и мама моя… и этот Аглир, бедолага… и государю он нужен ведь… И ты правильно сделал, что сказал. Всегда говори, ладно?

    — Конечно, — сказал Ричард. — Я от вас ничего не скрываю, а в том, что поможем — даже не сомневайся. Это для нас всех важно. И не паникуй. Шельд — человек политический, он из таких переделок выбирался, что нам с вами и не представить себе. У него своя война.

    — Вот, кстати, да, — вспомнил Лэрик. — Как Гектор рассказывал, помнишь: его загребли, а Шельд выкрутился. Я так думаю, это был не единственный случай так-то, когда он выкрутился… а ведь тогда он, наверное, вообще не старше нас был, да?

    Я слушал и понимал, что уже могу дышать. Это да, Гектор рассказывал… а тогда ситуация была уж совсем кромешная.

    — Вы, в общем, успокаивайтесь и попробуйте вздремнуть до рассвета, — сказал Ричард. — Все. Вы, высочества — особенно, но и остальным не помешает. На рассвете трудный переход начнётся, глядишь, ещё не впутаться бы в приключения по дороге… надо, чтоб голова была свежая, верно?

    А мы опять сидели, держась друг за друга, как на подводном корабле, когда думали, что он тонет. Но от слов Ричарда всё-таки полегчало маленько.

    Я уже почти себя уболтал и решил, что не стану паниковать, пока мы не узнаем всё в деталях — я уже даже думал, что от волос Глейзы пахнет лесом — и вдруг ощутил этот вампирский «дзынь!» Дара. А Ричард — вот он! И Солвер стоит чуть поодаль, с перелесцами болтает!

    Что за…

    Но и Ричард, похоже, услышал и стал оглядываться.

    Мы с ним вместе увидели. На ветке поодаль, но на свету, не в тени — и костёр её освещает, и фонарь чурбана — странная сова сидит, как привидение совы. Белое такое лицо — и тёмные-тёмные громадные глазищи. Никогда я таких сов не видал.

    Команда, натурально, тоже посмотрела туда, куда мы смотрим. Глейза сказала:

    — Удивительная сова, правда? Личико в виде сердца…

    — Так она и не сова вовсе, а сипуха, — сказал Ричард. — Это они тут живут, в Девятиозерье и на побережье, сипухи. Спускайтесь, леди Хелика, ничего.

    Сова-несова бесшумно взмахнула крыльями и в полёте растворилась в лунном луче. И собралась уже на земле: крохотная женщина в шляпе с пером и в синем мундире с золотым шитьём, с золотыми эполетами, в белых панталонах в обтяжку, как наши гвардейцы лет сто назад носили, и в высоких сапогах со шпорами. А маленькое личико — жёсткое, недоброе.

    Оловянный солдатик, только по ошибке женщина. И смотрела на Ричарда так, будто никого больше не видела. Сказала как-то даже… страстно, что ли:

    — Счастлива видеть вас, Князь, — и сделала, я б сказал, реверанс, но немного странно выглядело в мужском костюме.

    Руку ему протянула, а Ричард чуть качнул головой и так же, как с деревом — поцеловал кончики пальцев, коснулся её волос чуть-чуть. Хелика потянулась лицом, будто сама хотела ему руку поцеловать, а Ричард руку убрал и улыбнулся.

    — Ну что вы, Хелика… не древние века уже.

    Мне показалось, она огорчилась. Взглянула на нас, на перелесцев — сказала сухо:

    — Доброй ночи, мессиры и леди.

    Мы поклонились — Лэрик, мне показалось, скорее, обозначил, что поклонился, чем на самом деле. А Эдна вообще не озаботилась с ней здороваться: сидела около самого костра и грела ладони о кружку. Вся в себе.

    Перелесцы тоже не стали особо расшаркиваться. Мне даже показалось, что они насторожились.

    — Вы с новостями, Хелика? — спросил Ричард.

    — С новостями, — сказала Хелика, глядя на него снизу вверх. Настолько крохотная и тоненькая, что могла. — Вы просили дать вам знать, если Сумерки Девятиозерья навестит старый Перелесский Князь. Так вот. Он нанёс Князю Лэнделу визит вчера ночью.

    Ричард потёр лоб, будто хотел стереть очень мрачные мысли.

    — Леди Хелика, а вы не в курсе, о чём они беседовали?

    Хелика усмехнулась, криво и довольно жутко.

    — Вы хотели узнать, Князь, и я сделала всё, чтобы вы узнали. Князь Эрнст говорил очень странные вещи… о новых Сумерках, о союзе и каких-то особых возможностях. Сказал, что к нему присоединились Клисса Приморская и Стэрн Заозерский, что он, Эрнст, скоро станет Князем всего Великого Севера и даёт шанс уцелеть всем, кого любит. Что-то показывал в зеркало… я не видела, но мне померещились отсветы адского огня…

    — Шик-блеск… — пробормотал Ричард. — А Лэндел — что?

    — Вы же знаете Князя Девятиозерского, — вздохнула Хелика. — Для начала он наорал на Эрнста. Не бывало, сказал он, в Сумерках Девятиозерья всякой мрази… и немало в том же духе. На что Князь Эрнст улыбнулся в высшей степени любезно и спросил, что Лэндел намерен делать, если люди вскроют могилы его обращённых.

    Ричард слушал, качая головой. Мрачный Солвер возник за его плечом, и штык на винтовке вспыхнул красным — просто отблеск костра, но вид такой…

    Перелесцы повернулись послушать, и Эдна очнулась.

    А Хелика продолжила:

    — Эрнст сказал, что Князь Лэндел должен понимать: есть люди, которые найдут любую могилу любого вампира в два счёта. И потом им останется только решить, что делать с телами его обращённых. «Есть столько удивительных способов договориться с неумершим — не хватит пальцев пересчитать, дорогой Князь». Именно так он и сказал.

    — Эрнст рехнулся вконец, — сказал Солвер.

    — Эрнст собирает армию в Сумерках, — тихо сказал Ричард. — В его армии, кажется, кое-кто из приморцев… наверняка немало заозерцев… а теперь вот ему и Девятиозерье понадобилось. Даже один вампир, который… не сказать даже «служит», а хоть маленько сотрудничает с чернокнижниками — это уже очень нехорошо. А если много… Паршиво. Что Лэндел сказал, Хелика?

    — То, что должен был, — сказала Хелика. — Назвал Эрнста нежитью, адской падалью… наш Князь вспыльчив, вы знаете… А Эрнст очень демонстративно вынул записную книжку и тщательно записал все эпитеты. И с улыбкой сказал, что вскоре наступит время, когда он, Эрнст, спросит с Лэндела за каждое грубое слово. На том и удалился.

    — Улетел? — спросил Ричард.

    — Вошёл в зеркало.

    — Даже так? — удивился Ричард. — Что ж Оуэр…

    — Я не знаю, куда он открывал зеркало, — сказала Хелика, — но холода Зыбких Путей я не ощутила, Князь. Скорее… напротив…

    Ричард мотнул головой.

    — Через ад⁈

    — А почему нет? — хмыкнул Солвер. — Вот эти-то мрази точно уголок себе в аду присмотрели. И отрабатывают. Не исключено, что отработают… ну да им терять-то нечего.

    — Так, — Ричард взглянул на небо. — Время до рассвета ещё есть. Хелика, душа моя, попытайтесь убедить Лэндела меня принять, а? Может, я смогу помочь. Я уже имел дело с Эрнстом и кое-кого из его обращённых чуть не из самого ада вытащил… глядишь, и Лэнделу пригожусь. Только он у вас вспыльчивый и сильно церемонный, не получится к нему без зова-то ввалиться… скандал устроит.

    — Князь Ричард, — сказала Хелика горестно, — пожалуйста, полетим со мной? Я уговорю Лэндела, он вас непременно примет. Он вспыльчив, да… у него непростой характер… но он настоящий Князь, следующий кодексу Сумерек.

    — Хорошо, — сказал Ричард. — Слетаем, раз так.

    — И я полечу, — сказал Солвер. — Я командира не отпущу одного в вашу богадельню.

    — Да Господа ради! — воскликнула Хелика. — Только уговорите нашего Князя принять помощь, мессиры! Обращённые Лэндела ничего не знают, и он никому не расскажет до последней минуты… и я представляю, как скверно это может обернуться… Скажите мне откровенно, Князь: то, о чём обмолвился Эрнст, может оказаться правдой?

    — Да, — сказал Ричард. — Я вас утешать не могу. Я прямо скажу: в Святой Земле уже бывало. Мне Лео рассказывал.

    Маленькое личико Хелики на миг исказилось от ярости. Я думал, она сейчас зашипит, как кошка, но Хелике удалось как-то взять себя в руки.

    — Если вы полетите со мной, — сказала она, — возможно, клан уцелеет. Я вам верю, Князь Ричард. Я вырвала бы сердце Князю Эрнсту… если у него осталось сердце!

    — Вряд ли, — сказал Ричард и присел на чурбан рядом с нами. — Ну вот, ребятки, какое дело, — сказал он печально. — Я думал, мы с тобой разберёмся, как почистить этот лес, Валиен… а думать-то и некогда. Видишь, беда какая: когда чернокнижники устраивают охоту — конец вампирам. Мы днём, при солнышке, защищаться не можем. Так была убита Княгиня Зельда Святоземельская, а она старая, мудрая и чистая была…

    — А что же делать? — спросил я. — Если такая беда?

    — Позвать заозерцев в гости, — улыбнулся Ричард. — Помнишь, Солвер, дружок, как мы в ту войну, когда армия отступала, гробы ставили в старых склепах?

    Солвер ухмыльнулся:

    — Как на тебя духи орали? Поди забудь ещё… «Солдатня, невежество, на голову мне свой дурацкий гроб взгромозди!» Весело было.

    Хелика, как ей ни худо было, тоже улыбнулась, люди вокруг — тоже. А я понял: Ричард специально Хелику смешит, чтобы успокоить и дать надежду. А Солвер догадался подыграть.

    — Ладно, не навсегда же, — весело сказал Ричард. — Время военное, всё равно что эвакуация. Я пару совсем чистых кладбищ знаю, где никаких тебе злых привидений, все покинули юдоль, пошли к Господу. Вот там и разместим девятиозерцев, в склепах или в храмовом подвале. А за нашу границу Эрнст не сунется: трус, хорошо учён. Лишь бы только Лэндел согласился.

    — Мы его уговорим! — пообещала Хелика. — Убедим ещё двоих обращённых, моих друзей, старых… все вместе уговорим. Главное — что вы позовёте сами, Князь. Сумерки ценят ваше слово высоко.

    — Ричарда любят везде, — сказал Рошер.

    Таким голосом, что я подумал: у него от души отлегло. При том, что наоборот должно бы… ладно. Может, это я такой дурной паникёр.

    — Так вот, — сказал Ричард уже мне. — Ты перелесцев звёздочками-то разукрась. Хоть сейчас, но лучше бы — после рассвета. Звёздочки правильные, чистые звёздочки, лешаков этих прикроют не хуже, чем наших с тобой братьев по вере. У Эдны бы ещё и на спине нарисовать.

    — Хорошо, — сказал я.

    Спокойно, как мог. Опять мне хотелось за него хвататься.

    — Ты справишься, братишка, — сказал Ричард. — Мы увидимся. А пока — до встречи всем, живые-тёплые. Удачи вам, высочества, и тебе, подпоручик Рошер. Завтра в Перелесье будете, ребята. Попробуйте немного поспать, вас бронебыки прикроют.

    Мы очень постаралась прощаться не совсем уж печально.

    Но у всей моей команды было тяжело на душе, без очков видно. Да и лешаки, похоже, совершенно не обрадовались…

  

  
    Глава 9

    В довершение наших неприятностей, когда наступила настоящая ночь, начало холодать. Прямо заметно: куда-то испарилась вся здешняя теплынь, даже запах изменился — натуральной злой осени, предзимней без дураков.

    Перелесцы нас устроили между чурбанами, чтобы дуло меньше, бросили на землю охапку хвойных веток, постелили на них наши спальники, а сверху накрыли брезентом — вышла будто небольшая такая палатка.

    — Кучеряво живёте, бронебыки, — оценил Рошер. — Тут вам и транспорт, и жилище… на зависть.

    — Пользуйся гостеприимством, пехота, — весело сказал Тэшлин. — Так вернее не простудитесь, леди и мессиры горожане.

    Эдну они тоже так устроили, а сами остались у костра, следить за лесом. Эдна звала Глейзу спать к себе. Перелесцев вообще, кажется, удивляло, что мы вчетвером собираемся дрыхнуть в одной куче, как мыши — но Глейза только качнула головой.

    — Спасибо, Эдна, — сказала она. — Тут муж и братья, с ними теплее, я привыкла.

    Хорошо сказала: все вопросы отпали сразу. И от нас отстали.

    А я-то был в этом смысле спокоен, как шкаф: между мной и Глейзой снова устроился Лэрик, то есть можно не беспокоиться вообще. Очень удобно.

    Глейза и Рошер обнялись и уснули почти сразу же — по дыханию понятно. Я даже позавидовал: мне-то стоило лечь и закрыть глаза — как в башку тут же полезли всякие ужасные мысли.

    Но думать эти мысли мешал Лэрик. Я опять позавидовал Глейзе и Рошеру: у них под боком крутятся и вертятся, вздыхают и толкаются, а им хоть бы хны вообще.

    Так прошло минут пять или час — а такое чувство, что час.

    И я не выдержал в конце концов.

    — Слушай, принц, — сказал я Лэрику в ухо, — в тебя что, булавка воткнулась? Или муравьи в штаны попали?

    — Прости, — буркнул Лэрик. Голос у него был ни в малой степени не сонный.

    — Ты спать собираешься? — спросил я как можно тише.

    — Наверное, нет, — сказал Лэрик. — Не обращай внимания.

    — Тебе плохо? — спросил я, хотя уже совершенно точно знал, что ему плохо.

    — Мне хорошо, — огрызнулся Лэрик, и я окончательно убедился, что ему совсем паршиво.

    — Так, — сказал я. — Пойдём воздухом подышим.

    Судя по тому, как Лэрик вздохнул и дёрнулся — он прямо обрадовался. Но, конечно, принцам не подобает так уж сильно радоваться, когда кто-то заметил, что им паршиво, и предлагает помощь. Считается, наверное, что принц должен быть цельночугунной статуей на площади. Лучше — конной.

    Всё это я ему тихонько изложил. Лэрик издал какой-то звук, то ли всхлипнул, то ли проглотил смешок, но немного отодвинул брезент и выбрался. И я — за ним.

    На нашей поляне горел костёр, вокруг него сидели перелесцы. Кто-то пил из кружки травник, кто-то играл в три глазка на сиденье чурбана — и все обернулись на нас.

    — Я осмотрюсь, — сказал я. — Беспокойно что-то.

    — Не выходи за периметр, — сказал Тэшлин.

    Имел в виду обычную освещённую полянку, но надо же выпендриться.

    Мы не стали выходить. Отошли немного в тень, чтобы перелесцы уши не грели — и всё.

    — Что ты меня вытащил? — мрачно спросил Лэрик. — Ты и сам не спишь.

    — Я за отца боюсь, — сказал я. — И за маму. А с твоими всё сравнительно в порядке.

    Лэрик отвернулся, принялся старательно отдирать лишайник с коры.

    — Я совершенно бессердечный, — сказал он еле слышно. — Только о себе думаю.

    — Неправда, — сказал я.

    — Правда, — фыркнул Лэрик. — Напуган до конвульсий вообще. И обсудить не с кем… не с сюпругом же и не со старшей… а отец далеко… — и поднял глаза. — Глупо бояться, да? И стыдно.

    — Да все люди боятся так-то, — сказал я.

    — Не этого.

    — Ах, какая интрига! Вам бы сценарии писать для светолент, ваше высочество.

    Лэрик потёр глаза, вздохнул.

    — Ладно. Скажи, как думаешь, эта… лешачка… она серьёзно про перелесских девиц, а? Они что, реально собираются куда-то нас тащить, где есть девицы?

    Я так удивился, что даже растерялся.

    — Ну… слушай… если пригласят ко двору перелесцы, так там, наверное, есть…

    — Кошмар, — выдохнул Лэрик. — Кранты. Как бы им объяснить, что не надо, а?

    — Девицы как будто не такой уж… — начал я, но увидел, какая мина у моего принца, и замолчал.

    — Ты не понимаешь, — сказал Лэрик. — И старшая не понимает… да просто не знает. То-то вы с ней так мило сошлись на том, что девушки спокойнее, девушки милее… на девушек благодать не действует… Конечно! Девушки от роду ужасно благочестивые. Никогда не думают ни о чём таком. Только старшая вот забыла, как на детском балу, когда мне десять лет было, баронесса Вознесенская, моя ж ровесница, графине Лучезарной, та на год старше была, зуб выбила. Бокалом с шипучкой.

    Ых.

    — Будешь ржать — больше ничего не скажу, — сказал Лэрик с тоской.

    — Прости, — сказал я. — Я вот как представил себе…

    — Между прочим, было совершенно не смешно, — хмуро сказал Лэрик. — Все орут, у Дайры платье в кровище… ещё дёшево отделалась.

    — А почему она?

    — Очевидно же. Благодать не поделили. Меня мать тогда чуть не убила, отец спас, реально. Мне запретили с ними разговаривать и танцевать два раза с одной. До некоторой степени помогло.

    — Женская любовь? — я думал, сказал понимающе.

    — Ага. Любовь. Рошер, конечно, мямлил и цеплялся как мог, но он, знаешь, парень. Если и хотел застрелиться, то старшую этим не шантажировал. А девушки… я, в общем, собираюсь держаться как можно дальше, пока мне невесту не определят. Потому что… ты себе даже представить не можешь.

    — У тебя были… это самое… фаворитки? — догадался я.

    Лэрик на меня взглянул — и даже в сумерках было видно, насколько у него глаза больные.

    — Я очень сильно свалял дурака, — сказал он. — И потом думал: как же это дядька Эскель так элегантно ухитрялся с толпой девиц… вот у него, наверное, впрямь женская любовь — кусок королевского чуда. Или он как-то умел на расстоянии понимать, где упырица, а где нет. А меня сходу… щупальцами обмотали, в общем. Еле смылся. Потом узнал: у неё нервное расстройство, она травилась, откачали, но… Старшей не сказал, не посмел — чувствую людоедом себя… а это ещё не всё.

    — Храбро.

    — Да там-то я вообще ни при чём, — сказал Лэрик полумёртвым тоном. — Мы со старшей на Золотом Мысу ходили рисовать в парк. Парк закрытый, но какая-то просочилась… я думал, девица из свиты тётки Лигны. Так вела себя… старшей, по-моему, стало брезгливо, мы ушли, в общем. А эта ещё пыталась за нами идти, до самых апартаментов проводила… ну и слышала, конечно, как я распоряжаюсь её к нам не пускать.

    — Ничего себе…

    — Ага. Я потом слышал, как телохранители трепались: она сиганула с маяка. Не знаю, спасли или нет… Старшая не знает. А я ещё с Заозерья думаю: интересно, она Дингру не родственница? Брюнетка…

    — Знаешь, — сказал я, — я почти уверен. Дингр тебя так яростно ненавидит, что эта брюнетка запросто может оказаться родственницей. Или вообще дочерью.

    — Вот так белые принцы и наживают себе врагов, — сказал Лэрик очень мрачно. — А мы думаем: за что это убили Эральда Старшего! А вот за это! У какой-нибудь озабоченной тётки снесло башку — и готово. А что делать-то с ними… если шугать — с маяка, если не шугать — травятся… а что я могу? Я ж не могу жениться, мы в этом смысле вообще… как в мрачной древности…

    — Тяжко, что надо будет жениться на ком выберут? — спросил я.

    Жаль его было ужасно.

    Лэрик дёрнул плечом.

    — Какая разница! Всё равно будут грызть… отец говорит: не рвись, заяц, старайся сам успокаиваться и других успокаивать, а у меня… огонь! — и положил ладонь на то же ровно место, на которое и я бы положил. Вот сюда, между горлом и грудью, где Дар жжёт, когда чую опасность.

    — Божий огонь, — кивнул я. — Ты горишь, как некромант.

    — Не как, — фыркнул Лэрик. — Но… общий источник у огня, конечно. И когда… бросает в жар… сдержаться тяжело, — и усмехнулся. — Это хорошо, что я не некромант. Я не такой терпеливый, как ты. Я бы, наверное, лет в пять счёт открыл… дохлым упырям. А за старшую вообще пачками бы убивал… она лучшая. У меня никого ближе нет.

    — Да, — сказал я. — Совершенно невозможно не любить.

    — Повезло нам с тобой, Валиен, — сказал Лэрик. — Ты настоящий клад. Как они мучились оба… смотреть нестерпимо, сделать ничего нельзя. Отец пробовал, но он только снимает боль на некоторое время… ненадолго хватает. А вот так… в голову не пришло.

    — Куплеты про Эрику же пришло…

    — Это нам со старшей… А Рошеру что-нибудь такое скажешь — и он смотрит, как побитый пёс… Старшую можно смешить, Рошера… не получалось у меня. Его так накрывало… насмерть… а я бесился, потому что старшая плачет… Тяжело с нами… с ведьмаками в белом!

    И я сделал безумную вещь. Как они меня, когда совсем мрак — так и я Лэрика обнял, будто мой Дар его мог согреть, как их благодать. И думал: ошалеть, так нельзя, он сейчас взбесится и будет прав… а принц мой не взбесился.

    Мне даже показалось, что его впрямь начало отпускать.

    — Я ж говорил, ведьмак, что мы одной породы, — сказал Лэрик с нервным смешком. — Повезло нам, повезло… с тобой шанс есть. Чувствую. Без тебя не было бы вообще.

    Мои руки со своих плеч снял, но не отпустил. Совершенно ледяные пальцы.

    — Ты очень холодный. Зябнешь?

    — Сил нет просто.

    — Тебе надо к костру, — сказал я. — И поесть. Опять питаешься одной благодатью.

    — Не лезет.

    — Знаешь, что, — сказал я, — ты Глейзе напрасно не рассказывал. Мы не должны скрывать… когда мы вместе обсуждаем, мы как бы прикрываем друг друга…

    — Не могу старшей о приключениях с девицами. Самому от себя тошно — и её выворотит. Скорее бы жениться уже и не думать…

    — А если принцесса попадётся как государыня?

    — Тогда кранты мне…

    — Вот поэтому и надо Глейзе рассказать. Она девушек понимает лучше. Ты не один, ваше высочество. И вы с Глейзой не одни. И ты принц святоземельский, никаких «кранты» не может быть, сам понимаешь.

    Лэрик выдохнул.

    — Ладно. Понял… подумаю… а сожрать чего-нибудь хорошо бы.

    Очень меня порадовало. Ожил немного.

    Я его волоком дотащил до костра перелесцев. И спросил:

    — Мессиры бронебыки, у вас травник остался? Будешь галеты с травником, ваше высочество?

    Не позволили они мне. Отобрали пачку галет, засунули обратно в рюкзак, вскрыли банку с консервированным супом, вылили в котелок греться — а Лэрика укутали поверх куртки куском брезента и дали ему горячую кружку, чтобы и руки согреть тоже.

    Мы опять сидели с солдатами вражеской страны, которые очень хотели нас отогреть и накормить — и я опять, как на «Мираже», чувствовал, что мы в безопасности.

  

  
    Глава 10

    Мне снилось, что я обнимаю Ильсору.

    Мы стоим на спине «Миража», плещет ледяное море, мне ужасно холодно, но Ильсора тёплая и мне мерещится запах котёнка от её волос. Я её обнимаю и думаю: мы снова пришли в Русалочий Форт? Нам снова это всё, да? Чтобы упал аэроплан, чтобы лес, чтобы бомберы и серая тварь, чтобы полянка, чтобы Эдна собиралась душить нас лианами? А Ильсора хочет что-то сказать, и я понимаю, что «не уходи», и прижимаю её к себе, и понимаю, что очень скучаю по ней, как ни странно, и она таки говорит голосом Лэрика:

    — Валиен, да отпусти ты меня, встаём.

    Но я проснулся уже. И мы вместе с Лэриком выпутались из брезента в очень холодное утро. Заморозки.

    От дыхания — пар, на траве изморозь, всё кругом какое-то серо-розовое от холода. Горит костёр, бронебыки носятся по поляне, перемахивая через лежащие чурбаны — пытаются согреться.

    Рошер сказал:

    — И я хочу! — и организовал перелесцев в «на кого Господь пошлёт», умело уже: зарядил в Тэшлина шишкой какой-то.

    — Откуда только у некоторых столько сил и бодрости с утра… — проворчал Лэрик, но тут кто-то закинул шишкой и в него. И всё.

    Пяти минут не прошло — от нас всех пар валил. Только Глейза и Эдна не участвовали, а умывались в сторонке и хихикали. Спелись.

    Хорошее утро, неожиданно. Эти заморозки встряхнули всех, оживили — и тревоги отодвинулись немного, и дышалось полегче. И мрачные мысли меня пока не грызли, отодвинулись куда-то вглубь. Появилась надежда, совершенно ниоткуда, сама собой, потому что шишками швырялись, потому что травник Эдны — что она туда намешала, интересно? — потому что Глейза хихикала, а у Лэрика даже тень румянца, что ли, появилась. И Рошер заметил, подмигнул мне и показал взглядом на высочеств. Мол, всё не так и плохо.

    Лешаки нас кормили так, будто мы чудом из Крепости Скелетов на волю вырвались. Мы отдали им наши запасы, которые прибережцы дали в дорогу, но бронебыкам, по-моему, казалось, что этого мало.

    Вообще-то, их понять можно. Они были здоровенные обветренные парни, рядом с ними и Рошер выглядел оловянным солдатиком, а мы с Лэриком вообще — фу и нету. Они решили, что Лэрик что-то бледненький, городское дитя и вообще маленький заинька, если уж даже сестра его зайцем называет, и принялись его кормить и кутать. Лэрик сердился, смеялся, но лешакам удалось накормить его до отвала — сложная задача, вообще-то — а вместе с Лэриком поела и Глейза. Августейшим общество перелесцев прямо-таки пошло на пользу. Их благодать стояла вокруг звёздной дымкой такой — и перелесцы от благодати странным образом не шалели, только веселились.

    А что до нас с Рошером — так нам лешаки достали прям здоровенный кусок вяленого мяса, оленины, как они сказали, настругали его полосочками и заставили нас съесть побольше. Потому что Рошер — боец, а мне кровь терять.

    Эти типы бы и высочеств мясом накормили, но заметили, как мои августейшие на него смотрят — и отступились.

    Глейза о чём-то шепталась с Эдной — что тоже дело небывалое. Они даже хихикали, как подружки, при том, что Эдна вообще-то не так уж сильно младше моей мамы. Эдна моей принцессе что-то тихонечко говорила на ухо, по голове её гладила — и благодать, кажется, лешачку не брала или почти не брала.

    А Глейза давалась. Тут не только я, тут и Рошер с Лэриком сильно, по-моему, удивлялись.

    В общем, интересные они были, бронебыки. И интересные, и уютно нам с ними было.

    Я на них звёзды нарисовал очень тщательно. Обновил на своих, обвёл ещё раз — и на бронебыках, на их куртках, зелёных и пятнистых, чтобы в лесу было незаметно, напротив сердца спереди и напротив сердца сзади. А на Эдне, кроме этих звёзд, ещё на спине, под самым воротником, зачем-то нарисовал розочку от дурного глаза. Захотелось — и всё.

    — А на тебе? — спросил Лэрик, когда я уже решил, что закончил. — Ну вот опять… чему нас жизнь учит? Да ничему!

    Ах, да… Мне Лэрик и Рошер растянутую куртку подержали, а я нарисовал и на своей, и замёрз, пока рисовал.

    К тому времени, как я закончил это рисование, у меня голова чуток кружилась. Всё-таки, там было трое моих, шесть лешаков и Эдна. Много. И они заметили, что меня мутит, заставили съесть ещё кусочек мяса и запить травником, в который Хоран плеснул из своей фляги глоток чего-то… я не понял, чего. Чего-то крепкого, вроде рома, но и запах, и привкус совсем другие. Добавил совсем немного, но ощутимо.

    — Не сомневайся, — сказал Хоран. — Это лесной бальзам, тоже своего рода защита. Его моя мать заговаривала.

    Мне впрямь полегчало от этого бальзама. Не знаю, что нашло на лешаков. С нами так даже на «Мираже» не возились.

    Примерно через час мы все были готовы в путь. Удивительно было наблюдать, как Эдна щелчками пальцев подзывает маленькие чурбаны, которые лешаки называли «псюшками», а другими жестами, но тоже щелчками заставляет подняться большие — «верховых». Собственно «верховых» и звали бронебыками.

    Странно было садиться верхом на движущийся бронированный чурбан. Меня взял в седло Хоран, Лэрика — Тэшлин, Глейзу — Эдна, а Рошеру предложили совсем особую вещь.

    Лешак по имени Саргин — физиономия шпаны прям типичной и говорок ещё более похабный, чем у всех остальных перелесцев — подвёл к Рошеру чурбан, как лошадь. На чурбане, на креплениях сзади, висели перемётные сумки, как раньше на осликов вешали.

    — Хочешь попробовать, подпоручик? — спросил он. — Эдна разрешила, она всё равно этот чурбан контролирует.

    Это у него оказалась такая манера говорить, что вообще непонятно, всерьёз он или издевается. И Рошер не понял.

    — Правда можно?

    — Давай, пробуй, — сказала Эдна, подходя. — Принцу побоялась предложить, пусть его мой адъютант страхует, мало ли… некромант мне мешать будет, его Дар чурбаны малость притормаживает, а ты можешь справиться, я думаю. Верхом ездил?

    — Учили, — сказал Рошер.

    — Чурбан проще, чем живая лошадь. Шаг равномерный, не испугается, не взбрыкнёт. Как мотопед, только с ногами. Давай, ставь ногу сюда — как в стремя.

    Рошер так уселся в это седло, будто учился вместе с лешаками управлять этой штукой. Выглядело лихо: перелесцы немедленно начали хохмить в том смысле, что не будь Рошер церкви Сердца и Розы, лешак бы из него вполне вышел — а Рошеру, по-моему, льстило. Эдна показала, как на «рога» чурбана кладут автомат, если надо вести огонь — где вырезы в плексигласе. Рошер изобразил с самым героическим видом — и Глейза захлопала в ладоши.

    — Здорово, сюпруг, — сказал Лэрик с ноткой, по-моему, зависти.

    — Ты, принц, слишком драгоценный, — сказал Тэшлин. — Тебе и леди мы так не разрешим, даже не мечтай. Спаси Отец убьёшься — мы ж не простим себе.

    — Да ладно, — вздохнул Лэрик. — Я же не спорю, я понимаю.

    Нас всех посадили не назад, а вперёд — чтобы со всех сторон прикрыть, как я понимаю: сзади они нас буквально собой прикрывали… Я попытался возразить:

    — Слушай, Хоран, я ж тебе головой буду закрывать обзор, так неудобно…

    Хоран на это ухмыльнулся только. Ну, вообще да… он был такой здоровенный парень, что я себя почувствовал совсем уж школяром, тощим и мелким мальчишкой рядом с мужчиной и воином.

    А ещё, как только Эдна приказала: «Вперёд!» и бронебыки ломанулись через лес, я понял: а вот не факт, что удержался бы сзади.

    Они неслись сквозь лес, как по городской улице — со скоростью моторов, наверное, а может, и быстрее. У меня всё перед глазами мелькало, но я, кажется, своими глазами видел, как перед этой кавалькадой деревянной пригибаются кусты — а деревья… слушай, ну не могут же деревья отступать в сторонку, когда по лесу бронебыки несутся?

    Или могут?

    Фокусы Эдны.

    А лес — всё равно не проспект же в святоземельской столице! Тут корни всякие, овраги, камни, заросли… И когда эти их чурбаны прыгали через препятствия, мне казалось каждый раз, что у меня сейчас внутренности вытряхнутся. Особенно когда они об землю потом стукались всеми четырьмя. Потому что очень резко всё-таки. Ну, лешаки-то привычные… но если бы я сидел за Хораном, первый такой прыжок стряхнул бы меня куда-нибудь в кусты запросто.

    Я только думал: интересно, Рошеру нравится — или он тоже думает, как бы в кусты не улететь?

    Я был страшно занят простыми вещами: цеплялся за «рога» чурбана, стараясь не очень мешать Хорану, и думал, как бы меня не стошнило прямо по дороге. Больше ни о чём думать на ходу не получалось. Поэтому, когда меня накрыло жаром и ужасом, я даже удивился на секундочку.

    Дар⁈

    — Группа, стой! — крикнула Эдна.

    Они остановились, из меня больше не вытряхивали душу, я начал нормально соображать — и понял: это же то место, где умерли лешак по имени Орлик и его люди!

    Всю эту поляну покрывали колючие заросли. Там посреди поляны стояли чурбаны — так и они все были увиты колючками и покрыты тёмными листьями. И тел я не видел, только холмики под колючками — но ясно понял, что группа Орлика вся здесь.

    А когда Эдна резанула себе ладонь, как некромантка, и щёлкнула окровавленными пальцами, все эти колючки зашевелились, как живые, и стали втягиваться под землю, очень быстро, как струйки воды. Тогда я уже окончательно понял, что именно Эдна прикрыла тела убитых товарищей. И от хищных зверей, чтоб не сожрали, и от всяких гадов, которые наверняка бродят здесь.

    Они к земле примёрзли, потому что заморозки были, но сейчас потеплело, иней почти уже растаял. У мёртвого парня в перелесской форме, что лежал ближе всего ко мне, лицо было, будто его мучает ужасная боль во сне — и рука у него окоченела на этой их деревяшечке со священными знаками.

    Я услышал, как Тэшлин тихонечко сказал друзьям за моей спиной:

    — Всё-таки страшная штуковина эта святоземельская благодать… могли ж мы и есть, и ржать всё это время…

    Не знаю, что б ему ответили — им Глейза не дала договорить. Она в голос разрыдалась, на колени упала на эту замёрзшую землю в листьях и душу выплакивала себе. Её Рошер и Лэрик подняли, она их обняла, но не успокоилась. Её трясло от слёз всю.

    Будто перелесские солдаты ей близкими друзьями были.

    У Лэрика лицо было бледное и потерянное, но его настолько не ранило. А Глейза, видимо, что-то очень особое почувствовала. Эдна смотрела на неё, чуть качая головой, пыталась понять, наверное — но мне кажется, не поняла. Я думал, она сейчас прикажет своим подобрать тела, их ведь надо с собой забрать, что они тут… но Эдна словно не решалась приказывать, пока мои утешали Глейзу.

    А мне кровь Эдны очень мешала. Я её чувствовал, вот эту вот зелёную силу, которой она управляла, здесь чувствовал особенно сильно: будто хор поёт где-то на пределе слуха, отвлекает. И не расслышать — и не отвлечься.

    А я чувствовал, что надо отвлечься. Меня Дар жёг, будто что-то указать хотел, что-то важное, так понимаю, а из-за этих лесных песнопений я ничего не мог разобрать.

    Тогда я достал скальпель и резанул поглубже.

    Эдна дёрнулась и посмотрела на меня так, будто я её под руку толкнул: я ей тоже, видимо, помешал. Но это было уже неважно. Я начал правильно видеть, хорошо — и увидел, кто ко мне обращается.

    Печальный призрачный лешак стоял над телами своих друзей посреди поляны и поглаживал между «рогов» чурбан. Увидел, что я на него смотрю — и так обрадовался, что я удивился. И подбежал ко мне. Я ему уже привычно руку протянул, чтобы он погрелся немножко.

    — Слушай, — сказал лешак действительно радостно, — как здорово, что некромант с Эдной! Так жутко, когда… доораться не можешь… даже хуже, чем было умирать.

    — Ну всё уже, — сказал я, стараясь не смахнуться в слёзы, как Глейза. — Я уже услышал, теперь ты расскажи, что хотел. Ты же специально остался, да? Доложить, да? Предупредить?

    И теперь все перелесцы смотрели на меня. Глейза взяла себя в руки кое-как, всхлипывала Рошеру в грудь ещё, но уже не рыдала. Лэрик с Рошером поняли, ждали, а перелесцы явно с некромантами имели дело поменьше, чем с такими, как Эдна. Не сразу сообразили, что происходит.

    — Я прикрывал отход, — сказал призрак.

    Так, будто отстреливался, пока его люди отступали. И снова сжал в кулаке эту их священную деревяшку. А меня вдруг осенило.

    — Ты же Орлик⁈ — заорал я так, что Эдна вздрогнула. — Ты был их командиром же, да⁈

    Лешаки смотрели на меня то ли в ужасе, то ли благоговейно почти. Дух кивнул.

    — Орлик из дома Багульника, капитан бронебыков. Главное: скажи Эдне, чтобы не трогала… нас… Они с Тэшлином только тем и спаслись, что торопились. На наших телах… вроде порчи. Ты ей так скажи: Орлик просил за себя и за ребят. Пусть благословит лес их забрать…

    — А домой? — ляпнул я.

    Орлик смотрел на меня, улыбался — и слёзы у него в глазах стояли, не выливались.

    — Так и скажи Эдне: Орлик, мол, с ребятами станут лесом, а все эти человечьи границы для леса — какая разница… всё равно ребята ушли в наши чащи. И я уйду. Ты ей скажи: мы все вернёмся домой лесом, пусть по нам поминки на берегу нашей Ящерки справят. И вот что ещё скажи: пусть даже амулеты не берёт. Я боюсь.

    — Я понимаю, — сказал я. — Вы тоже нашли мёртвого?

    — Мёртвого ребёнка, — сказал Орлик. — Маленькую девочку. Удушенную и привязанную к мёртвому козлику. Мы её отвязали и похоронили, а потом вот это всё и случилось… мы и на милю не успели отойти оттуда. Оно жгло изнутри… как отрава.

    — А ты сказал, что прикрывал отход…

    — Ну да. Когда мы… это самое… покинули тела — увидели это… слушай, некромант, ну я не знаю, как сказать, дружок. Темень. Наподобие облака такого, только оно ползло по земле, как туман, и смотрело. На нас смотрело. Я сразу понял: хищное. Души собирается сожрать, не дать уйти к Отцу. Ребята-то у меня простые-простые, братики-солдатики, а я… не жрец, нет, но бабка знала кой-чего. Ну, приказал парням отходить домой, а сам придержал тварь-то…

    — Слушай, какой ты молодец, — сказал я. Еле комок в горле проглотил. — Это как бой ведь.

    — Я только перемучился, что Эдну не предупредить, — сказал Орлик. — Она же Тэшлину и парням сказала: я укрою тела, а на обратном пути заберём их с собой. Вот я и маялся всё это время. Думаю: вот заберут святоземельцев — и конец всем, и нашим, и ихним… просто повезло, что ты с ними оказался.

    — Слава Богу, — сказал я. — Вот Ричард же хотел вас поискать, но его заозерские вампиры дёрнули на помощь…

    Сказал — и мне вдруг стало очень страшно. Хелика эта… и Ричард… но я тут же подумал, что Ричард и Солвер кому угодно намылят шею, если что.

    — Ты, главное, скажи Эдне, — напомнил Орлик.

    Я и сказал. Я рассказал как можно подробнее. Орлик стоял рядом и меня поправлял, чтоб Эдна точно поняла и не решила, что я тут отсебятину гоню — но она и не решила. Орлик, видимо, и сделал какие-то очень правильные по их вере вещи, и сейчас такие же правильные вещи ей передавал — потому что Эдна слушала с полными глазами слёз, понимающе кивала и сжимала в руке свою священную деревяшку точно так же, как и Орлик.

    А перелесцы, в точности как все люди всегда, всё пытались рассмотреть Орлика, напоследок на него посмотреть — и смотрели прямо на него, но насквозь. Не видели. И сами огорчались, и его огорчали.

    — Да он вот прямо рядом, — сказал я. — Он сказал, что вернётся домой, главное — чтоб Эдна закончила обряд.

    Эдна потёрла лицо, будто горе хотела с себя стереть.

    — Да, братишка, — сказала она сипло именно Орлику. — Я поняла, родной. Да. Отойдите все, парни. И ты, некромант… прости. Ты очень помог. Ты больше чем просто помог. Но теперь — я сама.

    Я понял: ей Дар, видимо, тоже мешает работать. Отошёл со своей командой в сторонку — и ещё видел, как Орлик улыбнулся и махнул рукой.

    А Эдна сняла фуражку, выдернула шпильки — и длинные тёмные волосы у неё рассыпались по плечам. Она зарылась в волосы пальцами и запела.

    Ужасная это была песнь, если честно. Видимо, на древнем перелесском языке, потому что вообще непонятно, но это она оплакивала друзей, так же себе душу рвала, как и Глейза. К своему Отцу Лесов обращалась, металась, как будто нестерпимо больно ей, перебирала волосы, даже, кажется, выдирала прядки — какая-то особая жертва, я так понял.

    А лешаки, оказывается, знали эту песнь, потому что подпевали вполголоса. И странный шелест по лесу шёл, будто здешние деревья тоже эту песнь знали. Эдна, наверное, просила лес, чтобы он тела взял — и он ведь буквально взял!

    Выглядело, конечно, страшновато с непривычки.

    Сразу множество побегов вместе проросло сквозь тела, превратило их в лесную землю и мох. Даже костей, или оружия, или ещё чего-то твёрдого не осталось — они на глазах стали землёй, мохом, травой, крохотными будущими деревьями…

    А Орлик прислонился спиной к громадному дереву — и вошёл в него. То есть — вот впрямь как часть леса, как родич леса… наши так не могут, хоть духи, хоть не духи. Но что он ушёл хорошо и правильно, домой ушёл — это я почувствовал в полноте.

    Лешаки своих товарищей отпевали, наверное, с четверть часа — и к концу этого их обряда или молебна осталась только лесная поляна, где будто никаких смертей и не случалось. И чурбаны бойцов Орлика вросли в мох, металл на них проржавел и рассыпался, потрескались бронестёкла — а из самих чурбанов кое-где уже лезли молодые побеги.

    После обряда перелесцам, видимо, было тяжело сразу уйти с этой поляны — и они переговаривались потихоньку. Тихо и яростно ругали девятиозерцев.

    — Опоганили чистые леса злом, гады…

    — Отступники. Предали Отца — и Вседержителя святоземельцев вломили заодно. Им ещё отольётся…

    — У Рэнки двое детей осталось…

    — Лес у них такой хороший… прекрасные чащи, добрые — а они тащат в него… своими руками бы гадов…

    — Как Лаисе сказать — вообще не представляю…

    Моя команда, стоя поодаль, печально слушала. Молча.

    — Леди Глейза, — сказал я тихонько, — тебе легче?

    — Простите, — сказала Глейза, поднимая голову. — Простите, ребята. Я постараюсь… держаться… понимаете, я… увидела их женщин… как наяву, — и у неё снова потекли слёзы. — Простите, пожалуйста… я представила… кого-то из…

    — Нас? — Лэрик слёзы ей вытер, притянул её голову к себе и губами в лоб ткнулся. И ей в волосы сказал: — У тебя воображение слишком богатое, старшая. Ты их жалей, нас пока не надо.

    Глейза сгребла нас в охапку, сказала зло и горько:

    — Только попробуйте! Вот только попробуйте!

    А я встретился с взглядом Рошера — и так его чётко понял, будто его мысль у него на лбу была написана: если с Глейзой что — Рошеру конец. Он без Глейзы не сможет жить.

    Между прочим, я тоже не заложился бы, что без августейших выживу. Что в моей жизни хоть какой-нибудь смысл останется. Это же будет значить, что аду мы просадили всухую, что хана Святой Земле, хана святоземельской короне, хана памяти Эральда и его пресветлой благодати — и ещё неизвестно чему ещё хана… что наступает полнейший кошмар, в общем. Как же мы связаны-то со всякими слишком большими для нас вещами…

    — Мы и пробовать не будем, — сказал Лэрик. — Перелесцы собираются ехать, пойдёмте.

    Мы уже собрались этак не спеша подойти — и вдруг Дар окатил меня жаром, а Эдна тут же крикнула:

    — В сёдла — и вперёд! Тревога!

    Тэшлин Лэрика поднял в седло, как маленького мальчика — вообще не напрягаясь. Мне Хоран руку подал и тоже втащил. Рошер взглянул на подскочивший чурбан скептически — я по его взгляду понял, что эта скачка вовсе не сахар медовый — но лихо запрыгнул в седло. А Эдна помогла Глейзе усесться, сама — потом уж.

    А я снова услышал гулкий топот в лесу. Приближающийся. Но на сей раз подумал, что тут-то точно лошади. Девятиозерская кавалерия.

    Каково-то им скакать через лес, без дорог, успел подумать я и тут же сообразил: что ж это за конница такая, от которой меня жжёт Дар и стоит внутри стеной?

    — С-срань! — яростно ругнулся Хоран. Диво, как удержался от настоящего сквернословия, ему явно хотелось. — Полулошади, срань! Упырьё, будь я проклят!

    — Полулошади?

    Дичь какая-то.

    — Группа! — рявкнула Эдна не хуже, чем Гектор в своё время. — Валим к границе! Гадов много!

    — Не отрезали бы, — пробормотал Хоран.

    — Обряд засекли! — крикнул Тэшлин на скаку. — Слишком чётко вышли!

    — Да тут же Синелесье рукой подать, бездна! — крикнул Саргин. — Сдетонирует — отрежут!

    — Заткнись! — крикнула Эдна яростно. — Ходу!

    Как же они ломанулись! Ветер в ушах свистел, всё вокруг слилось в серые полосы. Как они ухитрялись видеть, куда летят — не постигаю! От каждого прыжка чурбана меня перетряхивало с головы до ног, аж зубы лязгали — я только успел подумать, что язык не откусить бы. Я голову опустил пониже, чтобы ветер не бил в лицо — а над защитным стеклом он бил, как кулаком — и стало немного легче соображать.

    Они были сзади — и они были сбоку. Две группы. И приближались, по-моему. Не очень быстро, но сокращали помаленьку расстояние.

    — Хоран! — крикнул я. — Там тоже!

    Хоран поддал ещё, догнал Эдну.

    — С запада и с северо-запада!

    — Группа, стой! — крикнула Эдна.

    Сразу они не могли — по инерции пролетели ещё шагов по двадцать. И остановились рядом. Рошер, по-моему, пытался проморгаться после этой скачки, остальные ждали, что Эдна скажет.

    А Эдна внезапно обратилась ко мне:

    — Тоже чуешь два табуна, некромант?

    Я кивнул и показал направления.

    — Саргин, — приказала Эдна, — возьми в седло девушку. Отвечаешь за неё перед Отцом, понял?

    — Эдна! — ахнула Глейза. — Почему?

    — Потому, — отрезала Эдна. — Прости. Вы с принцем очень ценные.

    И Глейзу передала Саргину — Глейза даже не возмутилась, когда Саргин боком усадил её на сиденье чурбана. А Эдна продолжила:

    — Группа, слушать. Тэшлин, Саргин, Дэгли, Лиэр — вы все как можно быстрее валите дальше. Тэшлин и Саргин отвечают за высочеств, остальные будут их прикрывать, если что. Ты, подпоручик — с ними и со своими высочествами. Остальные — со мной. И ты, некромант. Здесь их встретим. Всем всё ясно?

    — Предельно, — мрачно сказал Тэшлин.

    Кажется, он хотел возразить, но Эдна не дала.

    — Именем Отца, — приказала она. — Нельзя им дать поджечь лес. Всё, встреча на нашей стороне, у Отца-Дерева. Вперёд!

    — Валиен… — еле выговорил Рошер.

    Они все на меня смотрели так, будто меня тут же сейчас и похоронят.

    — Некромант и нам, и вам увеличит шансы, — сказала Эдна. — Всё, пошли.

    — Так, — вдруг сказал Лэрик. — Нет.

    Хорошо сказал: его услышали.

    Эдну удивило.

    — Во дворце на Святой Земле будешь командовать, принц.

    — Дай мне сказать, пожалуйста, — сказал Лэрик без нажима, но совершенно непререкаемо. Ну вот наш принц сказал. — Ты один раз уже заткнула Валиена. Это могло бы плохо кончиться. Меня не затыкай, будь добра.

    Эдна удивилась ещё больше.

    — Ладно, — сказала она. — Говори, только быстро.

    — Эти полулошади — разновидность жрунов? — спросил Лэрик. — Раз огонь?

    — Да, — сказала Эдна.

    И в этот момент меня осенило.

    — Точно! — выдал я. — Так мы вместе их легче остановим. Высочества благие, твари боятся молитвы!

    — Да хоть лоб себе разбей, — фыркнула Эдна. — Здесь, в лесу, есть только Отец. И ад. Мы теряем время.

    — Мы остановим их вместе, — сказала Глейза. — Мы всё легче делаем вместе.

    — И ты вряд ли можешь нам приказывать, — сказал Лэрик. — Мы же не перелесские солдаты.

    — Вы святоземельские психи! — рыкнула Эдна. — Группа, занять оборону! Если их высочества решили умереть на свежем воздухе, кто я такая, чтобы им мешать!

    И перелесцы спешились.
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    К такому зрелищу мы были не готовы совсем. Мы такого никогда не видели и представить себе не могли, что такое вообще возможно.

    А вот.

    Эдна строила баррикады. Из живых деревьев.

    Она снова сняла фуражку, повесила её на «рог» чурбана, привычно распустила волосы, так же привычно, с непроницаемым лицом, закатала рукава — и вскрыла вены точно так же, как Гектор, когда он входил в боевой транс.

    Эдна запела — и вокруг нас зашевелилась земля.

    Деревья сами гнулись, понимаешь⁈ Сами! Гнулись и переплетались, их ветви змеились, цеплялись друг за дружку, как живые. Прикрывали отряд с двух сторон — откуда мы атаки ждали. Оставляли просветы в ветвях — бойницы, куда парни подтаскивали пулемёты. Чурбаны-«псюшки» легко вскарабкались на баррикаду и закрепились там сверху — их ещё и ветви прихватили, как канаты.

    Боевая позиция.

    Рошер только присвистнул:

    — Ничего так в лесах окапываются…

    — Интересно, — сказал Лэрик, подходя, — на каком расстоянии они услышат, что мы молимся?

    — Какая разница, — сказал я. — Господь в любом случае услышит. Может, уже начинать?

    — Поближе подпустим, — сказала Глейза, и вид у неё был до изумления опасный. — Чтобы наверняка. Чтобы их разорвало, чтобы души выпустить, которые забирали эти гады!

    Они вообще не сомневались ни секунды. Я заметил, как прислушиваются лешаки — мне показалось, что уверенность моих августейших их впечатлила.

    — А я к перелесцам, — сказал Рошер. — Но я тоже молюсь, про себя, вы имейте в виду.

    — Молитесь, прикроем, — сказал Тэшлин и чуть усмехнулся. — Слышите, парни? На нашей стороне — Отец и Вседержитель северян, тварям придётся туго!

    А твари между тем приближались в чаще — я их чуял и слышал, но не видел в зарослях. Они топотали так, что тряслась земля, и я чуял отвратительный запах какого-то грязного огня, горелого мяса и обычной падали — а Дар стоял внутри меня стеной.

    И тут Эдна выкрикнула совершенно ненормально звучащее слово!

    Лес вздрогнул — и я вдруг понял, что вокруг здорово потемнело, будто уже наступали сумерки. Каким-то образом холодный солнечный день в одночасье затянуло тяжёлыми тучами, почти чёрными.

    А топот как-то сбился — в чаще поднялась возня, суматоха. Мы слышали только глухие удары, хруст — то ли сучья хрустели, то ли кости, непонятно. И вдруг безумно захохотала Эдна!

    Я снова увидел этот белый огонь в её глазах — но не почувствовал адского зла. По-моему, это у неё боевой транс так проявлялся. Страшновато всё равно.

    — Творец мой оплот! — звонко крикнула Глейза. — Свет вечный, добро и любовь!

    — Во имя Твоё, ради живых Твоих, ради детей Твоих, Твой огонь в сём мире хранящих! — спел Лэрик.

    И я присоединился, тихонько, чтоб им не мешать своим фальшивым пением, но уж с верой на все сто. Воткнул в ладонь скальпель, чтобы разобраться, наконец, что у полулошадей этих там происходит. Не разобрался: Дар полыхал во мне, как костёр, но из-за чар Эдны я вообще ничего не мог понять.

    Я надеялся, что у меня получится хоть какой-то резонанс с Эдной — и я смогу что-то увидеть, запустив вперёд Дар, как луч, как на «Мираже». Но у меня ровно ничего не вышло. Лесной хорал уже гремел во мне в полный голос — без слов, только напряжённые звенящие голоса, но это песнопение будто заслоняло собой всё остальное, все тонкие звуки и ощущения. Единственное, что я сумел хоть как-то разобрать — это громадные тела, как ободранные лошадиные туши, только почему-то с руками. И они бьются в ветвях, как в сетях, давя и ломая друг друга.

    Чтобы лучше увидеть, я попытался вскарабкаться на баррикаду — ветки будто сами под ноги лезли. Не помогло: всё равно заросли, лесная чаща, всё скрывали. Но вдруг оттуда, из-за деревьев, ударил поток чистого света. Этот свет я видел очень хорошо, просто отлично — и заорал во всю глотку:

    — Разорвало одного! Разорвало одного!

    Лэрик и Глейза лихо передглянулись, хлопнули ладонями на удачу и продолжили чистейшим слаженным дуэтом:

    — Господи, во имя Твоё! Из милосердия и любви — ради мира Твоего!

    И ещё один световой поток — шар-рах!

    И оттуда, из чащи, столбом — дым! Огонь!

    — Жгут лес, гады! — яростно выкрикнул кто-то из лешаков.

    Эдна бросила нож, вцепилась ногтями в лицо себе! В щёки! Кровь!

    И ка-ак ливанёт! Ледяной дождь, ужасно холодный! Стеной! Не каплями, а натурально струями!

    В этот момент я уже думал, что гады не пройдут. Эдна их стреножила, лес жечь в такой ливень у них не выйдет точно. Августейшие их добьют! Хана им!

    Но я вдруг почувствовал острый ужас сквозь дождь, такой, что захотелось пригнуться — и тут же рядом загрохотали пулемёты.

    Тэшлин обхватил августейших за плечи и толкнул на землю — и тут же рядом с нами упала, корчась, кошмарная тварь. Серый крылатый трупик с зубастой пастью вместо головы и скорпионьим каким-то хвостом с жалом на конце. Из гада текло белёсое.

    Рошер рубил ливень автоматными очередями. Рядом со мной на коленях стоял Лэрик и стрелял вверх из пистолета, двумя руками его держал. Твари летели сквозь потоки воды, пули срезали их на лету — но много же их было, летающих гадов!

    Я швырнул смертью вверх — но достал только двух, да и те трепыхались на земле, пока Хоран не добил их из пистолета. Я силился как-то расширить, раздвинуть лезвие Дара — но не выходило: Дар будто не чуял целей.

    Кто-то вскрикнул за моей спиной. Эдна то ли пела, то ли выла на одной пронзительной ноте. Выстрелы теперь грохотали без перерыва — а я подумал: что же будет, когда у лешаков закончатся патроны?

    От ярости и ужаса у меня наконец прояснилось в голове.

    Я вздёрнул рукава так же, как Гектор и Эдна, и, зажмурившись, глубоко полоснул по венам. И ещё!

    Больно было ужасно, но обжигающая боль очень помогла — меня осенило! Я отчётливо понял, как поднять эту белую кипящую волну! Я уцепился за ветку, держа скальпель в другой руке, резанул ещё раз — и толкнул раскалённую смерть широким веером, за баррикаду, в лес.

    — Господи, во имя Твоё! — выкрикнули высочества дуэтом, как раз в нужный момент.

    И в этот самый момент свет из зарослей хлынул сквозь дождь фонтаном! Не один луч, не два и даже, кажется, не десять! Несколько мгновений я чётко видел, как столбы чистого света пробивают облака, уносясь куда-то выше.

    А ещё миг спустя свет оборвался, как отрезанный, а вместе со светом — все звуки. Только наотмашь хлестал дождь.
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    Я выдохнул. Дар лёг внутри меня куда-то на дно — и сразу стало холодно.

    Дождь лупил по голове, по лицу, будто мелкими камнями швырял в меня — и я понял, что с дождём ещё и град сыпанул: увидел белые крупинки на мокрой земле, где листвы побольше, и на крыле дохлой твари. За шкирку натекло и насыпалось, было холодно и больно — и потребовалось некоторое время на то, чтоб взгляд немного сфокусировался, плыло перед глазами.

    А когда сфокусировался — я понял, что не плывёт: деревья впрямь сами собой расплетаются и поднимаются снова. Встряхиваются, как мокрые псы, сыплется с них листва.

    Я оглянулся и увидел Эдну, которая боком сидела на чурбане, поджавшем ножки — мокрая, как мышь. Дождевая вода текла у неё по лицу, смешиваясь с кровью, а лицо было как у статуи, совершенно без выражения. Тэшлин подошёл, прикрыл её брезентом, вытащил чистый платок и начал стирать с неё кровь — а Эдна вроде и не заметила, не пошевелилась.

    Над августейшими брезент растянули Рошер, Саргин и парень с маленькими франтовскими усиками, которого я забыл, как звать: мои высочества возились с раненым.

    — Для начала снять бы её! — сказал Лэрик с досадой.

    — По-моему, она ядовитая, заяц, — сказала Глейза. — Как вы их отцепляете, Саргин?

    Я подошёл. На земле, на выступающем корне, сидел Хоран. Лицо у него было бледное до зеленоватости — и он вцепился зубами в собственный кулак, чтобы не орать. У него на плече висела кусалка летающей твари, без тушки — и из обрубка шеи сочилось что-то вроде гноя. Мне аж больно смотреть стало: я чётко видел, что эти зубы, острые, как зубцы пилы, разрезали куртку и китель и вошли в тело на полпальца, не меньше. Не прокусили, по-моему, ничего важного: крови вытекло не так уж много — но Хорану всё равно было очень худо. Его боль я даже не Даром, а всеми нервами чувствовал.

    Рядом с ним на корточках устроились августейшие.

    Лэрик пытался разжать зубы твари кинжалом лешака. Нож скрежетал по ним, как по каменному или стеклянному. Глейза одной рукой обнимала Хорана за плечи, а другой гладила его волосы — я чётко видел звёздную дымку у него над головой.

    — Обычно мы их от трупов отцепляем, — мрачно сказал Саргин. — Они здорово ядовитые… пара минут — и с копыт… Хоран, ты как, брат?

    — Дивно… — прохрипел Хоран сквозь кулак и зубы.

    — А от трупов как? — спросил Лэрик.

    — Вырезали вместе с мясом. Эта пасть у них заклинивается, как капкан. Видишь, не кость… какая-то странная штуковина, как неживая…

    Неживая?

    — Можно, я? — сказал я.

    — Ты ж некромант? — удивился парень с усиками… А, да, Лиэр же!

    — Ну да, — сказал я. — А это кусок трупа.

    Мои-то поняли сразу. Лэрик убрал руку. Я тоже присел, посмотреть поближе.

    Не череп. Впрямь какой-то капкан из треугольных зубов, острых, как бритвы, соединённых с костью — с куском позвоночника, наверное — чем-то вроде серых каучуковых трубок. Эластичных. Мышцы, что ли…

    Таких зверей не бывает же. Но оно точно неживое.

    Я снова резанул свою несчастную ладонь, которая не успевала до конца заживать — и Дар отозвался на тварь! Как на кусок дохлого, точно! «Щёлкни!» — вдруг вспомнил я до изумления ярко и приказал вслух:

    — Давай, разжимайся!

    И жаркое красное свечение Дара — внутрь этого, серого, мерзкого…

    Внутри этих челюстей кошмарных что-то хрустнуло — почти не слышно, но Дар почувствовал — и верхняя челюсть отскочила от нижней, как, знаешь, отскакивает крышка шкатулки с секретом, когда нажмёшь на кнопочку! Р-раз — и выдернулись из живого тела!

    Хоран только охнул. И все выдохнули.

    Я осторожно взял челюсти, не касаясь зубов, и отшвырнул в сторону.

    — Молодчина! — обрадовался Лэрик. — Ну что, старшая, поехали?

    Глейза встряхнула головой, смахнула с лица мокрые волосы.

    — Господи Вседержитель, — сказала она с отчаянной надеждой, — дай сил Твоих нашим рукам… и забери зло милостью Твоей из его тела, ладно? Это мы точно сами не сможем.

    — Вот да! — тут же подхватил Лэрик. — Выкини из его тела адское зло, Господи, пожалуйста!

    Лешаки, по-моему, здорово удивились. Ну да к молитвам августейших надо привыкнуть, люди обычно так не молятся… у высочеств отношения с небесами совсем особые, успел подумать я — и пал свет.

    Через брезент, по которому ещё дождь шуршал — а мы все про дождь забыли.

    Тэшлин, Эдна и остальные лешаки к нам подошли, когда дождь уже перестал, только летела водяная пыль и капало с веток. На бледном лице Эдны остались светлые рубчики, чуть бледнее кожи, а глаза у неё ожили — пришла в себя.

    Сильная. Вообще не представляю, как можно делать такие штуки с деревьями и со всем лесом вообще… как она дождь просила, да? В таких же хороших отношениях с Отцом Леса, как августейшие — с небом, подумал я.

    Они пришли, когда Хоран уже порывался, скинув с плеча одежду, потереть багровые рубцы довольно жуткого вида, а Лэрик схватил его за руку.

    — Ты что?

    — Чешется — смерть, — сказал Хоран с виноватой ухмылкой. — Так чешется, будто блохи под шкуру залезли, аж слёзы наворачиваются.

    — Впрямь заживает, значит, — сказал Лиэр. — Повезло же тебе, брат! Вы, высочества, видать, впрямь как божья милость. Накшера-то, мужа Эдны, весной вот такая же дрянь кусанула в рейде… да и вообще… мы навидались.

    Глейза положила ладонь Хорану на плечо — и он весь разжался. Его, наверное отпустил этот зуд ужасный.

    — Ещё немного, — сказала Глейза. — Лиэр прав: заживает.

    — Ты всё ещё нас ненавидишь, Эдна? — вдруг спросил Лэрик, так и сидя рядом с Хораном на корточках. Взглянул снизу, выражение — сложное, в паре слов и не опишешь.

    Испытывающее.

    — Дэгли и Соур осматривали место, где лес остановил тварей, — медленно сказала Эдна. — Только что вернулись… скажите, что видели, парни.

    — Почти ничего, — сказал Дэгли. — Неожиданно. Я ж говорил: там нет тел, Эдна. Их будто гранатами забросали… да и то не похоже. Ошмётки какие-то, куски костей, копыта… Мы с Барсуком такого раньше не видели… да, Барсук?

    — Ага, ерунда какая-то, — сказал Соур. Почему он Барсук? — Их впрямь разорвало. Вдребезги и в брызги. Неужели правда от молитвы?

    — От всего вместе, я думаю, — сказала Глейза. — От чар Эдны, от молитвы, от того, что сделал Валиен. Эдна их остановила, а мы все вместе выпустили души убитых из них на свет.

    — Если бы я отослала вас на базу, высочества, — так же тихо и медленно сказала Эдна, — Хорана мы бы завтра хоронили. И я не уверена, что его одного…

    — Ты не ответила, — напомнил Лэрик.

    Почти без нажима, но… почти.

    Эдна усмехнулась, горько.

    — Вас, высочества? Маленького некроманта? Вашего офицерика? Нет, конечно. Но видишь ли, белый принц… вот эта гадина, которая убивала Хорана — это ведь изобретение либо святоземельцев, либо наших подонков у них на службе. И та война, которая уже идёт — чья вина? И эти приграничные провокации? Любимый мой медведь умирал у меня на руках — и ни единой благой принцессы не случилось рядом, чтоб задержать его на этом свете…

    — Ну так не вся же Святая Земля… — заикнулся Рошер.

    — Так я против Святой Земли ничего и не имею, — сказала Эдна. — Что — Земля? Дивные чащобы, светлые озёра, луга ваши знаменитые… красивый север. Земля не виновата, что на ней живут злобные гады. Прости, подпоручик, нам скоро воевать. Ты — честный парень, ваш некромант — хороший боец, перед вами, высочества, я в долгу… но ваших соотечественников я буду убивать ровно так же, как… — и подтолкнула ногой обезглавленную серую тушку. — Даже если среди них и окажутся неплохие люди. Простите, дорогие гости… нам сваливать пора. Хоран, в седле удержишься?

    — Пожалуй, — сказал Хоран, поводя плечами и спиной. — В сон малость клонит, но проснусь я.

    — Соур, — приказала Эдна, — ты возьмёшь некроманта в седло, Хорану тяжело будет. Всё, снимаемся. Прихвати брезент, Тэшлин, не забудь. Сильно гнать не будем, не ощущаю угроз… мили на три, а может, и на пять, — она махнула рукой, широким кругом, показывая два направления, откуда шла погоня, — весь лес пуст и мёртв. Некромантия — кошмар, при всём уважении… всё. По сёдлам.

    Тяжело мне далась эта дорога, если честно.

    Главное — у меня руки никак не хотели совсем заживать. Обычно почти сразу, как порезы закрылись, перестаёт болеть, а тут — кровь уже давно не течёт, а ладони жжёт и запястья прямо сильно болят, держаться больно… и ещё мне, кажется, именно за «рога» эти было держаться больно, вот что. И я ужасно устал, до тошноты аж, всё серым казалось. Как-то держался только потому, что холодно — ещё несколько раз принималось дождить, дождь ледяной совершенно. Противно, но немного меня держал в форме.

    Как будто лес мне воду в физиономию швырял, чтоб я очухался. Спасибо, что ж… я уже понял, что нам тут совсем не рады.

    И я так чувствовал, что во многом мне ещё от чар Эдны худо. Что вот с августейшими у меня может быть резонанс, а с Эдной — никогда, у неё силы другие. Если моим и не враждебные, то и не дружеские. И не потому что я некромант со смертным Даром: они тут и сами прекрасно справлялись, если надо кого-то грохнуть. Просто я им чужак, горожанин замурзанный, и самая большая польза от меня — прикопать тут где-нибудь, чтоб трава лучше росла.

    Соур заметил, что я еле держусь — и мне даже показалось, что чурбана своего погнал как-то более плавно.

    Сказал:

    — Если тяжело за дерево держаться, держись за мои руки, Валиен. Бывает, что жжёт некромантов.

    Так меня удивил, что даже стряхнул эту мутную одурь.

    — Да⁈

    — На базе бронебыков штатный некромант есть, — сказал Соур. — Но в рейды никогда с жрецами не ходит. Только с простыми ребятами. А ещё я слыхал, что тех, что со смертным Даром, Лес обычно не принимает, даже если соблюсти обряд.

    Я руки убрал с деревяшек, ухватился за запястья Соура — и жечь перестало, правда. И боль пошла на убыль. Ну вот ничего ж себе, да?

    — Вы, по всему, если уж не аду, так северному Богу принадлежите с потрохами, — сказал Соур. — По крайней мере, говорят…

    — А почему Лес не принимает? — спросил я.

    — А кто ж знает… ты у Эдны спроси, я неучёный. По мне — вы, некроманты, очень в бою полезные и ребята хорошие… Но вот Эдна ворчит, что ей из-за Дэймена не сосредоточиться, он полковой некромант наш. И он тоже мне как-то сказал, что ему и Эдна, и Алия, и Иска, все мешают… все жрецы, в общем. Даже Мэйвил, хоть он парень и так себе жрец.

    — А у женщин Дар сильнее? — спросил я.

    — По-всякому. Обычно да.

    Почему-то мне от этого разговора сильно полегчало. Меня только волновало, каково-то августейшим, особенно Глейзе… они же совсем мокрые были, волосы мокрые… Как бы не простудились оба.

    Я думал, мы доберёмся до базы бронебыков уже к ночи, но оказалось — гораздо быстрее.

    — Смотри, Отец Леса, — сказал Соур, притормаживая чурбан.

    Я скрутился за ветровым стеклом, как мог, чтобы чуть меньше резало ветром, почти никуда не смотрел — но тут-то поднял голову.

    Удивительно же, да?

    Громадное дерево росло как-то натрое: две мощные ветки размахнуло, как руки, а ствол мне показался натурально туловищем какого-то странного существа, плавно переходящим в голову, в очень выразительное нечеловеческое лицо из наплывов коры. Оно бы выглядело, как курьёз, забавная случайность — если бы не приподнялось вдруг тяжёлое веко из коры и не открылся внезапный живой глаз, зелёный и прозрачный. И угол рта дрогнул, будто Отец-Дерево чуть-чуть улыбнулся.

    Честно говоря, страшновато было смотреть.

    Но лешакам — хоть бы хны.

    Эдна спрыгнула с чурбана обнять Дерево. Прижалась к коре щекой:

    — Всё, Отец, мы дома.

    А парни вскинули руки приветственно.

    — Это правда он сам? — спросил я Соура шёпотом.

    — Отец вселяется куда хочет, — сказал Соур нежно. — Присматривает за детьми… Дальше — наша земля.

    Августейшие Отцу-Дереву поклонились, по-моему, как главе чужого государства, а не как божеству… ну так это же и не наш Бог… Мы с Рошером поклонились тоже, примерно так же. И после уже немного выдохнули: ну всё, это уже Перелесье, как бы ни было.

    Покинули, так сказать, территорию союзников Святой Земли и въехали на территорию её заклятых врагов. Чудны Твои дела, Господи…

    А лес тут был такой же, если честно. Такая же чащоба с буреломом, через который чурбаны сигали, всё те же овраги… Разве что распогодилось немного, тучи начали расходиться, даже солнышко проглянуло. Мне показалось, что стало чуть теплее — и уж точно стало чуть спокойнее.

    Очень, конечно, красивые места в Великих Лесах, но… дома лучше.

    Хоть в Девятиозерье, хоть в Перелесье леса тут были совсем дремучие и глухие, безлюдные практически, и без дорог, и без деревень. И на грунтовку отряд Эдны выскочил, когда небо уже начинало теплеть и розоветь по-вечернему. Странная, прямо скажу, дорога: выбита не копытами, а этими самыми каучуковыми круглыми набойками, которые у чурбанов вместо копыт или подков приделаны — но я заметил и следы колёс. Кто-то тут и на моторах проезжал, даже мне заметно, хоть я, конечно, аховый следопыт.

    И Соур мне сказал:

    — Скоро уже, почти приехали. Скоро отдохнёте.

    Интересно, что мы гор-то почти и не видели. Лешаки говорили: «предгорья, предгорья» — а вокруг-то сплошная чаща, не видно вообще горизонта из-за деревьев. И только когда мы выбрались на дорогу, даже на такую условную дорогу — стало видно горы, которые вдали синели и розовели даже, чуть-чуть их подсвечивало тёплое вечернее солнце.

    И у них там, в предгорьях, не лагерь был, а впрямь база пограничников. К ней хорошие дороги шли и даже целая одноколейная железка, по которой, видно, возили сюда припасы. Вокруг базы и рядом с железной дорогой, наверное, жили гражданские люди, целый немаленький посёлок, и дома в посёлке и на базе, прямо роскошно смотрелись: не бараки какие-то, а двухэтажные каменные корпуса. Базу окружала почти крепостная стена с пулемётными вышками, перед нами торжественно открыли ворота. Мне показался чудесным и вкусным запах дыма, конюшни и горючки. Прямо-таки островок цивилизации в диких лесах.

    Удивило, что собаки лаяли. Прям много собак, они целый концерт устроили.

    У караула, охранявшего ворота, тоже псы были, представляешь? Громадные и мохнатые, как волки, седые, с острыми ушами — какая-то особая порода. Как дёрнулись к нам с поводков — я аж перепугался, хоть вообще не боюсь собак. Но тут уж очень они большие и страшные.

    Но к ним с седла спрыгнула Эдна. Караулу только махнула рукой: привет, мол, ребята! — и принялась ласкать псов.

    — Ах вы мои птенчики! Ах вы мои котятки!

    А вслед за Эдной к собакам спустилась Глейза, а за ней — и Лэрик, и Лэрика немедленно прям обнял здоровенный пёс! На задних лапах — почти с него ростом, чудовище какое-то, а не собака. Положил Лэрику лапищи на плечи — и давай вылизывать, а я думаю: вот не съел бы ещё нашего принца! Ничего ж ему не стоит…

    Но Лэрик с ним дурачился, как мог, трепал его за шкирку и за уши, чуть не в пасть ему руки совал.

    — Что, дурындос, будем знакомы, а? А чья это морда такая наглая, а? — и пёс только лизался, лапился и тыкал Лэрика носом, куда достанет.

    А рядом с Глейзой такая же зверюга валялась на песке и дрыгала в воздухе лапами, вверх пузом — и Глейза, смеясь, чесала ей пузо. Зверюга ухмылялась целым частоколом жутких клыков, язык у неё свешивался на ладонь и лапы дрыгались сами собой. От наслаждения, по-моему.

    Караульный лешак, здоровенный загорелый мужик, ухмыляясь почти как тот пёс, весело спросил у Эдны:

    — Это, значит, и есть святоземельские принц и принцесса? Обалдеть, слов у меня нет!

    — Видишь, какие, — сказала Эдна странным тоном. — Отмеченные Богом северян. Считается, что они могут что-то изменить… помоги им их Бог, но мне кажется, что на троне Святой Земли таким не бывать.

    — Такие на нашем троне и есть, Эдна, — сказал я. — Государь Кеннет тоже такой.

    Эдна только усмехнулась.

    Из караульного помещения у ворот высунулся лешак, отдал Эдне честь и сказал:

    — Сестра жрица, я предупредил полковника по телефону. Сейчас святоземельцев встретят.

    Собственно, мог бы и не говорить: к нам впрямь вышли навстречу, только что не бегом. И седой полковник-лешак с золотыми листочками ясеня в петлицах, и адъютанты, такие суровые, что сразу ясно: никакого паркета они в глаза не видели, они тут границу защищают с боями. И жрицы, у которых в петлицах листья папоротника — две совсем взрослые леди, одна — по-моему, ровесница Глейзы, и вид у них страшно любопытный, они даже скрыть это не пытаются. Я думал, придёт и некромант, но некромант не пришёл.

    Высочества отпустили собак — и собаки, по-моему, сильно огорчились.

    — Я, Триэлл из дома Одинокой Сосны, приветствую вас от имени перелесской армии, мессиры и леди, — сказал полковник. — Мы все вам рады, ваши высочества. Государь Рэдерик передавал вам наилучшие пожелания, завтра прибудут послы из столицы, а пока позвольте пригласить вас поужинать и отдохнуть.

    Всё это вместе так забавно звучало… такое странное положение у нас тут было, если честно… Я его слушал и вспоминал, как Эдна нас всех чуть не убила, как Ричард разговаривал с королём Перелесья в дереве… и как они все относятся к Святой Земле, и как у нас дома все относятся к перелесцам… и вот полковник Триэлл рассказывает, как все рады нашим августейшим, которым якобы на троне не бывать…

    — Здравствуйте, полковник, — сказал Лэрик. — Мы очень благодарны перелесцам за помощь и гостеприимство… мы не будем злоупотреблять ни тем, ни другим, я обещаю. Нам нужно попасть домой как можно скорее.

    — Мы знаем, — сказал Триэлл. — У вас будет такая возможность, ваше высочество.

    — Хорошо, — сказал Лэрик. — Это самое лучшее, что вообще можно сделать, мессир полковник. Мы вас отблагодарим, как сможем.

    И на одну-единственную секундочку у Триэлла сделалось выражение лица «да как вы там сможете, беспризорники вы святоземельские» — чуть-чуть с собой он не совладал. А августейшие привычно переглянулись и ничего не сказали.

    Они, конечно, заметили и выводы сделали. И мы с Рошером сделали.

  

  
    Глава 13

    Если перелесцы хотели нас сильно порадовать — у них отлично получилось. Они нам предложили вымыться! В бане у них! Ну вот просто праздник какой-то! Мы же после круиза на «Мираже» и шараханий по лесу были грязные до полной нестерпимости — как бродячие псы, удивительно, что блохи не завелись от такой жизни.

    Жрицы забрали Глейзу куда-то к себе, а нас адъютант Триэлла проводил в это их райское место. По-настоящему райское! Там у них, лешак сказал, бьёт из-под земли горячий ключ с особой какой-то прекрасной водой, поэтому даже подогревать ничего не надо. И в бане у них сделан вроде небольшой бассейн, в который стекает эта ключевая вода, не кипящая, конечно, но впрямь горячая. Хоть черпай оттуда, хоть сам туда ныряй, если вытерпишь.

    И электрические лампы. Окна из матовых стёкол, да ещё и вечерело уже — но внутри тепло, светло и весело.

    А ещё нам дали вместе с мылом большую бутыль хвойного настоя, которая так пахла их лесом, что обалдеть. Я, правда, думал, что нанюхался этих самых Великих Лесов на всю жизнь, что мне уже хватит, если честно, но Рошер радостно сообщил, что лучше уж хвоя, чем вонять. Лэрик тут же начал ехидно развивать тему про волков, которые гадят в ельнике, создавая тот самый ароматический букет — и в итоге мы ржали и обливали друг друга этим настоем.

    Мы расслабились очень, несмотря ни на что. Мы наконец были чистые, забытое наслаждение какое-то! Мы согрелись, смыли долгую усталость с себя. Благодать Лэрика сияла так, что её, по-моему, простым глазом можно было рассмотреть — я подумал, что он точно не простудится. Ну вот хорошо нам было, телесно хорошо.

    И мы снова надели чужую военную форму.

    Те самые зелёные перелесские гимнастёрки, в какой наш Ричард ходил — только более современного образца. И тоже без знаков отличия.

    У меня мелькнуло в голове, что после голубых рубашек прибережских подводников и зелёных перелесских гимнастёрок нам только серой формы святоземельцев не хватает — и эта мысль меня резанула, как дурное предчувствие, но я её додумать не успел. Потому что пришла Глейза.

    В звёздном и золотом сиянии благодати — и её отмытые волосы сияли ярче, чем золотая корона. Одетая в форму жрицы, даже с веточками папоротника в петлицах.

    Ей так шло зелёное, что у меня тут же вылетели из головы всякие мрачные мысли. Тем более что нас пригласили ужинать — а есть хотелось всем, даже августейшим.

    И что совсем прекрасно-распрекрасно — нам апартаменты устроили, отвели три комнаты в корпусе для гостей воинской части, как сопровождающий сказал: две спальни и что-то вроде гостиной или столовой. Еду туда принесли, накрыли стол — и оставили нас в покое.

    Я уже думал, что нам придётся как-то пережить за ужином Триэлла, который будет августейших оценивающе разглядывать, и Эдну, которой здешние военные чины будут задавать всякие вопросы — и что мне надо будет помалкивать в тряпочку, а это нелегко. Но лешаки оказались добрые и тактичные.

    Я все свои соображения выложил, конечно, когда мы остались одни, и Рошер с Лэриком с жаром согласились, что перелесцы прямо-таки сами себя превзошли в такте и дипломатии… и тут Глейза сказала:

    — Я попросила Эдну.

    И всё. Волшебные чары развеялись тут же.

    — Эдна может командовать здешним начальством? — спросил Рошер.

    — Она жрица, это очень серьёзно, — сказала Глейза. — К жрицам прислушиваются. А Эдна здесь самая сильная.

    — На самом деле нам не рады, — сказал Лэрик. — Чтоб не сказать сильнее. Так ведь?

    — Ну… заяц, ты пойми их правильно… мы ведь — сплошная головная боль. Всё брось, встречай каких-то святоземельских бродяжек… Из-за нас они потеряли боевую группу, люди Орлика погибли… с чего бы им радоваться? Они нас принимают, потому что это приказ короля. А какой у них король — мы все видели…

    — Никто не верит, что мы пытаемся предотвратить войну…

    — Ой, сюпруг, да война уже идёт! Предполагается, что мы максимум притормозим Святую Землю — но уж в это они не верят точно. Этот Триэлл на нас смотрел и думал: валите уже к демонам в пекло отсюда…

    — Мы с тобой нравимся жрицам, заяц… те бойцы, что были с Эдной, теперь наши друзья, а что до остальных… по-моему, некоторые мессиры пограничники огорчились, что их псы кинулись радостно знакомиться с чужими…

    — Их псов, между прочим, даже здешний некромант опасается, — сказал я. — Уверен: он из-за них не вышел. Вообще некромант у них тут… где-то там… на всякий случай… его номер шестнадцатый, он тут — как запаска на моторе, пятое колесо, которое непонятно зачем нужно…

    — Эдна доложит про бой, — сказала Глейза. — Может, это немного… расположит к нам здешних обитателей. Но я не уверена.

    — Гектор когда-то сказал, что Ричард — наш единственный друг в Перелесье, — вспомнил Рошер довольно мрачно.

    — Теперь у нас больше друзей, — сказал я. — Хоран точно никогда не забудет, что высочества вытащили его с Межи… да что! С того света, чего уж!

    — Только Хоран — последний, кого Триэлл выслушает, — фыркнул Лэрик. — Ладно, мессиры-леди, давайте пожрём уже наконец и потом попробуем поспать. Завтра прибудут послы — и я вообще не представляю, как оно может обернуться.

    В общем, мы ужинали не так весело, как могли бы. И меня уже не так радовало отсутствие хозяев. Мне уже казалось, что Хоран и другие ребята Эдны с удовольствием бы с нами посидели, они-то к нам отнеслись совсем иначе… а вот командиры у них — образованные люди, знают, где корень всех бед…

    Вдобавок нас угощали мясом большей частью — дичью, наверное, какими-то жареными птицами, паштетом и всяким таким. По-моему, очень вкусно, Рошер явно тоже так считал, но высочества ожидаемо еле дотронулись, они с мясом хуже ладили. Тогда мы с Рошером выгребли для них все тушёные овощи из мясных блюд, благо никто не видит, а из тушки какого-то небольшого зверя, фаршированной ягодами, достали ягоды — и Глейза их съела, а мы с Рошером разделили саму тушку. Лэрик хихикал про вопиющее нарушение этикета, но Глейза сказала:

    — Знаешь, солдатам в походе и странствующим рыцарям вроде нас, по-моему, простительно не придерживаться этикета слишком строго. Особенно после морского круиза, где мы с Ильсорой ели консервы из одной банки и одной ложкой.

    — Главное — не забыть о приличиях, когда прибудут послы, — сказал Лэрик. — А то они тоже решат, что мы сбежали из приюта для дефективных подростков.

    — Я напомню, — сказала Глейза. — Всем. Муж, налей мне, пожалуйста, ещё этого жёлтого из кувшина. Оно мне понравилось. Как вы думаете, ребята, это сок?

    — Толчёные ягоды, кажется, — сказал я. — Или сок вместе с толчёными ягодами. Мне тоже нравится.

    — Не предложили ни вина, ни эля, — сказал Рошер. — Ни своего лесного бальзама.

    — Либо считают, что мы совсем ещё деточки, — фыркнул Лэрик, — либо побоялись, что мы нажрёмся в хлам и начнём швырять пустые бутылки в окна. Обойдёмся без подогрева, мессир подпоручик, не подохнем.

    — Заснуть будет непросто, — сказал Рошер.

    — Заснёшь, — сказала Глейза. — Я ручаюсь.

    Я тоже подумал, что заснуть будет непросто — нам с Лэриком уж во всяком случае. Но сильно ошибся.

    Мы помогли солдатам, которые пришли убрать со стола — и этим их сильно удивили. И Глейза их удивила: они бы, наверное, до утра убирали, если бы Глейза не пожелала всем доброй ночи и не ушла в спальню. Лэрика мне пришлось толкнуть в бок, чтобы он сообразил тоже свалить — и без августейших солдаты справились за пару минут. Всё-таки, несмотря на всю усталость этого дня, светили высочества как два факела в ночи.

    Когда я вошёл в нашу с Лэриком спальню, мой принц уже дрых, как подстреленный, в сложной позе — голова на подушке, ноги на полу: как сидел — так и отключился. Я закинул его ноги на койку, сам сел на другую — и всё, провалился в тёмное… тёплое… в каких-то далёких огоньках…

    А рассеялся этот тёплый искристый сумрак в столичном дворце, в Лиловом Чертоге. Ну, там, на втором этаже, в галерее, которая ведёт к парадной лестнице — вернее, в башенке-фонарике, оплетённой экзотическими лианами с карамельным запахом.

    Где я в последний раз видел Шельда.

    Сердце у меня страшно стукнуло, когда я понял.

    Шельд сидел на подоконнике и смотрел на меня с еле заметной иронической улыбочкой — и так здорово выглядел, что моё сердце снова стукнуло до острой боли. Он даже моложе казался, чем в воспоминании Ричарда — и никаких тебе седых прядей и синяков под глазами. И не в мундире Пса, а в белом гражданском костюме, в униформе службы короля. И на коленях у него сидела Худенькая, он чесал ей шейку рассеянно.

    А я стоял на паркете, чувствовал сладкий запах лиан и думал: какой же это сон. Никакой это не сон. Никакой не сон.

    И в этот-то раз я его обнял.

    Нет, не так.

    Я в него вцепился изо всех сил, как Ильсора тогда, на берегу, в Глейзу. Мне дико хотелось рыдать и орать: я не хочу тебя отпускать! Я не могу тебя отпустить! Я бы заорал, но перехватило дыхание.

    Кошка спрыгнула с его колен. А он поднял моё лицо двумя руками — как вампир прикоснулся, я почувствовал похожий поток лунной силы… не совсем, но впрямь похожий.

    — Ребёнок, — сказал Шельд, — не надо. Всё получилось прекрасно, лучше, чем могло бы, поверь. Твой приятель-перелесец обучил Лео потрясающему трюку: использовать в качестве зеркала любую отражающую поверхность. Оконное стекло, Воронёнок. И нам с Лео не помешала даже решётка. Мы их славно надули, улыбнись.

    — Я не могу, — еле выговорил я. — Не уходи.

    — Мы увидимся, — сказал Шельд. — Твоими трудами, ребёнок. Ты вытащил меня из ада, теперь мы точно увидимся, я обещаю. Нескоро, но наберёмся терпения.

    — Вообще было не остаться? — прошептал я. — Совсем никак, да?

    Шельд меня обнял. Кажется, так только мама меня обнимала раньше. Я ткнулся лицом ему в плечо.

    — Ты же сам всё понимаешь, Воронёнок, — сказал Шельд. — Мне пришлось уходить в самый последний момент. У нас надёжные друзья: видишь, Князь Ричард нашёл брешь в Зыбких Дорогах и в ткани времени — дал нам возможность… попрощаться.

    — Отец…

    — Мы с тобой большие молодцы. Государь вне опасности, скажи об этом высочествам. Мы с Лео восстановили связь. Меня заменит барон Шантэр, ты знаешь его, он надёжен. Мои люди успели переправить в Перелесье твою мать, при ней тётка и парнишка, которых ты мне поручил.

    Я снова за него ухватился так сильно, как смог. Будто мог удержать.

    Шельд взлохматил мои волосы.

    — Тебе надо держать себя в руках, Воронёнок. От тебя очень многое зависит. Мы с тобой рыцари святоземельской короны, так уж вышло… и тебе тоже придётся сделать всё, что сможешь, чтобы она не оказалась на башке демона. Не горюй так. Мы же одарённые, оба — мы не веруем, а знаем: смерти нет.

    — Нет. Нет.

    — Вот именно. И я собираюсь пьянствовать с одним старым приятелем, — я услышал в голосе Шельда тёплый смешок. — Нам с ним надо отметить наше большое везение: мы смылись из самой пасти… ада… с твоей помощью, ребёнок.

    — Принц Эскель…

    — Принц Эскель.

    Худенькая запрыгнула Шельду на плечо и начала бодать меня в лоб, урчала в самое ухо.

    — Кошка… — прошептал я, и вдруг ледяной удар меня прошиб. — Орин⁈

    — Орин, — сказал Шельд спокойно. — В складывающихся обстоятельствах это уже неважно. Сдал бы любой из них. И они все должны быть уничтожены, Воронёнок. Это уже ваша работа. Это ваша Святая Земля. Ты очень многое сделал уже. Доведи до конца. Не подведи меня.

    — Отец… — я бы сказал, что люблю его так же, как маму, но голос сорвался.

    А он понял.

    — И я. Время истекло. Не горюй, знай — я душой с тобой.

    Око. Блокнот.

    Я проснулся рывком, обнимая мокрую подушку. Рассвет даже не брезжил — глухая ночь.

    Око грело меня живым теплом. Никакой не сон.

    Никакой не сон.

    Я сполз с койки, чтобы встать на колени. Молился молча — и так, кажется, ещё никогда не молился. Было ужасно больно, но меня услышали, видимо… потому что через некоторое время немного отпустило. Как будто с небес сказали: так и будет, как ты просишь, уймись.

    Я почувствовал, что могу встать — и потихоньку вышел на воздух. В холодную сырую ночь, пропахшую лесом, будь он неладен. Почти тут же озяб до озноба, но голова начала немного проясняться.

    Я понял, зачем вышел.

    Вытащил скальпель. Руки тряслись.

    — Ричард, — сказал я тихо.

    Ни одного надреза сделать не успел. Эта самая струна, в Даре, в душе, которая мне всегда обозначала приход вампира — лопнула с треском.

    — Его нет, — сказал незнакомый бархатный голос, от которого меня затрясло. — И не будет. Я здесь хозяин.

    А во мне Дар полыхнул — в грудь, в лицо — и силы откуда-то взялись, наверное, от злости и от боли.

    — Покажись для начала, — сказал я. — Если не трусишь. Хозяин…

    Он вышел из тени, вернее — собрался из теней. Очень красивый вампир, весь лунный и золотой, с кудрями до плеч, в золотом шитье и в золотых же кружевах, холёная морда лица, как эльфийская — но на него Дар реагировал прямо треском каким-то, тусклой фальшью. Я сходу понял, что это за птица.

    — Ты Эрнст, — сказал я. — Что тебе надо, упырь?

    Он улыбнулся, сладко и предельно мерзко.

    — Я — Князь Эрнст. Эрнст Перелесский. Мои обращённые заберут жизни королевских детей, а я возьму тебя, сынок предателя. Ты ведь знаешь, что твой отец был арестован за государственную измену и работу на чужую разведку — и покончил с собой в тюрьме?

    Клянусь всем, что для меня свято: Шельд сейчас стоял у меня за плечом, как вестник Божий. Ничто во мне не дрогнуло.

    — А где обращённые-то твои, Князь Эрнст? — спросил я. Улыбнулся ему.

    — Удивительно, какая ты бесчувственная тварь, маленький некромант, — сладко и гадко сказал Эрнст и улыбнулся в ответ. — Хочешь посмотреть? Смотри. Мы идём.

    И они впрямь вышли, лунная дева в шелках и кружевах и такой же, как сам Эрнст, франтик в локонах. Улыбались, клыки показывали мне, почему-то думали, что страшные.

    — Вот здорово, — сказал я. Меня вдруг накрыло такой злобной радостью, что я сам диву дался. — Замечательно, что вы все тут вместе собрались. Спасибо, Эрнст, — и воткнул скальпель в ладонь.

    — Кровь! — ахнула дева, а франтик сглотнул.

    — Хотите? — сказал я и подмигнул. — Славненько. Слушайте: Господи, владыка земных путей! Услышь меня и узри сих, стоящих на самом краю над бездной тайн Твоих…

    Им же смешно было, этим дуракам! Стояли и лыбились. Вот Эрнст сильно напрягся и как-то подался вперёд, будто хотел как-то меня остановить. Интересно, как?

    Я вытащил Око из-под гимнастёрки и сжал в кулаке — и оно вдруг засияло сквозь мои пальцы, будто я ослепительную лампочку в руке держал. Дар во мне смешался с этим теплом и светом, чудесно было, надёжно — но только мне. Вся эта компания упырей шарахнулась и схватилась за глаза.

    — Господи, — продолжал я. Даже не торопился и не частил, я очень хотел, чтобы меня услышали хорошо. — Яви неизбывное милосердие Своё, и раскрой небеса, и верни души сии…

    Успел среагировать только Эрнст. Он как-то пискнул, стёк вниз, в маленькое птичье тельце, издал какой-то дурной хриплый вопль и взлетел. А я, глядя на него, закончил:

    — … верни души сии из Сумерек в мир сей, проводив дорогами смертных.

    Не успел он улететь. Я думал, упадёт птичьей тушкой, но нет — он рассыпался в воздухе, перьями, бликами, клочками мрака, которые медленно поплыли по ветру, как сажа от костра. Я взглянул на обращённых. Они ещё секундочку стояли, как громом поражённые — но тут дунул ветер и развеял их, как пепел. Даже без сажи. Вообще в ничто.

    Я прижал Око к щеке.

    Отец. Не только Его защита, твоя защита тоже.

    Я тебя люблю очень. И всегда буду любить. И я всё понял.

    Вот тут-то я и почувствовал Даром чистую струну. Пришёл не Ричард, нет. Но пришёл мой друг — и я не удивился ни капли, услышав голос Солвера:

    — Мне можно подойти, а, грозный мессир? Это не каждую ночь увидишь — как развоплощают бывшего Князя. Красиво, нечего сказать. Но для нас, неумерших, опасно.

    — А где Ричард, мэтр Солвер? — спросил я.

    Я вдруг почувствовал, как устал и продрог. Меня грели только Око и жар Дара.

    Божий огонь, в общем.

    — Командир с прибережской государыней разговаривает, — сказал Солвер. — Прости, дружище, сам понимаешь — не прервёшь ведь королеву, да и дело особой важности, военной важности. Но он услышал, вот и отправил меня… а ты тут уже и без меня разобрался… Силён будешь, я тебе скажу.

    — Наверное, — сказал я.

    Когда-нибудь потом, быть может, и буду. Но пока у меня кончились силы, совсем, даже затошнило — и я осознал, что голова раскалывается, аж темнеет в глазах. Я привалился спиной к каменной стене — и сквозь гимнастёрку почувствовал, какая она ледяная.

    — У-у, — протянул Солвер. — Да ты совсем не в себе, Валиен… Ну-ка пойдём в дом, простудишься.

    Пока он втаскивал меня в дом, мы, наверное, слегка обменялись потоками сил, но я не отследил. Мстительное веселье ушло совсем, да вообще все чувства, пожалуй — кроме усталости, тяжёлой, как воз кирпичей, тоски и нестерпимой боли потери.

    До нашей гостиной я еле дошёл, переставлял ноги, будто какие-то чугунные тумбы. Плюхнулся на стул. Подумал: сейчас Солвер электричество включит — и глаза резанёт… но он догадался не включать. Гостиную чуть-чуть освещал только фонарь на дворе.

    Солвер присел на корточки рядом с моим стулом, в лицо мне заглянул.

    — Знаешь уже?

    Сил не было ответить. Я кивнул только.

    И тогда Солвер взял меня за руки и к лицу их поднёс, как мама, когда у меня, совсем ещё маленького, замерзали пальцы. Только не подышал на них, а поцеловал. Второй раз вампир мне целовал руки, как в легендах описывают — и меня даже хватило на то, чтоб подумать: со мной у них почему-то это никогда не похоже на рыцарские ритуалы.

    Но сработало оно замечательно. Мир прояснился.

    Последний порез уже закрылся давно. Я вытащил скальпель и сделал новый. Протянул Солверу ладонь — и мы с ним уже нормально обменялись силой, правильно.

    Видимо, мне было слишком худо — потому что этого обычного искрящегося восторга я почти не почувствовал. Только Дар полыхнул — и я отследил, как лунная сила Солвера его наполняет. Стало намного лучше, я даже осознал, что гимнастёрку заляпал кровью и Око, наверное, тоже… Я его вынул — а оно оказалось совсем чистое, и серебро оправы — яркое и светлое. То ли я его об гимнастёрку вытер, то ли чудо, не очень понятно.

    Зато я понял, почему Солвер адъютант Ричарда и его лучший друг. После обряда о вампире многое становится понятно, если уже есть хоть какой-то опыт.

    Солвер был совершенно надёжный. Надёжный и верный.

    — Чуть легче? — спросил он, а за руку меня так и держал.

    — Ага, — сказал я. — Даже не «чуть». Спасибо.

    Но до этого плакать сил не было, а сейчас снова хотелось.

    — Вашего короля спасал, — сказал Солвер. — И страну, как я это понял. Очень отчаянный был, рисковый… Тебе Ричард расскажет в деталях, он всё знает.

    Я кивнул. Ничего не мог сказать. И вдруг мне пришло в голову…

    — Почему вы его в Сумерки не забрали, Солвер? — спросил я. — Там же был Лео, ведь Лео мог бы!

    Ну и что, что на Меже, думал я. Зато я мог бы с ним разговаривать почти как с живым! Ну почему…

    — Валиен, — тихо сказал Солвер, — прости. Нам очень повезло, что мы его душу отпустили с юдоли. Лео с Ричардом едва успели. Могло быть… совсем плохо.

    Не знаю, сам я вспомнил, или мне напомнил Солвер, но я как наяву увидел задушенных младенца и козлёнка… без следов отошедших душ. И меня заколотило. Я осознал уже окончательно. В деталях.

    Солвер мои ладони прижал к лицу. Не стал целовать, наверное, я уже больше не мог взять и не сгореть — но попытался меня хоть немного привести в чувство. А у меня плохо выходило. Когда я только представил себе, что Шельд…

    Ладно. Ладно.

    Пусть. Пусть так. Лучше так, чем…

    Я не мог об этом думать. Мне даже пришло в голову, что нам с Шельдом ещё повезло… и всё равно… я понимал, что мне всегда будет его не хватать.

    Что мне остались только Око и блокнот — и след его любви на них.

    Это много так-то. Много. Просто…

    — Ладно, — сказал я сипло. — Спасибо, Солвер. Ты очень мне помог.

    — Тебе поспать надо, — сказал Солвер. — До рассвета всего-ничего, завтра день тяжёлый… Ричард сегодня прийти точно не сможет.

    — Конечно, — сказал я. — Я понимаю. Я посплю, конечно. Спасибо.

    Я Солвера проводил. Посмотрел, как он обращается в сову, как взлетает… постоял во дворе, смотрел, пока сова не пропала в ещё совсем тёмных предутренних небесах. Потом ушёл в гостиную, зажёг там маленькую лампу на подоконнике, вытащил блокнот и огрызок карандаша, который с некоторых пор засовывал в пружину, что держала страницы.

    И стал рисовать.

    Отца. Как я его помню.

    Всё равно не мог лечь спать, тут и Солвер не помог. По крайней мере, так меня не тянуло забиться в угол и подвывать с тоски. Я рисовал и рисовал, и оказалось, что помню замечательно. На редкость. Видел его, будто он рядом стоял. Его скептическую усмешку. Прищур. Вороную чёлку. Как он гладил кошку. Как просматривал бумаги. Я несколько раз попытался нарисовать, как он хохочет до слёз, у меня почти получилось, я рисовал, как он ржёт надо мной — и слёзы текли уже у меня, было никак не успокоиться…

    Я, кажется, так и уснул — на стуле, с блокнотом и карандашом. В обществе Шельда.

  

  
    Глава 14

    Рошер меня разбудил.

    — Валиен, ты что, всю ночь тут сидел? Может, ляжешь?

    Я еле-еле глаза открыл. Было очень худо, мутно и тошно, как с похмелья, говорят. Болела голова, болела душа… Белёсый серый утренний свет наполнял гостиную, как дым. Очень раннее утро.

    — Ага, — сказал я.

    Попытался встать, плюхнулся обратно. В итоге Рошер меня дотащил до койки — и сил у меня хватило только стащить с ног ботинки.

    И я провалился в сон без снов. Разбудила меня только какая-то суматоха — и Дар как-то дёрнулся во мне, короткой яркой вспышкой. Зовут меня, что ли…

    — Он спит, — говорил кому-то Лэрик. — Все дела подождут.

    — В любом случае, — я уже достаточно проснулся, чтобы опознать голос Триэлла, — ему придётся проснуться, потому что послы из столицы уже в пути. И мне хотелось бы разобраться, что творилось этой ночью на территории базы!

    — У вас же есть некромант, — сказал Лэрик. — У него бы и спросили.

    — Дэймен несёт какой-то вздор, — сказал Триэлл. — Жрецы встревожены. Мне нужно убедиться в том, что территория безопасна. Я впервые не могу понять, что произошло — и мне никто не может или не хочет помочь! И это как раз в день, когда на базу прибывают люди государя, неслыханно…

    Я кое-как отскрёб себя от койки, попытался сунуть ноги в ботинки, не преуспел и вышел в гостиную босиком.

    И высочества меня немедленно обняли. Такое чувство, будто всё по мне прочитали.

    — Н-да… — сказал Триэлл.

    Окинул меня взглядом с головы до ног: босой, мятая гимнастёрка в кровавых пятнах, рожа тоже помятая и опухшая, я думаю. Ну да, не тот вид, который может одобрить любое начальство любой страны.

    Да ну и что.

    — Что случилось-то, Триэлл? — спросил я, а уже потом подумал, что «мессир» же.

    Лучше даже «мессир полковник» или как там правильно обращаться.

    — Жрецы утверждают, что прямо напротив корпуса для гостей остался след адского зла, — сказал Триэлл холодно. — Сестра Иска почувствовала его присутствие ночью, она выходила из казармы, чтобы его локализовать, но, похоже, опоздала. Остался только след… обряда. А Дэймен… как и Валиен. Выглядит пьяным или с похмелья. И уверяет, что его пытались убить вампиры. Вампиры! Но рассыпались прахом. Удивительная история.

    — Угу, — сказал я. — Реально удивительная. Мне надо с Дэйменом поговорить. Я тоже удивился.

    — Что это был за обряд? — голос Триэлла из холодного превратился в ледяной.

    — Вы хотите сказать, мессир, что Валиен творил адское зло? — поразилась Глейза. — Вы впрямь можете это себе представить?

    Ещё не сердилась по-настоящему, но уже была на грани.

    Триэлл слегка скинул обороты.

    — Мне всего лишь хотелось бы разобраться, дивная леди…

    — Поэтому Валиена допрашиваете? — хмуро спросил Лэрик.

    — Ребята… — заикнулся я. И кашлянул. — Это… тут вчера был Эрнст.

    — Тот самый? — поразился Лэрик.

    — Упырь, что ли? — спросил Рошер. — Которого Ричард гонял?

    — Да, — сказал я. — И прямо сходу мне сообщил, что приволокся по ваши души, высочества, а заодно намерен убить меня. А я взял и прочёл ту самую молитву, которой нас учил Лео. И всё, никакой битвы или сложного обряда, ничего тут не было. Они рассыпались — и всё тут. Мне только странно, что у Дэймена тоже… что его убивать приходили — это я понимаю: обращённые упыри Эрнста, им белого грохнуть — только в радость. Но странно, понимаете, странно, что они развоплотились тоже. Тут ведь Солвер был… буквально шагах в двадцати, выходит, стоял. И ничего с ним не сделалось…

    — Промысел! — выпалили высочества прямо-таки слаженным дуэтом.

    И Глейза прочувствованно добавила:

    — Спасибо, Господи!

    А Лэрик:

    — Ты всё правильно сделал, Валиен. Господь понял.

    Триэлл взглянул на нас как на законченных психов. И тут хлопнула входная дверь, а в прихожей корпуса для гостей случилась какая-то возня и толкотня: в гостиной слышно, но непонятно.

    — Войдите сюда немедленно! — приказал Триэлл.

    Но они там толкались, топали и входить не хотели.

    — Немедленно, я приказываю! — рявкнул Триэлл.

    И дверь в гостиную — шар-рах! Они все вломились гуртом: Эдна, Хоран, незнакомый парень в форме жреца с папортниковыми листиками, Тэшлин, юная жрица и шкет какой-то мелкий, почему-то тоже в форме.

    Немая сцена.

    — Я не хотел сюда идти, — мрачно сказал шкет. — Они меня притащили волоком.

    Голос у него был высокий и резкий, но точно не детский. И от него мне аж пахнуло чистым сильным Даром. Тут я его как следует и рассмотрел.

    Никакой не шкет. Взрослый парень с мрачной и отчаянной обветренной физиономией, глаза светлые, курносый, русая чёлка. Только…

    У него руки и ноги были… в общем… коротенькие, как у куклы. То есть… это самое… карлик⁈

    — Да, мы притащили! — сказала Эдна. — Потому что Иска истерит и блажит о каком-то адском зле, а он молчит, потому что считает, что мессир Триэлл может списать его в город. Что до меня — я считаю, что Дэймена отсылать нельзя. Неизвестно, кого пришлют, а к нему мы привыкли. И его квалификация высока.

    — Только с дисциплиной беда, — сказал Тэшлин.

    — А следы адского зла я только что ещё раз учуяла! — возмущённо выдала молодая жрица. — Прямо во дворе! Показать⁈

    — Что происходит вообще⁈ — в ледяной ярости вопросил Триэлл. — Вы что, белены объелись все⁈

    — У вас тут всегда такой дурдом? — невинно спросил Рошер.

    Будь Триэлл некромантом — убил бы его взглядом.

    — Дэймен, — сказала Эдна, — должен рассказать именно ты.

    — Ладно, хорошо, — буркнул Дэймен.

    Я его хорошо чувствовал, ему было очень не по себе. Ему было совершенно нестерпимо, что на него смотрит Глейза, аж сквозь землю хотелось провалиться, он не знал, куда глаза деть. Я ему сочувствовал ужасно, но помочь ничем не мог.

    И тут Глейза сказала:

    — Мессиры и леди, а давайте все сядем? Так ведь очень неудобно разговаривать. Да, мессир Дэймен? Когда все толпятся посреди комнаты…

    — Кабак… — пробормотал Триэлл.

    А Дэймен первый раз посмел посмотреть на Глейзу. Она меня отпустила, протянула ему руку — и её благодать так мерцала, что серое утро за окном показалось солнечным.

    Дэймен ни поцеловать, ни пожать Глейзе руку не посмел, только слегка дотронулся до кончиков её пальцев. Ему и так… Он малость ошалел от благодати и собственного Дара, у него вспыхнули щёки и глаза — аж слёзы на глаза навернулись. По-моему, прилетело и Триэллу, который смягчился и расслабился, и жрецам, у которых сделались задумчивые лица. Сравнительно в себе остались Тэшлин, Хоран и Эдна — наверное, они уже немного попривыкли, а может, поняли, к чему Глейза клонит.

    Эдна спокойно сказала:

    — Парни, принесите ещё стулья.

    И Тэшлин с Хораном принесли, мы все уселись — атмосфера очень здорово поменялась. Дэймен теперь выглядел ровно как все… ну, у него, наверное, ноги не доставали до пола, когда он сидел на стуле, но за столом-то незаметно. Всё вместе смотрелось так, будто мы собираемся травничку попить. Это, видимо, и перелесцам пришло в голову, потому что парень-жрец сказал:

    — Брат полковник, я пойду, скажу — пусть гостям травника принесут с мёдом, и нам заодно. Хорошо?

    И Триэлл только кивнул, даже не попытался возразить.

    И превосходно жрец сходил, и вернулся с солдатами, которые по кухне, наверное, дежурили. Принесли травник в заварнике, стаканы и большую миску с пирогами. Триэлл смотрел на всё это, на нас, на Дэймена и жрецов, а Лэрик в это время говорил, что ночь была тревожная впрямь, что ему снилось что-то скверное, а сил проснуться не было, и Эдна кивала понимающе — а Триэлл, по-моему, тихонько бесился, но держал себя в руках.

    А я сказал, когда все уже сделали по глотку травника:

    — Дэймен, ты всё-таки расскажи, что видел. Потому что я вообще ничего не понимаю, если честно.

    Дэймен смущённо улыбнулся.

    — Перед вашим прибытием для личного состава провели инструктаж… мол, к святоземельцам лучше не соваться, это небезопасно. Принц и принцесса — люди со своеобразным Даром, который сводит с ума и всё такое.

    — Да? — удивился Лэрик. Конкретно для Триэлла удивился.

    Триэлл пожал плечами и развёл руками, мол — а с чего бы иначе мы наблюдали весь этот бардак, травничек и прочие неуставные отношения между гостями и личным составом? Глейза хихикнула — и Эдна улыбнулась. А Тэшлин сказал:

    — Но ты попёрся.

    Не спросил. Сообщил.

    — Я попёрся, — со вздохом сознался Дэймен. — Мне было интересно. Я только не хотел попадаться вам на глаза, леди и мессиры… ну… просто не хотел. Я думал, что подойду поближе к корпусу и попытаюсь ощутить или рассмотреть Даром… в смысле, с помощью Дара. Я ещё подумал: подожду момента, когда все точно уснут. Не торопился.

    — Ты бродил по территории? — спросила Эдна.

    — Я… не то чтобы бродил… посидел немного около казарм, где поленница… слушал ночь… мне было тревожно… беспокойно, — и Дэймен взглянул на меня. — А потом я, наверное, словил резонанс с тобой. Это было чудовищно.

    — Прости, — сказал я. Что ещё скажешь.

    И мои встревоженно посмотрели на меня, а у перелесцев взгляды сделались, пожалуй, настороженные. И подозрительные. Но Дэймен сказал:

    — Он не делал ничего дурного. Ему самому было очень плохо. Настолько, что меня накрыло, как взрывной волной.

    — У меня отец умер, — сказал я. — Этой ночью. Ты, видишь ли… очень некстати пришёл.

    Рядом ахнула Глейза.

    — Точно? — потрясённо спросил Лэрик.

    — Да, — сказал я. — Он… дух… приходил проститься.

    Наверное, я выплакал ночью всё, что мог, потому что слёз уже не было. И сил не было выбирать правильные слова. Высочества меня снова обняли, я сгрёб их в охапку, Глейза плакала, её слёзы жгли мне плечо, Лэрик пробормотал «Как же так-то…» Они пытались меня греть — но получилось, что, скорее, мне пришлось их утешать, их ужас, боль и тоска мне добавили… и до странности поддержал меня взгляд Рошера… В общем, перелесцам пришлось подождать, пока мы сможем разговаривать дальше.

    Перелесцев эта новость, по-моему, тоже здорово поразила.

    Но разговаривать всё-таки надо было. Нам пришлось успокоиться быстро.

    — Соболезную, — сказал Триэлл. — Но что дальше?

    — Дальше… я подумал, что может понадобиться помощь, — сказал Дэймен. — Соболезную, Валиен… я не понял ничего, кроме того, что ты в большой беде. Ну вот. И пошёл к корпусу для гостей. Увидел, как ты вышел — и тут появились… э… вампиры. Вампиры Эрнста.

    — Упыри Эрнста, — сказал я.

    — Упыри, — согласился Дэймен. — Я как-то упустил момент и подпустил слишком близко. Виноват, виноват… пытался прислушаться к тебе, к тому, что в гостевом корпусе — и вообще не среагировал на то, что вокруг. От тебя такое шло…

    — Вот, значит, где тебя атаковали, — сказал я. — Прямо рядом.

    — Да, — сказал Дэймен и кивнул на окно. — Вон там, где кусты сирени. Честно говоря, мне бы пришлось несладко, но появился Солвер. Я не понял, ты его позвал или он сам пришёл, но он буквально по зубам съездил упырю, который меня к стене прижал, как раз за кустами, у склада чурбанов. Солвер в сторону гада отшвырнул, а меня закрыл собой, собственной силой… я такого раньше никогда не видел.

    — Как на войне? — спросил Рошер.

    Дэймен сделал нервный жест какой-то, взмахнул руками: «ну вроде…»

    — Они же ветераны, почти вся команда Ричарда… Но было так дико видеть, как дерутся вампиры… в голове не укладывалось. Я теоретически понимал, что обращённые Эрнста — натуральные адские твари, но видел-то же вампиров… у меня шок был, наверное. Их трое было против Солвера… и все в лунном гламоре, пышные и раззолоченные, очень красивые, светились… Солвер почти как человек смотрелся рядом с ними. Я смотрел на эту… на этот поединок… и никак не мог придумать, как помочь, чтобы Солвера не задеть. И не думайте, что я впал в ступор на полчаса. Всё это произошло гораздо меньше чем за минуту.

    — А в это время сам Эрнст пришёл разговаривать со мной, — сказал я. — Сообщил, что собирается меня натурально сожрать, а вас, высочества… не знаю. Мне кажется, про «отпустить с юдоли» речь не шла. Вид у этих гадов слишком был… едва не облизывались. Солвера и тебя, Дэймен, я не слышал вообще, это тоже была, наверное, какая-то особая наведённая дрянь. Поэтому и стал молиться.

    — А я услышал, как ты заупокойную читаешь, — кивнул Дэймен. — И всё понял, но растерялся совершенно. Потому что сразу сообразил, что сейчас лягут все существа Межи, Солвер тоже. И мне стало дико страшно — но Солвер на меня так взглянул, что я понял: тебя прерывать нельзя. И тогда… в общем, я вскрылся, глупо, потому что Господь-то кровь не берёт, но… в общем, вскрылся и шёпотом заорал: «Господи, оставь на Меже белого бойца твоего Солвера!» Практически в тот момент, когда ты дочитывал молитву.

    — А у тебя молитва какая-то… — начал Триэлл, но вовремя заткнулся.

    Дурацкая, да? Вот в точности как у моих августейших. Я по их лицам понял: они ровно то же самое и подумали. И протянул руку Дэймену, через стол.

    — Слушай, ты такой молодец! Ты правильно догадался, правильно! Ребята, это Дэймена Господь услышал!

    Глейза улыбнулась Дэймену сквозь слёзы, от чего его снова кинуло в жар.

    — Да, — сказал Лэрик. — Дэймен, я не пойму, что ты молчал-то? Ты всё идеально сделал вообще. При том, что тебе мешали.

    Триэлл на него взглянул искоса, но ничего, конечно, не сказал.

    А Дэймен застенчиво улыбнулся высочествам и руку мне пожал по-настоящему. Ладошечка у него была крохотная, как у приготовишки, но совершенно не по-детски сильная — и он чуть-чуть её задержал в моей руке. Мы с ним снова были в хорошем резонансе, это штука приятная, даже когда всё внутри болит и переворачивается.

    Он, кажется, мне по-настоящему сильно сочувствовал — если уж его зацепило ночью моими мыслями. А я вдруг остро посочувствовал ему: тяжело человеку нашей веры среди лешаков — да ещё жрецы мешают всё время…

    Нет, жрецы очень крутые, кто бы спорил. Но вот эта Иска… смотрела на нас, как Ильсора, поджав губы обиженно. А ей бы извиниться перед Дэйменом… и передо мной, если уж честно…

    — В общем, там следы адского зла точно есть, — сказал я. — Где упыри рассыпались, там от них, наверное, что-то всё же осталось… зола какая-нибудь. А вы, жрецы, не чувствуете сущностей с Межи, да, Эдна?

    Эдна пожала плечами.

    — Кто как. Я, если честно, не почувствовала вообще.

    — А Иска вышла на двор, — сказал я, — и могла бы попасть прямо в лапы. Если бы Дэймен был дисциплинированный и все приказы точно выполнял.

    — Странно, да? — задумчиво сказал Рошер. — Есть у людей некромант, отличный некромант, да, Валиен? И эти люди, вместо того, чтобы спасибо ему сказать, его шугают и работать мешают.

    — Мы не мешаем! — возразил Тэшлин и двинул Дэймена по спине. — Наоборот! Да, Дэймен?

    Мог бы и убить, между прочим: Дэймен рядом с ним смотрелся как котёночек рядом с волкодавом. Но уцелел, только вздохнул и усмехнулся.

    Я бы это перевёл как «ну, заметили… обалдеть теперь». А Тэшлин, по-моему, забыл о Дэймене напрочь через секунду, теперь он смотрел на Эдну и на меня.

    — Хм, — сказал Триэлл. — Всё равно…

    — А вот интересно, — сказал Лэрик, — если бы нас всех грохнули у вас на базе… ну вдруг?.. что бы сказал король Рэдерик? Он нам безопасность и помощь обещал, вообще-то.

    — От нас люди сходят с ума, — грустно сказала Глейза.

    У Триэлла глаз дёрнулся — наверное, он наглядно себе представил. И как бы поутру тут, в корпусе для гостей, нашли бы наши трупы… и это были бы, я уверен, живописные, наглядные трупы, в кровище и как-нибудь особенно злобно растерзанные, если вспомнить, как их всех клинило на причинении высочествам боли. И как потом самому Триэллу пришлось бы объяснять всё это послам. И какой кошмар мог бы…

    И тут я сам сообразил, какой кошмар мог бы обрушиться прямо за сегодняшней ночью. Инстинктивно вцепился в Око: мой отец, значит, спасал короля… но проспи я высочеств — всё было бы зря. Кеннета всё равно бы убили. Кеннета на этом свете держит жизнь высочеств.

    Нет, конечно, осталась бы Ильсора… но коронованные не вышивают. Бог весть, как там разложилось бы дальше… В любом случае Эрнст шёл сюда сделать главную и грязную работу для Святой Земли. Вампир. Предатель.

    И наверняка ведь кто-то ещё уцелел из его клана.

    Я взглянул на Лэрика — лицо у него было бледное и напряжённое, будто он ровно о том и думал. И встретив мой взгляд, Лэрик сказал:

    — Интересно, как там малютка, да?

    Ровно о том же.

    — Надеюсь, она тоже в порядке, — сказала Глейза. — Прибережская государыня не считает, что от нас сходят с ума.

    Что меня больше всего удивило — что Триэлл не попытался оправдаться и извиниться. Он психовал, раздражался и злился — и высочества его нервировали странным образом. Я ни разу не видел, чтобы на них кто-то так реагировал. К травнику он один даже не притронулся. И на моего принца взглянул почти зло.

    А когда кто-то злится на Лэрика — мне становится очень неуютно. При том, что Лэрик запросто может взбесить, обычно для посторонних без Дара благодать всё равно это компенсирует… тем более, что и Глейза здесь.

    Как-то странновато лешаки порой реагируют на благодать.

    — Вот что, — сказал Триэлл холодно. — Сегодня ночью все показали себя настолько… скверно… что я даже не решу сходу, что с этим делать. И главным образом, предположу, в произошедшем виноват капитан Дэймен… о котором я буду рапортовать его непосредственному начальству. Что до остальных… я вижу, пребывание святоземельцев на базе впрямь… но надеюсь, их вскоре здесь не будет.

    — А в чём виноват Дэймен? — спросил Тэшлин.

    — Лично вы, Тэшлин, — сказал Триэлл, — виноваты в том, что пришли сюда без особого распоряжения. А вы, сестра Эдна, по какой-то причине считаете, что ваш вчерашний рейд даёт вам какие-то особые права?

    — Брат полковник, — сказала Эдна, каменея лицом, — объясните. Я не понимаю.

    — Я не ожидал от вас этой… детской выходки, — сказал Триэлл. — Я звал только сестру Иску. А вы безобразно распустили своих подчинённых… или на них… действуют чары гостей?

    — Мне тоже интересно, в чём виноват Дэймен, — сказал Лэрик. — Может, объясните?

    Вежливенько, но я уже достаточно его знал, чтобы понять, в какой он ярости.

    — Я говорил Дэймену, что база должна быть прикрыта от вторжений опасных сущностей, — сказал Триэлл и встал. Грохнул стулом. — А адские твари бродят по ней, как у себя дома. Кроме того, я говорил лично ему, что конкретно здесь ему делать нечего.

    — Это были вампиры-предатели, а не адские твари, — сказал я. — Вы Дэймену велели базу от Приходящих в Ночи прикрыть, что ли? От Ричарда?

    — Триэлл, — сказал Лэрик, — что с вами не так? Какой-то вы… дёрганый… вы плохо спали?

    Так и сидел, смотрел на Триэлла снизу вверх. И тон… манера говорить «Лэрик в окружении врагов», я в последний раз его таким в Заозерье видел.

    Триэлл так резко побагровел — я подумал, что его сейчас хватит удар. Опёрся о стол, сузил глаза, пригнулся, прямо в лицо Лэрику выдал:

    — Вы — зло, что бы ни говорили о вас. Из-за вас погибли мои люди… и этой ночью здесь случилось что-то, о чём вы все недоговариваете. Вы принесли смерть, с вашего появления началась война, вы…

    — Эдна, — спросила Глейза, — а у полковника, случайно, нет задатков жреца?

    Эдна, напряжённо и встревоженно слушавшая, удивилась.

    — Возможно, — сказала она. — Но брат Триэлл не посвящал себя Отцу.

    Она, кажется, так и не поняла, к чему Глейза гнёт, зато мгновенно поняли мы с Лэриком и даже Рошер.

    — Ты тоже думаешь, что он одержимый, старшая? — спросил Лэрик.

    Глейза пожала плечами.

    — Поведение похоже. А некроманты не чувствуют, это какая-то особая скрытная дрянь… Ты в силах сосредоточиться, Валиен, милый? Посмотри хорошенько и скажи: похоже?

    — Так! — в тихом бешенстве выдал Триэлл. — Теперь вы пытаетесь нейтрализовать меня⁈ Тэшлин, Хоран, охрану сюда!

    — Брат полковник… — заикнулась Эдна и запнулась.

    Бесполезно. Я вспомнил, как Тэшлин спрашивал её саму, что она творит, а она чуть не удушила его лианой. Нам сильно повезло, что Триэлл не жрец, подумал я.

    Ада внутри него я почти не чувствовал. Но я и в Эдне почти не чувствовал: эти их священные палочки с тайными знаками, лесной хорал и чужая вера сбивали мне все ориентиры. Я взглянул на Дэймена — а у Дэймена был совершенно растерянный вид.

    — Эдна, — спросил Рошер, — а ты докладывала? Ребята, вы доложили ему? Вы доложили, что Эдна в походе тоже…

    — Это попытка бунта, — сказал Триэлл. — На базе измена.

    И в этот момент в гостиную очень удачно заглянул посыльный.

    — Мессир полковник, разрешите обратиться! Телефонировали с пропускного пункта: они видят моторы с гостями.

    — Это послы! — в ужасе и ярости выдохнул Триэлл, хватаясь за кобуру пистолета. — Мы не можем их принять! Это опасно! Предательство! Немедленно дай знать Оурсу и Шерси!

    Дэймен съёжился и закрыл ладонью глаза. Мне тоже хотелось, но я не мог не смотреть на Триэлла, мне уже казалось, что он впрямь опасен. И вдруг неожиданный тонкий побег лианы, выросший, по-моему, прямо между досками пола, обвил Триэлла поперёк живота, прихватив и руки — и притянул к стулу.

    — Эдна! — завопил Триэлл. — Что ты делаешь⁈ Ты с ними заодно⁈

    — Некроманты не чувствуют, — сказала Эдна. — Или почти не чувствуют. Но я это чувствую… я уже второй раз это чувствую.

    Два побега выросли уже из стула. Привязали Триэлла, как гибкими тросами.

    — Эдна! — прорычал Триэлл, пытаясь освободиться. — Мерзавка! Предательница! Шлюха ада, чтоб ты сдохла, выпусти меня сейчас же! На Святую Землю работаешь, тварь⁈

    Я встал из-за стола, подошёл к Триэллу и попытался как-то рассмотреть зло в нём — но вообще не видел. Только что-то смутное… серое…

    — Эдна, — сказал я растерянно, — с тобой было как-то не так…

    — Я снова слышала этот голос, — сказала Эдна. — Но Отец и государь прикрыли меня, у меня есть что-то вроде иммунитета. Тварь, которая напала на меня, сегодня утром попыталась ещё раз.

    — А на него вчера, — сказал Лэрик.

    — Что? — удивилась Эдна.

    — Вчера, я думаю, — сказал Лэрик. — Когда он запретил Дэймену сюда соваться и сказал, что из-за нас люди сходят с ума. Уже был слегка не в себе, а сегодня совсем съехал с катушек.

    — Эх, — вздохнул Тэшлин. — Я почему-то надеялся, что мы такого больше не увидим…

    — Э… вы простите, конечно, — подал голос посыльный, — а мне-то что делать? Тут люди государя будут с минуты на минуту…

    — Встречать людей государя, — сказала Глейза ласково. — Тэшлин, Хоран, друзья мои, пожалуйста, побудьте с мессиром полковником. Мы встретим послов и подумаем вместе с ними, как помочь бедному мессиру Триэллу…

    — Ведьма! — прошипел Триэлл. — Гадина, предательница!

    Но белого огня в его глазах я не видел — и вообще он выглядел сбрендившим, а не одержимым.

    — Плохо всё, — горестно сказал Дэймен.

    — Тебе точно не в чем себя упрекнуть, — сказал я. — Если бы не ты, вообще неизвестно, как бы всё обернулось.

    — Валиен, ты б ботинки надел, — сказал Рошер. — Послов босиком встречать и холодно, и неприлично.

    — Держи, — сказал Хоран, протягивая мне мои ботинки. — Ещё б тебе гимнастёрку чистую…

    — Уже не успеем, — сказал я. — Где её искать-то…

    — Побежали, ребята, — сказал Лэрик. — Прямо чувствую: сейчас уже пора.

    — Идите-идите, — сказала Эдна. — Я буду здесь.

    Триэлл выдал сквозь зубы такие слова, что я бы не взялся их повторять даже мысленно. Это уже очень здорово походило на одержимость.

    — Валиен! — сказал Лэрик. — Пожалуйста!

    Я кое-как всунул ноги в ботинки — и мы выскочили в холодное туманное утро.

  

  
    Глава 15

    И как раз попали на торжественное построение пограничников. Одна красота. Бойцы стояли вдоль казарм идеальным строем, отдельно — несколько парней, у ног которых сидели громадные учёные псы. На мачте над главным корпусом базы реяли голубое знамя Прибережья и зелёное с золотом перелесское. Три мотора, роскошных перелесских «Урагана», о которых мой отчим говорил с досадой, потому что завидовал малость их проходимости и мощности, медленно въехали на гравийную дорожку — и старшие офицеры пограничников замерли, отдавая честь.

    Вот в эту-то строгую военную красоту мы и вывалились.

    Четверо встрёпанных и замученных обормотов в помятых гимнастёрках, взъерошенные, бледные — и торжественности на нас, как на ёжике перьев.

    Старшие офицеры перелесцев взглянули на нас — и им, наверное, стало за нас мучительно стыдно. Они тут же сделали служебные лица в сторону прибывающих гостей.

    А моторы подплыли к строю и остановились. И первым из мотора выскочил худенький шкет, как мне померещилось, нашего возраста, в лётной кожанке и галифе, с такими светлыми и лёгкими взлохмаченными волосами, что показался мне седым одуванчиком.

    Выдал какой-то почти цирковой жест пограничникам — ну вот, как акробат на параде-алле, не знаю как ещё определить. Улыбаясь!

    — Прекрасные мессиры перелесская армия — привет! От имени побережья: мы любим вас всех!

    И хмурые перелесцы заулыбались в ответ. Ну вообще-то да…

    Вот знаешь, я никогда не видел парня с лицом настолько безобразным и настолько симпатичным сразу. Даже как-то теряешься, когда смотришь.

    Узкое лицо, длинный нос, очень тонкие губы, а рот большой. Бесцветные глаза маленькие, да ещё и щурится, брови такие белёсые, что не видно их. И при этом вот — улыбка яркая, на щеках ямочки, глаза блестят. А ещё движется очень ловко и легко — весь светлый и лёгкий, как птица.

    — Счастливы приветствовать… — начал перелесский чин.

    А этот парень тронул его за локоть на бегу, кивнул — и через миг возник перед нами. И от него пахнуло, как из паровозной топки! Жаром чистого Дара редкой мощи.

    — Золотые мои, — сказал он нам, — я так рад вас видеть! Я так рад видеть вас живыми.

    И у меня резонанс с ним — тут же. Он говорил ровно то, что думал.

    Высочества даже растерялись немного. А он протянул им руки — и они так и пожали, совершенно не по этикету: Лэрик левую, а Глейза — правую.

    — Я же сам хотел за вами лететь, вестники Божьи, — сказал этот парень. — Да чтоб мне провалиться, если б мы не отбились от жрунов! Видали мы жрунов! Я чуть-чуть не успел — и всё это время сам себя жрал. Я… я очень хотел вас видеть, ребята.

    — Чудо, — сказал Лэрик, — а ты вообще кто?

    — А я вообще Гелхард, — сказало чудо. — Гелхард Прибережский. Мы представляем для вас Прибережье, золотые мои, я и Жейнар… э, они подойдут через полчаса, копуши. Неважно. Моя матушка и государыня не спала две ночи от тревоги, в мире слишком много бед… а мне всё время казалось, что вы в опасности. Ну всё, вы здесь, живые, дивно.

    Понятно, что мы не узнали. На наших газетных карикатурах его изображали таким страшилищем, что хоть детей пугай, а на фотках в прибережских газетах он выглядел ужасно мило, его, по-моему, даже не ретушировали, а дорисовывали. До совершенно лучезарной лапочки.

    — Гелхард… — Глейза держала его за руку двумя руками, улыбалась удивлённо. — Вы хотели лететь…

    — Я с крыльями родился, — сказал Гелхард. — Матушка меня с детства звала Мышонком, леди-звезда, но имела в виду летучего мышонка. Нетопырёк, как говорит тётушка Карла. Я представляю воздушный флот Прибережья и наших милых друзей драконов… я сам-то не дракон по чистому недоразумению.

    А тем временем подошли копуши, которые полчаса колупались. И пограничники снова застыли по стойке смирно.

    Копуши были вполне под стать принцу — такие же странные, чтоб сильнее не сказать. Высоченный парень в пилотском комбинезоне, кожаной куртке и неожиданных очках в золотой оправе — вот его-то как раз я вспомнил, видел на тех газетных фотках, ещё удивился: лётчик — и вдруг очки. Да и вообще удивительно, как он что-то видел: длинная тёмная чёлка у него спускалась почти до скулы, закрывая и лоб, и один глаз. С ним подошёл фарфоровый мессир, такой красивый, что можно обалдеть. Не как человек, как старинная статуя: фантастически красивый фарфоровый лик, громадные глаза, тёмно-синие, в длинных ресницах, седые… ну локоны седые, я б сказал, по плечи. В сером костюме, настолько шикарном, что смотрелось, как гламор у вампира.

    — Вот, — сказал Гелхард. — Знакомьтесь, мессиры святоземельцы: это прекраснейший мессир Индар из дома Сирени, барон Широкопольский, канцлер короля Рэдерика, и Жейнар из дома Штормового Ветра, мой адъютант и друг.

    В смысле — канцлер? Это что, Ричард сказал «веретено непотопляемое» про эту фарфоровую красоту⁈

    Но они подошли, и я учуял, что некроманты оба. Жейнар причём белый, у них с Гелхардом резонанс прямо ощутимый, а Индар, красота невероятная, не такой уж и белый, я бы сказал… мне на вкус его Дар как-то маленечко отозвался ведьмаком.

    Ну что, вот и не надо сомневаться в том, что Ричард говорит.

    Тем более что пограничное начальство перед Индаром тянулось не хуже, чем перед целым заграничным принцем — а он так им махнул актёрским каким-то манерным жестом, мол, хватит уже, достали. То есть, реально тот ещё типчик.

    Я думал, они сейчас все будут общаться с высочествами. Мы с Рошером стояли с боков, как свита, я только следил, чтобы августейшим не стало худо — но им не стало, им прямо понравился Гелхард. Я и наблюдал.

    А он, когда его отпустили высочества, вдруг обратился ко мне и руку протянул.

    — Здравствуйте, Валиен, дорогой. Хоть плачь вместе с вами, правда. Я ж знал вашего отца, золотой мой, мы с ним разговаривали несколько раз, а с матушкой он был по-настоящему дружен. На своём посту он оставил верного человека, но друга-то никогда и никем не заменишь…

    Я пожал ему руку — узкая неожиданно сильная кисть, пальцы длинные, горячие и сухие, Дар как есть, сплошной Дар, а не человек — и резонанс накрыл такой, такая явственная наша общая печаль, что я чуть обнимать его не полез, слёзы снова навернулись на глаза. Интересный парень их принц. И непростой.

    То есть, ну… он был мил мне ужасно, но почему-то я понял, что он совсем не то, что мой Ричард. При всей его птичьей хрупкости и солнечной улыбочке какая-то изнанка в нём была… ой-ой…

    Нет, я не о том, что Ричард безопасный. Я о том, что этот одуванчик-воробышек — очень опасный. От него стихией тянуло куда сильнее, чем от Эдны. Но не думаю, что так уж многие это чувствовали. Даже лешаки, похоже, умилялись.

    — Отец просил передать, что государь Кеннет в безопасности, — вдруг вспомнил я.

    Гелхард кивнул.

    — Да, мои золотые, да. Он сказал правду, его величество впрямь настолько в безопасности, насколько в его положении вообще возможно… Я вам всё расскажу, всё, что узнал от Ричарда, и всё, что узнал от нашей контрразведки. Вам непременно нужно это тоже узнать… Господи, вас что-то смущает, граф Рошер? Мы и вас ждали, друг мой. Мой духовник считает, что вы — опора их силы… и я немного представляю себе, насколько непрост ваш путь…

    Вот тут-то Рошер совсем и смутился, покраснел от удовольствия и никак не мог придумать, куда деть глаза. Да что! Мы все забыли, что стоим в гимнастёрках на холодном ветру — я вдруг сообразил, что продрог, и очень сильно удивился.

    Никакой благодати, конечно, у Гелхарда не должно быть… но как-то её изображать, показывать — он умел мастерски.

    Он людей грел, ему это сильно нравилось — греть людей, и у него отлично получалось. Но почему-то вот я не сомневался ни секунды, что под этим теплом у него сталь и бетон. Как его мама, фарфоровая королева, любит пушистые шали и стальные украшения… ну символично так-то…

    Я, наверное, здорово пришибленный был всё-таки, и плоховато соображал. Потому что голос Индара меня тряханул, как гром среди ясного неба.

    Неожиданный голос. Ну вот не подумаешь никак, что этот эльф фарфоровый вдруг выдаст так… сказал бы я, сварливо, с порцией яда никак не для светских разговоров:

    — Увы-увы, ваше дивное высочество, я вынужден на секундочку прервать поток вашего красноречия. Это меня огорчает безмерно, но я слишком обеспокоен бардаком, что творится в этой дыре… простите тысячу раз, ягнёночек, — и у нас отвисли челюсти, а он, как ни в чём не бывало, продолжал: — Оурс, да что ж вы застыли там? Башмаки примёрзли к плацу?

    Оурс кинулся бегом и замер смирно.

    А Индар ухитрился закатить свои прекрасные синие очи и презрительно выпятить подбородок, будто его лицо — не чудесная фарфоровая маска, а вполне таки заурядная живая физиономия. И вдобавок обозначил издевательские аплодисменты.

    — Как я понимаю, восхитительному мессиру Триэллу для прибытия требуется почётный экскорт? Или ему маловато трёх августейших особ, чтобы оторвать тыл от стула и как-то добраться сюда? Надеюсь, удар его не хватил?

    — Не могу знать, мессир канцлер, — сообщил Оурс.

    — Мне на роду написано всю жизнь брести по колено в идиотах, — горестно сообщил Индар нам и своим спутникам, заломил руки и опустил роскошные девчачьи ресницы. — Не знаешь — так узнай уже, любовь моя. Сам сходи, вестового отправь. Что происходит на границах, тринадцатый круг… удивительно, как Перелесье ещё ад не сожрал с такими вояками…

    Гелхард взглянул на Оурса понимающе и с сочувствием и сделал незаметный жест «идите, идите скорее, пока окончательно его не взбесили». Оурс сорвался с места и ломанулся.

    — Шерси, — сказал Индар второму важному чину, — вы так и будете держать людей по струнке? И собак… да у меня слов нет… — и обратился уже к пограничникам: — Вольно, орлы.

    Орлы даже не попытались изменить позы.

    — Вам холодно? — спросил нас Гелхард. — Ох, мессир Индар прав насчёт идиотов, что ж мы стоим на холодном ветру… Как вы думаете, нам можно пойти под крышу — или в мотор лучше?

    — Там, кстати, под крышей как раз мессир Триэлл, — сказал Лэрик. — И с ним здорово нехорошо. Поэтому, наверное, надо под крышу.

    И мы пошли в корпус для гостей даже раньше, чем оттуда вернулся Оурс.

    А в гостиной — такая картина, что ведь не догадаешься, что и думать.

    Триэлл так и сидел, привязанный лианами к стулу намертво, а вид у него уже был очень спокойный, даже какой-то иронический. Выражение «тяжело быть единственным нормальным в этом дурдоме». Оурс, Эдна и Тэшлин, похоже, только что орали друг на друга: Оурс был красный и встрёпанный, Эдна, наоборот, бледная и заледеневшая, Тэшлин, наверное, пытался их разнимать — и огрёб с двух сторон, остальные лешаки благоразумно смылись или выгнали их. Только Иска наблюдала в сторонке, будто пыталась определить, к какой стороне примкнуть. Дэймен даже не пытался соваться, он хмуро сидел на стуле, поджав ноги, как замученный приготовишка. Ну вот да: подсунься он — лешаки бы его затоптали, как лошади — котёнка. Увидев нас, он сполз со стула — и теперь выглядел ещё меньше.

    — Ого, как интересно! — почти даже радостно воскликнул Индар. — Таинственный удар или Драма в чащобе, действие второе! Вам удобно, Триэлл?

    — Счастлив вас видеть, прекрасные мессиры, — совершенно спокойно и очень любезно сказал Триэлл. — Мне очень, очень жаль, мессир канцлер, что вы наблюдаете такие отвратительные и позорные вещи на лесной базе в такое тревожное время. Очевидно, я очень виноват: я проспал предательство. Сегодня ночью на территорию базы проникли сущности Межи, оставили у корпуса следы адского зла… а мои люди дружно лгут. Накануне, пытаясь по приказу государя доставить на базу святоземельцев, на территории Девятиозерья погибла мобильная группа целиком… вторая вот вернулась. Но сестра-жрица, Эдна из дома Вешнего Ливня, как говорят её подчинённые, ещё в процессе выполнения задания слегка повредилась рассудком… а общение здесь со святоземельцами убило её разум окончательно. Вот, извольте видеть: эти лианы — её работа.

    Рошер издал какой-то звук, но ему, видимо, помешала возразить армейская дисциплина. Высочества мрачно переглянулись друг с другом и со мной — а я мотнул головой. По-моему, ещё не время было ввязываться.

    Зато не выдержал Тэшлин.

    — Да группа Орлика напоролась на ловушку… — начал он, но наткнулся на презрительный взгляд Триэлла, как на стенку.

    — Вот, — со вздохом сказал Триэлл. — Видите, какая беда. Они все слетели с катушек. Перестали понимать, что такое дисциплина, что такое субординация… Встревают в разговор старших по званию, даже не спросив разрешения. Святоземельцы провели здесь одну ночь — а эффект от их присутствия уже очевиден.

    — Ну что ж, — хмыкнул Индар. — К сведению я принял. Эдна, девочка моя, как ты себя чувствуешь?

    — Отвратительно, мессир канцлер, — сказала Эдна. — Какая-то адская мерзость говорит в моей голове… и в голове полковника Триэлла, я уверена. Происходит что-то очень плохое… и странное. Полковник Триэлл считает, что причина в святоземельцах… а я думаю, что зло каким-то образом пробудили наши погибшие товарищи. Привели в действие некий ужасный механизм… я не умею сказать. Они оказались в проклятом или заговорённом месте, оно их убило… но зло никуда не делось. Когда моя группа нашла тела людей Орлика, зло воздействовало на нас… На меня, мессиры…. Как и почему выбрало меня — не понимаю. Но предположу: именно я принесла флюиды зла с собой на базу. И вот, теперь оно передалось Триэллу.

    — Она же совсем сумасшедшая, — с какой-то насмешливой печалью сказал Триэлл. — Или одержимая. К сожалению, с жрецами иногда случается такое… они порой не выдерживают нагрузок.

    Ну вот так-то, со стороны, он впрямь выглядел гораздо нормальнее Эдны… и вообще всех нас, если честно. Наверное, поэтому у Дэймена был такой убитый вид.

    — А что некромант скажет? — спросил Индар. — Капитан, выньте пальцы изо рта, я бы хотел услышать мнение кого-то хоть отчасти компетентного.

    — Я — не слишком, — сказал Дэймен виновато. Ну да, ногти грызть неприлично, а Индар злой. — Не слишком компетентен, ваша светлость. И меня не было с Эдной в лесу. Но сегодня ночью здесь были Эрнст и Солвер, Валиен святоземельский упокоил Эрнста и с ним ещё, кажется, десяток вампиров из его клана, а Солвер был готов пожертвовать собой, лишь бы эти гады покинули юдоль… ну я его прикрыл, можно сказать, чудом. Я напишу рапорт. В деталях.

    — Мессиры и леди! — радостно сказал Гелхард. — Не стоит так драматизировать, право. Новости ведь по-настоящему великолепны! Эрнст был такой проблемой… Валиен, я восхищаюсь вами, мой золотой! Капитан, то, что вы спасли Солвера — бесценно, признателен! — и подал руку Дэймену, уже окончательно растерявшемуся. — Дорогая леди Эдна, может, вы всё-таки отвяжете мессира Триэлла от стула?

    — Он вооружён, ваше высочество, — сказала Эдна. — Я не рискну.

    Гелхард подошёл к Триэллу и вытащил пистолет из кобуры у него на поясе. Положил на стол перед собой.

    — Простите, великодушно, мессир полковник. Я это делаю только для того, чтобы все успокоились и начали рассуждать здраво.

    Эдна щелчком пальцев заставила лианы убраться куда-то под пол. Каждый раз поражаюсь, как у неё это получается. Триэлл встряхнулся и вскочил.

    — Да что вы! — воскликнул Гелхард. — Садитесь! Леди и мессиры, присядьте, пожалуйста. Я думаю, требуются разъяснения… им самое время. А потом выпьем кавойе, хорошо?

    — Вы уже во всём разобрались, ягнёночек? — удивился Индар. — Недурно.

    — Я для этого и прилетел, — сообщил Гелхард. — Сегодня Жейнар был за штурвалом, я спал всего три часа. Но это очень важно, и для вас, мессир канцлер, и для вас, святоземельцы мои дорогие, и для нас всех… вот и для пограничников в том числе… не волнуйтесь, пожалуйста, мессир Триэлл, сядьте, будьте добры. Не будем нервничать, разберёмся. Леди Глейза, проходите, пожалуйста, прошу вас… стул для вас… Лэрик, простите, дорогой мой, за всей этой суетой не выходит по-человечески поговорить…

    — Это связано с моим отцом? — вырвалось у меня само собой.

    Гелхард печально кивнул.

    — Да. С вашим отцом, дорогой Валиен, с его величеством… с некоторыми отвратительными вещами в Святой Земле… вы всё верно понимаете.

    — О! — выдохнул Лэрик. — То есть, отца — вот от этого…

    Гелхард снова кивнул.

    — Но вы меня простите, золотые мои. Я бы хотел договорить с мессиром полковником. Мне кажется, что мессир полковник может сообщить нам крайне важные для понимания вопроса и очень значимые вещи… Леди Эдна, простите ещё раз, дорогая, чуть-чуть терпения, мы непременно выслушаем и вас, я обещаю. Но вы же видите: мессиру Триэллу очень нужно договорить… да, мессир полковник?

    Триэлл взглянул на Гелхарда благодарно, с видом «вы, принц, один меня понимаете», а Гелхард ему улыбнулся дружелюбно и ободряюще.

    Индар, кажется, был не в восторге, но смолчал. Эдна, Дэймен и Тэшлин ушли от стола, где разместился Триэлл, и устроились втроём на диване у стены — как арестанты на позорной скамье, такой у них вид был. Оурс присел на тот же диван, только постарался, чтобы между ним и Эдной с компанией было как можно больше пустого пространства, он, мол, не с ними, нет-нет. А мы все уселись за стол, на те же свои места, даже рядом с собственными недопитыми стаканами с травником — ждать, когда всё разъяснится. Потому что, по-моему, оно как-то странно пошло.

    Зато Триэлл очень успокоился и расслабился. Он даже взял свой стакан с остывшим травником, к которому не притронулся в прошлый раз, и отпил большой глоток. Горло промочил перед тем, как начать говорить, я так понимаю.

    — Слава Отцу, что вы прибыли, ваше прекраснейшее высочество, — сказал он очень уважительно. — Я уже отчаялся быть услышанным. Мессир канцлер, я непременно подам в королевский генштаб подробный рапорт, мне впрямь крайне важно, чтобы то, что я сообщу, было принято к сведению.

    Индар закатил глаза и воздел руки — «видишь ли эти цепи, Господи!» — а Гелхард его легонечко тронул за плечо и качнул головой.

    — Мессир Индар, дорогой, не надо спешить и волноваться. Давайте по порядку. Что заставляет вас опасаться наших гостей из Святой Земли, мессир полковник? По возможности я бы выслушал ваши аргументы.

    У Триэлла аж лицо изменилось. Глаза вспыхнули — и я удивился, что не белым огнём, как у Эдны тогда, в лесу. Он выпрямился.

    — Не мне, конечно, давать советы членам правительства, — сказал он с тихой холодной злобой. — Вольно им готовиться к войне со Святой Землёй, наблюдать вот это всё — адских тварей на границе и прямо на нашей территории, тварей Межи, наваждения и прочую дрянь — и при этом привечать детей святоземельского короля. Их было приказано доставить не куда-нибудь — на нашу лесную базу. На военный объект Перелесья. Накануне войны. Меня это… предельно обеспокоило, но я подчинился. Отправил за ними одну группу — она не вернулась. Отправил другую — она вернулась с обезумевшей сестрой-жрицей и бойцами, которые уже готовы миловаться со святоземельцами. У этих деток — глазки записных чернокнижников, у всех, кроме, быть может, вон того мальчика… Рошера, да? — но у него армейская выправка. Прекрасная компания, верно?

    Тэшлин дёрнулся что-то сказать, но Эдна его остановила. Оурс ел глазами своего полковника и одобрительно кивал. Высочества как-то растерялись, они, по-моему, не знали, как реагировать — и я тоже, сказать по чести. Рошер знал: он был в ярости, щурился и крутил в руках ложечку для мёда, но молчал. Давал и Триэллу, и принцу договорить до конца.

    А я убрал руки под стол. Мне хотелось сжать кулаки.

    — Чернокнижников? — удивился Гелхард.

    — Они подчиняют людей себе, — сказал Триэлл. — Вы ведь не можете не знать. Вся эта королевская семейка много веков вызывает истерическое обожание народа грязными чарами. Чего стоит Иерарх Святоземельский, слава Отцу, любому перелесцу ещё с коронации нашего государя известно. Адские твари поддерживают друг друга. И я, убейте меня на месте, не понимаю, с чего это солдаты перелесского короля должны, жертвуя собой, спасать адских деток, чары которых точно используют против нас, как только начнётся заваруха. Их же не запереть собираются, верно? Отправить домой хотят. Их батюшка наверняка только того и ждёт: деточки вернутся — и можно будет нанести удар. Ладно, этого почему-то не понимают в штабе, но вы же должны понять, ваше дивное высочество? Прибережье уже воюет! И мы все понимаем: озёрные — марионетки Святой Земли. В конечном счёте за ними стоит отец этих детей.

    — Я его убью сейчас, — тихо сказал Лэрик.

    Глейза его обняла и качнула головой, но, по-моему, думала почти то же самое.

    — Ну вот, — хмыкнул Триэлл. — Вы сами слышите, ваше высочество. Большой вопрос, откуда они вообще взялись в Девятиозерье и какова их цель по-настоящему. Всё, что угодно ведь. По-хорошему, их полагалось бы допросить, как агентов потенциального врага… да что там потенциального! Святая Земля нам врагом и поработителем и была, и осталась! И оказывать странные услуги её элите — совершенно непонятное мне решение.

    — Позвольте обратиться? — прорезался Оурс на диване. — Прекраснейшие мессиры, ну вот смотрите, ведь мессир полковник прав! Я думаю, с этим бы согласилось большинство наших военных.

    Индар слушал Триэлла, барабаня пальцами по столу, но на Оурсе его терпение лопнуло.

    — Послушайте, принц, — сказал он тоном, который абсолютно ничего доброго не обещал, — может, вы объясните, к чему…

    — Думаю, всем уже ясно буквально всё, не так ли, дорогие мои? — тут же сказал Гелхард с лёгонькой улыбочкой. — И я очень рад, что вы так спокойно всё это выслушали, мессир Индар. Теперь, с вашего позволения, мессиры и леди, я чуть-чуть объясню… проясню обстановку, и международную, и конкретно на вашей лесной базе, мессир Триэлл.

    — Да уж сделайте милость, ягнёночек, — мрачно сказал Индар. — А я подумаю, наговорили эти милые люди на трибунал или я порекомендую штабу ограничиться только снятием их с должностей…

    Лица Триэлла и Оурса надо было видеть. Их как громом ошарашило. Зато очень заметно отпустило Эдну с её командой, а августейшие чуть успокоились.

    А я понял: Гелхард, похоже, с этой лёгкой улыбкой может и убить. «Не дай Господь мне стать вашим врагом».

    — То, что мы все сейчас слышали и наблюдали, — сказал Гелхард, — это последствия работы проекта «Трещина». Одной из последних военных разработок Святой Земли, да. Это страшное оружие, воздействующее на душу и волю.

    Он перестал улыбаться. Лицо принца стало очень жёстким, жёстким и взрослым, почему-то похожим на древнюю северную гравюру — и я подумал: ох ты ж, это ведь Проклятый Дольф его предок… и вдруг вспомнил: «Спит король Лагриан…»

    — Это новости с вашего последнего военного совета, Гелхард? — спросил Индар.

    — Да, — сказал Гелхард. — С этим я к вам летел. И ради этой информации… не только ради информации, но во многом ради неё — отдал жизнь ваш отец, дорогой Валиен.

    — То есть, он правда работал на вашу разведку? — спросил я. Как-то странно было… не знал, как это в голове уместить.

    — Он и государь Кеннет всегда сотрудничали с теми, кто хочет покончить с адом, — сказал Гелхард. — Самое кошмарное, что сейчас есть у чернокнижников Святой Земли — это методы подавления человеческой воли. Эти разработки они начали ещё в первую войну, Валиен. И тогда… Жейнар, прости меня, пожалуйста, ты не мог бы на секундочку снять очки, мой дорогой?

    Его молчаливый друг чуть усмехнулся и потянулся к своим золотым очкам. У него были такие громадные ладони и длинные пальцы, что он, по-моему, мог бы взять головку сыра и спросить: «угадайте, что у меня в кулаке»… не важно. Он снял очки.

    Вместе с частью собственного лица. И с глазом.

    У него к этим очкам был очень хитро и аккуратно приделан каучуковый протез, так ловко и плотно прилегавший к коже, что и не заметно, если не присматриваться. Да ещё и волосы его закрывали. А под протезом и чёлкой оказалась спутанная масса жутких стянутых шрамов, и надбровие сломано, и багровая дыра глазницы.

    — Простите, леди, — ласково сказал он побледневшей Глейзе. — Это дело прошлое. Я был ещё ребёнком, когда люди с наведённой порчей подчинения взорвали дом моего отца, канцлера государыни Виллемины. Вместе с собой взорвали, следуя приказу. К счастью, отец уцелел, но эти твари сумели причинить ему боль… Я выжил чудом, а моя старшая сестричка, которой было только семнадцать, лишилась ноги. Так что, — он отодвинул чёлку и надел очки, — у меня есть кое-какие личные счёты с теми, кто создаёт методы такой порчи. И глубокое понимание, как это оружие может действовать.

    — Наша страна хорошо знает, как наведённое проклятье может превратить обычного мирного обывателя в убийцу, — сказал Гелхард. — Но мы научились с этим бороться, придумали защиту. Тогда та группа тварей, которые ещё двадцать лет назад приложили массу усилий, чтобы превратить нас в рабов ада, придумала новый способ. Проект «Трещина». Вы понимаете, почему «Трещина», мессир Триэлл?

    Триэлл отрицательно мотнул головой. Его, по-моему, всё это потрясло.

    — А вы, Эдна?

    — А я понимаю, — медленно проговорила Эдна. — Эта тварь ищет трещину в душе. Просачивается в неё. Верно?

    — Вы большая умница и сильный человек, — сказал Гелхард. — Эта трещина — недоверие и ненависть.

    — Человек же не может доверять всем, — сказала Эдна. — А ненависть к врагам… тем более — к убийцам родного человека… это же естественно!

    — Да, — сказал Гелхард. — Но недоверие и ненависть особенно не различают мишеней. Вот мессир Триэлл, например, потерял доверие к вашему генштабу, Индар. И к приказам государя. И мессир Оурс — на грани. Они потеряли способность выполнять приказы, которые ведут к победе, потому что перестали верить. А их ненависть к аду распространилась с адских прислужников на всех святоземельцев вообще. Скажите, дорогая Эдна, с вами было так же?

    Эдна провела ладонями по лицу — будто паутину стирала.

    — Да, — сказала она глухо. — В точности.

    — Вот видите, Индар, — сказал Гелхард. — Мессир Триэлл не может больше руководить лесной базой. Он будет прислушиваться к приказам ада, пока не совершит что-нибудь чудовищное.

    — Мне никто ничего не приказывал, — сказал Триэлл одновременно испуганно и зло. — Я решаю сам.

    — Безнадёжно, — сказал Гелхард. — Вы не отличаете голос ада от вашего собственного внутреннего голоса, мессир Триэлл. Ужас положения в том, что это наваждение нельзя снять защитой, молитвами или другим внешним способом до тех пор, пока вы сами не начнёте ему сопротивляться… у вас это, очевидно, получилось, дорогая Эдна?

    — Я тоже не понимала, что это голос ада, — сказала Эдна. — Но я отлично понимала, что мне нельзя делать то, чего он ждёт от меня… мне очень хотелось, не только душой — и телом хотелось… Вы правы, ваше высочество: недоверия и ненависти — по горло… но я запретила себе убивать.

    — А вы? — тихо спросил Гелхард, взглянув на Триэлла. — Вы запретили себе убивать? Или нет?

    — Вы заблуждаетесь, ваше высочество, — сказал Триэлл в тоске. — Верите врагам, а не союзникам.

    — Эдна — враг? — так же тихо спросил Гелхард.

    — Несомненно, — сказал Триэлл.

    — Простите, Гелхард, — сказал Лэрик, — я влезу. Мне важно понять. Скажите, есть ли какой-нибудь способ узнать, треснула у конкретного человека душа или нет? Может ведь оказаться, что он продался, чокнулся или чего-то не понял…

    — Да, — сказал Гелхард. — Это, кроме прочего, и удалось выяснить вашему отцу, Валиен. С Рэем Перелесским, с Рэем из дома Незабудок, главой проекта «Трещина», он общался очень плотно, был в курсе многих разработок. Обычно, когда алхимики создают опасное вещество, они параллельно работают и над противоядием, и над индикаторами, которые могут определить это вещество — логично же, правда? У них есть очень чёткий метод, простой до смешного. Страшно секретный… но я думаю, что у нас нет смысла его засекречивать. Методы создания трещины таковы, что с нашей стороны использовать их, надеюсь, никогда не будут.

    — Хм… точно? — спросил Индар.

    Гелхард вздохнул устало. Никакой он не наш ровесник, подумал я. Он сильно старше. И знает много… всякого… от чего душа болит и спится паршиво.

    — Мать и прибережские маршалы подписали приказ о применении чрезвычайных мер к любому, кто попытается использовать трещину, — сказал он. — До расстрела на месте, если виновный будет пойман с поличным. Для создания трещины требуется разрушение человеческой души. В идеале — души ребёнка.

    — Ловушка⁈ — не выдержал Рошер.

    — А почему группа Орлика погибла? — спросила Эдна.

    — Мы тоже, кажется, уцелели только чудом, — сказал я.

    — Предположу, вы оказались прямо в месте проведения обряда, — сказал Индар. — И Орлик со своими людьми. Предельное воздействие… да, Гелхард?

    Гелхард кивнул.

    — Тогда разовью мысль, — сказал Индар. — В группе Орлика не нашлось людей с подходящими уязвимостями. Среди святоземельцев — тоже. А во второй группе трещина нашла Эдну… и это в какой-то мере прикрыло её людей. Так ли?

    — И мы впрямь принесли трещину на базу? — спросил Тэшлин и передёрнулся.

    — Да, — сказал Гелхард.

    — А дух Орлика мне сказал, что на телах его людей порча, — сказал я. — Догадался он, да?

    — Почувствовал, — уточнил Индар. — Чувствительный… Хм… пожалуй, ты прав, ягнёночек: ни в Перелесье, ни в Прибережье… скажем так: официально ни в Перелесье, ни в Прибережье нет настолько прошаренных и убеждённых чернокнижников, которые могут обратиться к таким глубоким кругам… девятый, десятый… Святоземельцы — совершенно без тормозов, даже в большей степени, чем наши… Ах, Рэй… я его ещё ребёнком помню… умненький ягнёночек был и обаятельный… Ладно, всё это дела прошлые. Согласен: секретить нет смысла. Так что ж за индикатор?

    — Улыбнитесь, мессиры, — грустно сказал Гелхард, выщёлкивая маленький нож из ножен в рукаве. — Капля крови некроманта, звёздочка Сторна и всего два символа: «хаос» и «вглубь». Шельд говорил, что в резиденции Иерарха и в некоторых других местах, где должны появляться исключительно проверенные люди, этот значок наносят прямо на дверные косяки. Для прозрачности, так сказать. Мы наглядно наблюдаем — а объект исследования даже не в курсе… А ему и не нужно быть в курсе. Красиво, я бы сказал.

    — Школа дома Незабудок, — кивнул Индар. — Там любили… элегантные решения.

    — Покажите, — сказал Лэрик.

    — Наблюдайте, — Гелхард надрезал не ладонь, а палец. И пальцем с выступившей каплей крови черкнул в воздухе простую звёздочку, тут же полыхнувшую алым, и два символа, которые я не успел рассмотреть.

    В тот же миг вскрикнула Эдна и схватилась за грудь. Триэлл не закричал, но тоже схватился за сердце, его аж согнуло, как от удара. И к нашему удивлению, охнул, потирая грудь, Оурс, и Иска скривилась и начала тереть под ключицей.

    — Ну ничего ж себе! — вырвалось у Лэрика.

    — Да будь я проклят, я так и думал! — выпалил Дэймен.

    — Очень больно? — сочувственно спросил Гелхард. — Это недолго. Сейчас отпустит.

    — Как от выстрела, — сказала Эдна.

    — А я при чём⁈ — возмутилась Иска.

    — Я ведь как будто в порядке… — очень задумчиво пробормотал Оурс.

    — Это… не может быть случайным совпадением? — еле выговорил Триэлл и с заметным трудом выпрямился на стуле.

    — Можно попробовать ещё раз, — сказал Гелхард с тем же сочувствием. — Отдышитесь, пожалуйста, мессир Триэлл.

    — Благодарю… — сказал Триэлл, кусая губы. — Я понял.

    — Показательно, — сказал Индар. — Спасибо, ягнёночек, вышло очень наглядно.

    — Насколько глубока трещина в конкретной душе — тоже видно, — сказал Гелхард. — Вам предстоит много работы, Индар, дорогой. И здесь. И… везде. Мой печальный подарок вам накануне войны. Простите.

    — Сэлард! — рявкнул Индар так, что жрицы шарахнулись.

    В гостиной немедленно возник орёл в очень красивой форме, золотой и зелёной, штабной, наверное.

    — Дежурного сюда, — приказал Индар. — Конвой для арестованных.

    — Погодите, — сказал Гелхард. — Они ведь не преступники, на них отработало чужое оружие…

    — Орлик и его люди погибли, — сказал Индар сплошным льдом. — Святоземельцы едва уцелели, но уж видно, что уцелели, как бы ни было. Капитаны, и лешак, и некромант, что были прямо под ударом — целы. Трещина выбрала потенциальных предателей, разве что сработала быстрее, чище и дешевле, чем вербовка. Относительно невиновной я вижу лишь Эдну, её случай я прикажу разобрать отдельно, она сопротивлялась. Остальные — нет, говорить не о чем. Мне нужно отлучиться по делам службы, мессиры. Завтрак вам принесут.

    — Вы намерены проверять всех? — спросил Гелхард.

    — Ещё как, — Индар встал. — Я запомнил в деталях. Отдыхайте, мессиры и леди. Мне жаль, что приятной беседы не вышло, но некоторые вопросы нужно решать немедленно. Капитан… э… как вас, некромант? Дэймен? Сопровождайте меня, мне кровь понадобится.

    В гостиную вошли вооружённые солдаты. Эдна спокойно протянула командиру конвоя два пистолета — свой и Триэлла. Оурс дрожащими руками отстегнул кобуру со своим.

    — Да я вообще ни при чём! — воскликнула Иска со слезами, но оружие отобрали и у неё.

    Тэшлин стоял в стороне, ломая пальцы. Видимо, не осмеливался вступиться за Эдну, хоть и очень хотел — и было заметно, как вся ситуация его мучает. Эдна ему ободряюще улыбнулась.

    — Мессир Индар, — сказала Глейза. — Пожалуйста, очень прошу вас, не наказывайте Эдну! Она делала всё, что в её силах.

    — Это правда, — сказал Лэрик. — Может, у неё ещё болит, но вряд ли ад заставит её что-то сделать. Знаете, Индар, я там, в лесу, когда… ну, после беседы с вашим королём… я сам чувствовал эту трещину в ней. Я думал, мы со старшей закрыли её совсем.

    — Она ещё болит, — сказала Эдна и взглянула на высочеств нежно и благодарно. — Но я не дам аду взять верх. Лучше умереть. А что до святоземельцев — мы проверили друг друга в бою, это много значит.

    — Хм… — Индар повернулся ко мне. — А вы что скажете?

    — То же самое, — сказал я. — Мы ведь сражались вместе с ней. Вообще-то, Эдна запросто могла нас убить. И очень хотела. Удержалась. При том, что мне кажется, трещина в ней была даже глубже, чем в Триэлле…

    — Она очень хороший боец, — сказал Рошер. — И верный. И вообще: Триэлл назвал её врагом. По-моему, это означает, что аду она не своя, правильно?

    — У неё убили мужа, — сказала Глейза. — Трещина от боли, это ведь можно понять…

    — А если я скажу: забирайте её с собой — или трибунал? — спросил Индар.

    — Мы заберём, — твёрдо сказала Глейза.

    Индар молчал. Размышлял. Ждали и мы, и солдаты, и арестованные, а Тэшлин ждал с таким видом, будто решается и его судьба.

    — Хорошо, — сказал он медленно, после долгой паузы. — С тобой, Эдна, будем разговаривать особо. Следуй за мной. Остальных — под арест.

    И вышел вместе с Дэйменом и Эдной. Оживший Тэшлин ещё успел нам улыбнуться, уходя, а за ним солдаты вывели арестованных. В гостиной, где только что было тесно, мы остались вшестером: моя команда и Гелхард со своим другом.

  

  
    Глава 16

    Жейнар выглянул за дверь, прикрыл её и как-то со значением кивнул своему принцу.

    — Ну что ж, — сказал Гелхард, снова садясь. Я чувствовал, как ему мучительно хочется потянуться и зевнуть, мой с ним резонанс вышел полным до изумления, но, видимо, этикет ему не позволял расслабляться до такой степени. — Остались только свои. И я могу рассказать то, что касается только вас, мои золотые. О внутренних делах Святой Земли и Прибережья. То, что знаю от прекраснейшего государя Кеннета… и от мессира Шельда… громадная потеря, да, но вы видите, Валиен: ваш отец совершил подвиг. Мне даже предположить тяжело, сколько жизней это спасёт.

    — Данные о проекте «Трещина»? — спросил я на всякий случай.

    Мне было ужасно больно от каждого слова Гелхарда. Я всё понимал, но… ну вот не легче ни капельки.

    — Да, — сказал Гелхард. — Но вашего отца, кроме прочего, обвинили в убийстве Рэя Перелесского. Насколько я понимаю, с помощью наведённой порчи. Насколько я понимаю, он впрямь убил Рэя.

    — Именно этим и подставился, — кивнул Лэрик. — Да?

    — По следу порчи найти сравнительно легко, — сказал Жейнар. — В этом смысле пуля надёжнее.

    — Не всякого настоящего ведьмака можно убить пулей, — сказал Гелхард. — Говорят, ад умеет отводить металл… не знаю… очевидно, по-другому было не сделать.

    — Да зачем вообще⁈ — вырвалось у меня. — Демоны с ним, с этим гадом, пусть бы…

    — Дело в том, — сказал Гелхард, — что Рэй искал способы влиять на короля.

    Высочества выдохнули разом.

    — Нашёл? — еле выговорила Глейза.

    — Да, — сказал Гелхард. — Он предположил, что трещину в душе государя Кеннета может создать страх за близких. За вас. За государыню. Но вскоре убедился, что вы не подходите: государь не столько боится за вас, сколько в вас верит. Тогда группа Нагберта с поддержкой клира организовала возвращение в Святую Землю королевы…

    — Гений адов, — мрачно сказал Лэрик. — Мать может кому угодно душу треснуть.

    — Видимо, Рэй о чём-то таком подозревал, — сказал Гелхард.

    — Точно знал, — сказала Глейза.

    Гелхард вздохнул и потёр глаза. Ужасно устал, а надо было как-то договорить. Я его хорошо понимал: тоже чувствовал себя чудовищно уставшим, но надо было договорить и понять.

    — Если точно знал, значит, задача представлялась Рэю более простой, — сказал Гелхард. — Шельд говорил так: Рэй по заданию клира и двух групп святоземельских элит возился с решением давно, но утверждал, что настоящий шанс у него появился именно после вашего побега. Государь остался совсем один, в полной неизвестности, с шансами потерять всех, кого по-настоящему любил… его, видимо, пытались эмоционально раскачивать некоторые аристократы из свиты, но не преуспели: у короля уже накопился серьёзный опыт борьбы в одиночку.

    — Я думаю, что и маме не под силу сломать отца, — сказала Глейза. — До сих пор ей не удавалось.

    — До сих пор вы были рядом, — сказал Гелхард. — Вы и ваш брат.

    — Я думаю, отец сильнее их всех, — сказала Глейза.

    — Он тоже человек, — сказал Гелхард. — Правда, по слухам, государыня не оправдала надежд… и тогда Рэй заключил с адом прямой договор. Шельд сказал, что Рэй за какую-то очень значительную жертву замкнул государыню на себе. Раскачать и сломать её с помощью наведённых чар — уже не составляло бы особого труда. В самом крайнем случае, ад убил бы её.

    — То есть, выходит, Шельд спас и отца, и маму? — спросил Лэрик.

    — И очередной раз оттянул вступление Святой Земли в войну, — сказал Гелхард. — Насколько я могу судить, Рэй в этом проекте был совершенно незаменим. Гений адов, как вы сказали, Лэрик. Его группа занималась воздействием на человеческий разум через ад, но, как Шельд говорил, без него команда почти ничего не стоит. Та «колыбельная», которую вы слышали, друзья, и о которой мне рассказывал Ричард — тоже работа этой команды, но по сравнению с «Трещиной» это пустяки сравнительно…

    — Ещё бы, — сказал Рошер. — Так ведь запросто можно взломать кого-то и из главного штаба… да приближённого чужого короля, да хоть вообще кого-то из королевской семьи…

    — Будь я проклят, — пробормотал Лэрик. — Рэнг!

    — Я бы не исключал, — сказал Гелхард.

    — Кой демон! Да представьте только, как они резвятся в озёрных королевствах! — выдал Лэрик потрясённо. — Да и не только! А у «Трещины» большой охват? Целый город может?

    — Нет, — сказал Гелхард. — Город не может. «Трещина» работает достаточно точечно. Впрочем, мессир канцлер в ближайшее время выяснит, сколько было попаданий именно на этой базе — и тогда у нас будет точная статистика.

    — А прикрыть от «Трещины» можно? — спросил я. — Выходит, те звёздочки, — и показал, какие, — сработали же?

    Гелхард качнул головой.

    — Нет. Предположу, что вы прикрыли ваших друзей от смертной порчи… от того, что случилось с группой Орлика. Судя по всему, те, кто проводил обряды на территории Девятиозерья, мыслили так: если «Трещина» по каким-то причинам не находит объект, то соприкоснувшиеся с местом совершения обряда люди гибнут как ненужные свидетели…

    — Гел, — сказал Жейнар, — два слова.

    Мы все к нему повернулись.

    — Эти обряды ведь не на Орлика с товарищами были расчитаны, — сказал Жейнар, отодвинув чёлку с глаз. Стеклянный глаз здорово смотрелся, как живой прямо. — Эти обряды нацеливали именно на лесную базу, не сомневаюсь. В крайнем случае — на другие объекты, которые у союзников на границе есть… но мне кажется, на эту базу. Отсюда ведут удобные дороги, находка для диверсантов в случае чего… Ну и жруны и малые крылатые твари тут недаром рассекают. У меня есть подозрение, что вся эта штука именно через демонов наводится на конкретные души. Индар здорово огорчится, узнав, что Триэлл не сегодня и не вчера заинтересовал милых соседей?

    — Думаешь? — Гелхард определённо имел в виду «ты уверен?»

    — Почти не сомневаюсь, — сказал Жейнар. — Не могли же девятиозерцы как-то предвидеть, что к ним через границу внезапно вломятся перелесские бронебыки. Наши там случайно оказались: это не ловушки, а точки, откуда девятиозерцы наводили удар. Ну, конечно, там защита стоит — убить тех, кто некстати сунется. Эдна не заразила Триэлла, он был уже готов. Эдна — как раз из случайно и удачно подвернувшихся.

    — Может, всё-таки там святоземельцев подстерегали? — возразил Гелхард. — Их демоны засекли, ручаюсь. Ещё на озере Капелька, куда аэроплан Миля… вежливо скажем, приземлился.

    — А как догадались, что святоземельцы пойдут в Перелесье?

    — Не догадались, а предположили… хотя… да, логичнее было бы решить, что мы всех святоземельцев заберём… Умный Нари прав насчёт Триэлла. Послушайте, мессиры и леди, может, мы что-нибудь съедим, золотые мои? Умираю с голоду и засыпаю на ходу.

    Мы переглянулись. Какую-то искорку энтузиазма при мысли о еде я заметил только у Рошера — но отказываться в таких случаях невежливо.

    Правда, не есть, когда угощают, тоже не очень-то вежливо. Но высочества за свою жизнь здорово наловчились делать вид, а Рошер и вовсе, наверное, голодный. Так что никто, конечно, спорить не стал.

    И у нас даже получилось ещё немного очень-очень личных разговоров с Гелхардом. Так-то у всех нас оставались вопросы… не о войне и не о проекте «Трещина», а… о своём всяком.

    Об Ильсоре, например. Мы дали прибережцам спокойно поесть, мы пили кавойе без мёда и сливок, все, не сговариваясь — нам всем одинаково хотелось крепкого и горького — но когда они немного отвлеклись от завтрака, Глейза спросила:

    — Мессир Гелхард… а вы видели малютку? Нашу сестричку?

    Прибережцы заулыбались дружно.

    — Леди Ильсору? — спросил Гелхард. — Суровая леди. Пребывает в гостях у матушки инкогнито, общается только с дамами, чтобы от знаменитой благодати принцесс Святой Земли бедные прибережцы не шалели. Я видел её дважды, мельком: разговаривать со мной леди не желает. Через матушку леди передала вам всем пожелания удачи, сказала, что молится за вас в любую свободную минутку и надеется на лучшее изо всех сил. Подружилась с тётей Карлой, полюбила собаку Тяпку, взаимно. Тётя Карла обмолвилась, что почти всё время леди тратит на чтение и рисование. Рисует вас, мои золотые. В особенности, по таинственной и скрытой от нас всех причине — мессира Валиена.

    — Малютка — невеста Валиена, — сказал Лэрик без улыбки. — Если он вернётся живым. Знаете, Гелхард, я страшно рад, что она не суётся в общество, читает и рисует. Вы меня очень успокоили.

    — О тайном оружии святоземельской короны ходят самые страшные слухи, — сказал Гелхард, чуть улыбаясь. — Мы не знали, что леди не свободна, но мать и тётка самым серьёзным образом приказали мне не пытаться проверить действие её благодати на себе — и дали понять, что то же относится и к моей свите.

    — Они правы, поверь, — сказал Лэрик. — Наверное, с политической точки зрения было бы полезно… но браки наших принцесс с чужими так часто кончаются жутко, что… лучше не рискуй.

    Он говорил серьёзно и устало, без всяких попыток поддержать тон Гелхарда — почти шутливый. Гелхард взглянул на Глейзу, потом на Рошера и на меня — и как будто хотел что-то спросить, но Лэрик качнул головой.

    — Они — другое дело. Они — святоземельцы… но вообще… Гелхард, скажи, я могу на вас полагаться как на союзников? На Прибережье?

    — Да, — удивился Гелхард и вдохнул, чтобы ещё что-то сказать, но Лэрик продолжил.

    — Если мы погибнем все… пожалуйста, позаботься об Ильсоре. Пожалуйста. Ты знаешь, куда мы собираемся влезть… и какая заваруха может начаться. Ты ведь понимаешь, наверное: мы — последние из дома Сердца Мира, если честно. И мы последние, с кем вы и перелесцы можете разговаривать. Сэгл с вами точно разговаривать не будет. И другие не будут. Если нам придёт конец, Святой Земли, какой ты её знаешь, больше не будет, а может, и Великого Севера не будет. И малютка останется в этом… в этом кошмаре… круглой сиротой. Не бросай её тогда, пожалуйста.

    — Конечно! — потрясённо начал Гелхард. — Мы ведь…

    Лэрик кивнул и продолжил:

    — Только дай ей самой выбрать парня, если она нас переживёт. Наши принцессы сами выбирают, иначе хана. Ты только… только… присмотри за ней, вот что. Пожалуйста. Она… у неё характер… лёгкий. Не дай ей пропасть.

    — Лэрик, — тихо сказал Гелхард, — даже не сомневайся. Буду считать её своей сестрой, клянусь.

    — Если у нас получится, у нас с вами нормальный политический союз будет, — сказал Лэрик. — И нормальная жизнь будет. Если получится. Но ведь все же понимают, что шансов… не особо.

    — Да, — сказал Гелхард. — Если честно, я вообще не очень представляю, как вы вчетвером… ведь для серьёзного переворота нужна целая армия, сторонники…

    — Армия будет, — сказал Лэрик. — Во всяком случае, мы надеемся. И сторонники тоже есть… ну ведь сколько-то есть… и Господь за нас. Но случиться может всё, что угодно. Поэтому ты, пожалуйста, не забудь, что клялся. Если что.

    — Мать и тётка думают, что у вас есть шансы, — сказал Гелхард. — Я разговаривал с мессиром Валором… он тоже считает, что есть. Что иногда… простите, с моей точки зрения это звучит примерно так: иногда, если захочет Господь, гада можно убить из незаряженного ружья, а в случае крайней отваги и истовой веры стреляет даже палка. Но я, наверное, не настолько крепок в вере. Я смотрю на вас — и… я ведь не могу позвать вас ко двору матери?

    — Нет, — сказал Лэрик без выражения. — Прости.

    — А попросить вас оставить хотя бы леди?

    — Нет, — сказала Глейза. — Я связана клятвой.

    — Если вы погибнете, Святая Земля немедленно вступит в войну, — сказал Гелхард. — Если вы погибнете, ничто не спасёт короля Кеннета, да?

    — Ильсора — страховка, — сказал Лэрик. — Очень призрачная, правда, но… но всё равно. Гелхард, я тебя очень прошу, если впрямь хочешь нам помочь — береги малютку, пожалуйста. Может оказаться, что от неё будет зависеть вообще всё. Жизнь отца…

    — Да, — сказал Гелхард. — Я понял.

    Изменился. Не сыпал «дорогими-золотыми» через каждое слово, лицо стало жесточе и строже… вообще, наверное, выглядел вылитым Дольфом сейчас. Это мы, наверное, Гелхарда сейчас вообще без ретуши видели. Без обычной милоты.

    И он на нас смотрел как на идущих умирать. Резонанс слабее не стал — и я чувствовал, как ему за нас больно и страшно.

    — Вам ведь нужно на границу Святой Земли? — спросил Гелхард. — Как можно севернее?

    — Грубо говоря, да, — сказал Лэрик. — Да, ребята? Я думаю, это ещё надо будет обсудить с Ричардом, он наверняка знает, куда точно.

    — Аэроплан или поезд? — спросил Гелхард.

    — А вы полетите? — спросила Глейза со слабой, но тёплой-тёплой улыбкой.

    — Я.

    — Аэроплан тогда, — сказал Лэрик. — Мне кажется, что с тобой мы долетим. Да, Валиен? Как ты думаешь?

    Я улыбнулся, прямо насильно.

    — Хотел бы я на поезде… я, вообще-то, боюсь летать, — сказал я. — Но высочества правы. Я тоже думаю, что с вами мы долетим.

    — Конечно, долетим, — сказал Гелхард. — Даже не сомневайтесь. А ещё у меня есть новости лично для вас, Валиен: Индар узнавал о вашей матери. Я думаю, вы сможете её увидеть, она в Перелесье. В столице. Союзники её хорошо устроили.

    Мама.

    У меня, наверное, нервы сдали. Я представил.

    Мне так хотелось увидеть маму — даже больно. И тут же я вспомнил, что Шельда не увижу никогда. И что мама спросит… или она уже знает… а Шельд сказал, что вывезли только маму — отчим не поехал? Мама одна?

    Мои высочества очень кстати догадались меня обнять раньше, чем я начал выть в голос, как брошенный пёс. Полегчало. Глейза меня гладила по голове, я её руку поймал и прижал к лицу, сплошную благодать и любовь — потихоньку начало отпускать.

    Даже понял, что говорить могу. Не очень, правда, но хоть как.

    — Простите, мессир Гелхард, — сказал я. — Я вам очень благодарен на самом деле. И вам, и мессиру Индару. И очень хочу увидеть маму. Только что-то слишком много всего случилось… в последнее время.

    — Валиену отдохнуть бы, — сказал Рошер. — Вы простите, да… но мы все хоть чуть-чуть поспали, а он нет… и Шельд… в общем, ему очень надо отдохнуть. Можно?

    Я ему был за это благодарен неистово.

    Гелхард понял.

    — Я думаю, все узнали, что хотели, да? — сказал он смущённо. — Вам всем надо отдохнуть, а Валиену — особенно, всё правильно… Валиен, это вы меня простите, мы всё устроим… отдыхайте.

    Жейнар только кивнул мне дружески, Гелхард пожал руку Лэрику и нам с Рошером — и прибережцы ушли. Нас все оставили в покое — вряд ли надолго, но хоть на некоторое время.

    И мы перешли на тот самый диван, где до того сидели Эдна и Тэшлин. Большой, немного похожий на другой, в башне Лилового Чертога… на другом краю земли, на другом краю времени, в другой жизни вообще.

    — Хочешь побыть один? — спросил Лэрик.

    Я мотнул головой.

    — Нет. Но чтоб никого, кроме своих. Невыносимо что-то…

    — Ты плачь, если хочешь, — сказала Глейза. — Иногда помогает.

    — Я не могу больше, — сказал я. — И мне не поможет. И вы не думайте, ребята… мне не помешает сделать всё, что нужно. Вот увидите.

    — А мы и не думаем, — сказал Рошер. — Мы с тобой, ты ж знаешь.

    Я знал.

    Рядом с ними мне даже удалось задремать. С ощущением, что я очень много потерял — но не всё.

    И что я не один.

  

  
    Глава 17

    Я спал, а они тихонько разговаривали рядом — и я слышал сквозь сон их голоса. Очень успокаивало. Даже боялся, что они решат, будто мне мешают, и уйдут — а ведь всё наоборот же. Я вот слышал их голоса — значит, они все здесь.

    Поэтому я, конечно, приютился кое-как, и Лэрик опирался спиной на мои колени, а на мою подушку облокачивалась Глейза, её локоны моё лицо задевали иногда. Всем, наверное, было неудобно, но никто не уходил. И хорошо. Я странным образом по-настоящему выспался впервые за несколько дней.

    И обед у нас случился поздно, а за обедом я бы здорово поржал, если бы у меня были силы: высочества пытались меня кормить, и Рошер им помогал как мог — немного мы поменялись ролями.

    Нас никто не трогал: мудро и милосердно решили, видимо, что нам всё-таки надо хоть немного прийти в себя. Дали нам возможность обсуждать некоторые такие штуки… не для посторонних. Наши личные.

    — В шикарной коллекции страхов у меня — новенький, — мрачно сказал Рошер. — Трещина. Не знаю, как вы, а я себя неуязвимым вообще ни секунды не чувствую. Особенно когда Гелхард рассказал, что можно через страх за близких.

    — Нельзя уже, — напомнил Лэрик. — Шельд грохнул этого гада, теперь у них рабочей методики нет… Шельду мы памятник поставим, ребята. На площади Пылающего Сердца, где сейчас Химель торчит — а Химеля в переплавку, мерзость такую…

    — В прекрасном будущем? — спросила Глейза.

    — Представляете: ни ведьмаков, ни упырей, — сказал Лэрик неожиданно мечтательно. Некроманты — в армии, как в Прибережье, все белые, как в Прибережье… как Валиен! Рошер эль жрёт с артиллеристом, пехотинцами и некромантом… как думаешь, Рошер, особый корпус для них был бы? Особый некромантский?

    — Не так их много, — сказал я. — Вместе со всеми бы учились, только курс особый.

    Рошер неожиданно улыбнулся.

    — А здорово ведь! А инквизицию отменили?

    — Ну ты скажешь, сюпруг! Как инквизицию отменять⁈ А кто ведьмаков, упырей и всякую погань у нас будет вычищать, интересно? Будет новая инквизиция…

    — Как Шельд…

    — Вот да! Как Шельд, как Шантэр… кого люди Шельда порекомендуют, в общем!

    — Выжили бы они…

    — А мы на что! О, слушай, Валиен, я придумал: ты вот и будешь главой Псов Господних! Идея⁈

    — Ваше высочество так размечтались, что заносит, — у меня даже улыбнуться получилось. — Я такой инквизитор прям…

    — А почему нет?

    — А с клиром что делать? — спросила Глейза.

    — А инквизиция — на что нам?

    — Как у тебя всё легко…

    — Иерарха сразу грохнуть. По законам военного времени…

    — Интересно, где нового возьмём… сколько я ни видела чинов выше Преподобных — они поголовно ведьмаки…

    — А как в древности… собрать совет святых людей Великого Севера… Иерарха Прибережного, Иерарха Междугорского, наших, кто уцелел…

    — А кто уцелел-то, Лэрик?

    — Ну уцелел же кто-нибудь…

    — Я знаю одного, леди Глейза, — сказал я. — Мой духовник точно не ведьмак. Наверное, и ещё есть…

    — Городской наставничек… ну, так-то да…

    — А почему нет? — меня вдруг понесло. — Разогнать эту дрянь, адских тварей этих в белых шелках, которые если в кого и верят, так только в ад! Собрать нормальных людей — вот и будет новый клир. Вышло же в Перелесье…

    — Ага, кругом лешаки. Здорово, конечно, в Перелесье вышло…

    — У нас-то церковь Сердца и Розы!

    — Дурындосы мы конченые, ребята, — вдруг сказал Лэрик. — Размечтались, как малые деточки… Для начала надо добраться до дома и сделать хоть что-то, а потом уже разбираться… когда будет понятно, с чем, да?

    — И никаких, конечно, трещин, — сказал я. — Мы, конечно, доберёмся и разберёмся, но насчёт трещин вы можете быть совершенно спокойны, леди и мессиры. А тебя, Рошер, если хочешь, я буду каждый вечер персонально проверять. Только перерисую у Гелхарда звезду в точности и заучу.

    — Нет, так-то мы все, конечно, уязвимы, — сказал Лэрик. — Но с отцом у них не вышло… даже с мамой не прокатило, вот удивительно… Она меня вообще сильно удивляет в последнее время, изменилась…

    — Ей раньше развернуться было негде, — чуть улыбнулась Глейза. — А может, маме всю жизнь хотелось приключений и опасностей… и потом, знаете… отца она впрямь любит. Нас — не знаю. Но отца и малютку — очень любит, ради них на многое готова.

    — Сегодня придёт Ричард, я почти уверен, — сказал я. — Поговорить. И у нас будет план. Куда нам добираться, как… Если это можно с кем-то прикинуть, так только с Ричардом. И почему бы нам и не мечтать, а, принц? Лучше, чем скулить… когда ты бредишь новым прекрасным миром — мне прям легчает сильно.

    — То есть, ты согласен главой инквизиции?

    — Сейчас я даже вестником Божьим стать согласен, если сумею крылья отрастить, — сказал я и порадовался, что Глейза хихикнула. — А что будет потом, мы с тобой всё равно не знаем.

    — Музыки хочется так… — Лэрик потянулся. — Всё это… потом, ладно, а вот музыки сейчас хочется. Уже забыл, что это такое. Всю душу исцарапали.

    — Попросить у лешаков граммофон? — спросил Рошер. — Или тут пианино под чехлом?

    — А я думала — комод, — снова хихикнула Глейза. — Странное какое-то пианино…

    — Правда, на комод похоже, — сказал я. — Где же у него клавиши?

    — Чехол снимем и посмотрим.

    Рошер потянул полотно, закрывавшее странную штуковину в углу, про которую я тоже думал, что это комод — и что-то посыпалось. Мы с Лэриком подбежали помогать — но помощь особо не потребовалась: какой-то умник взял и положил на пианино, прямо на закрытые клавиши и ещё сверху, связки старых журналов, какие-то книги, бумаги, накрыл всё это вместе… Нам пришлось переложить всё барахло на пол.

    — «Побережье — в огне», — прочитал Лэрик на обложке верхнего журнала. — Ребята, прикиньте, с прошлой войны ещё…

    — Покажи, — немедленно заинтересовался Рошер.

    — Смотрите, хроника… — Лэрик вытащил верхний журнал из-под бечёвки, которой связывали пачку. — «Прогулка по побережью: армия ада отступает»… «Наш доблестный ударный кулак на юге»… «Союзники наносят рыбоедам сокрушительный удар с моря»… Русалочий форт горит, ребята… жуткая светокарточка.

    — Дай мне, заяц…

    — Возьми другой, я хочу почитать. Так вдохновенно про победу над силами тьмы по всему фронту… «благой король Рандольф, любимый Господом, ля-ля-ля…» — наша школа. Или наоборот, наши нахватались у перелесцев, теперь не понять уже… Ох-хо, смотрите, тётушка нашего Гелхарда жмуров поднимает, а его матушка им винтовки раздаёт… нарисовано злобно и хлёстко так-то. Точно, наши у них учились пропаганде. Прибережские дамы тут молодые, но стиль — один в один, узнаваемый очень…

    — Мёртвые прибережцы, — неживым голосом сказала Глейза. — Зачем же так снимать… Ужасно…

    — Дай, не смотри, — Лэрик протянул руку, но Глейза отодвинула журнал.

    — Я уже большая девочка, заяц… и мотор сгоревший. Это ведь жрун сделал, да? Дохнул огнём?

    Журнал мягко потянул Рошер — и Рошеру Глейза отдала. И ткнулась ему лицом в шею, вцепилась в гимнастёрку… я уже узнавать такие штуки начал. Это всё равно что сказать: «Я тебя с юдоли не отпущу!»

    Будто кто-то нас спросит…

    Мне вдруг так захотелось пнуть пачку журналов ногой — еле удержался.

    — Ещё хранят эту мерзость, — буркнул Лэрик и швырнул журнал на пачку.

    — Бросьте, ребята, — хмыкнул Рошер, складывая журналы и книги у стены. — Они ж не в полковой библиотеке хранят. Здесь воинская часть, что ж бумагу зря выбрасывать… сгодится что-нибудь оклеить, на растопку, в сортир… да мало ли.

    — Сюпруг практичный — слов нет…

    — Да ладно тебе, заяц… Лучше сыграй.

    Лэрик ногой придвинул стул к пианино.

    — «Эрику»?

    — Не хочется, — сказала Глейза. — Не сейчас.

    Ну да. И мне не хотелось.

    Лэрик открыл клавиши, взял несколько аккордов. Пианино звучало как-то глухо, как простуженное, Лэрик сморщил нос, нахмурился, но крышку не опустил. Задумался, перебирая клавиши — и мелодия у него как будто сама по себе сплелась.

    И запел он вполголоса:

    — Постарайся заснуть. Не смотри на меня, не смотри.

    Свет бы в душу вернуть — и минуты тянуть до зари.

    Мысли цвета свинца, пепел ненаступившей весны,

    Темнота без лица сеет страх без конца —

    Злая память изранила сны.

    Очень грустный и странный романс — я его никогда раньше не слышал, зато знала Глейза и присоединилась, очень нежно и светло:

    — Баю-бай! Все тревоги земли забывай.

    Баю-бай! Душу памяти не отдавай.

    От беды и тоски — небеса так близки —

    В синих безднах звездой расцветай.

    Дальше они пели уже вдвоём:

    — Ты бы в небо ушёл, да туманы не держат стопы.

    Воздух смертно тяжёл, а надежды пусты и скупы.

    Свет бы в душу вернуть, как бы не разучиться дышать.

    Постарайся заснуть, не окончен твой путь,

    Вместе с верой воскреснет душа.

    А к финалу к ним присоединился Рошер. Лицо у него сделалось, будто он то ли заклинание поёт, то ли колыбельную:

    — Баю-бай! Все тревоги земли забывай.

    Баю-бай! Сон — любви и тепла через край.

    От беды и тоски — небеса так близки —

    В синих безднах звездой расцветай.

    — Здорово же! — восхитился я, когда они замолчали. — Здорово поёте, вас прямо можно по радио передавать, как настоящих артистов.

    — А между прочим, — сказал Рошер, — откуда вы, ваши высочества, запрещённую песенку знаете?

    Высочества поразились до глубины души.

    — С чего бы это она запрещённая? — фыркнул Лэрик. — У отца валик с записью есть, он любит, мы ему пели…

    — Неотмирные создания их высочества, да? — спросил Рошер у меня. — И государь не хуже. Вся Святая Земля в курсе, кроме них.

    — Ага, — сказал я. — Гвардейцы знают наизусть запрещённые песни и поют под страхом статьи за ересь? Похоже, я тут самый добродетельный, я её впервые слышу. И не допираю, что в ней такого, чтоб запрещать.

    — Да вы что, ребята, такой скандал был… я думал, все слышали. Иленга из дома Тихой Осени, ну Иленга, которая Лиса из Светлой Рощи, говорят, спела эту красоту на концерте без разрешения цензуры. А красота посвящена какому-то поэту ещё довоенных времён, которого закатали за безбожие и государственную измену на двадцать лет без прав. С тех пор Иленга тоже исчезла: радиоточки её не крутят никогда, про концерты не слышно… в лучшем случае ей запретили выступать публично.

    — А ты-то откуда знаешь так подробно? — спросил я. — В газетах точно не писали.

    — Так Элфри пел под гитару, а полкан услышал, — сказал Рошер. — Орал, как подстреленный, закатал Элфри под арест на три дня, сказал, что мы тут поём подлые куплеты про государственных преступников. И что если он ещё раз услышит, мы всей ротой останемся без увольнений на полгода. «Я вам покажу!», «вы у меня увидите!» — и всё такое прочее. Я бы посмотрел, что они все обещают показать… прости, Господи…

    — Ничего интересного, поверь, — хихикнул Лэрик.

    Я слушал — и у меня вдруг горло перехватило. Спазм.

    — Лэрик, — сказал я сипло и кашлянул, — а спой, пожалуйста, ещё раз? Мне понять бы… до конца?

    Видимо, вид у меня был ещё тот, потому что Глейза даже испугалась, а Лэрик чуть пожал плечами и сказал:

    — Да ты что, Валиен… хорошо, не вопрос…

    И они втроём спели ещё раз, и прозвучало намного, намного печальнее и ещё чище, а мне эта песенка сердце резала, я только старался не взвыть, чтобы им не помешать. Когда они допели, мы посмотрели друг на друга — и Глейза вдруг нас всех обняла, как в лесу, взяла и сгребла в охапку. И мы с минуту сидели, обнявшись — я как раз немного продышался.

    — Вы, значит, поняли? — спросил я, когда Глейза немного нас отпустила.

    — Да, — сказала Глейза. — Это заупокойная.

    — Поминальная, — уточнил я. — Тот, кто эти стихи писал, знал всё вообще. Про упырей знал, про… темноту без лица — знал. Про «Холодное пламя» знал, я уверен. Про этого поэта… которого официально сослали, а неофициально убили… в самом-самом лучшем случае…

    — Даже больше, — сказал Лэрик мрачно. — Это пожелание смерти. Как свободы и счастья. Как свободы… бездна!

    — Ну и жалкие же мы козявки… — тихо сказал Рошер.

    — Я не представляю, что чувствуют люди с трещиной, — сказал я, и у меня опять сорвался голос, — но… как же я боюсь! Понимаешь, Рошер?

    Он кивнул только.

    — Хочется вас уговаривать, высочества, — сказал я. — Упрашивать: только не умирайте, пожалуйста. Не умирайте только… Я дико боюсь за вас, вообще нестерпимо. С тех пор, как Шельд… намного хуже стало. И если бы в этом хоть капелька смысла была, я бы попросил Гелхарда, чтоб прибережцы вас приютили. Как Ильсору. Чтобы вы были живы… но…

    — Ага, — сказал Лэрик. — Пока мы будем так сидеть, оно всё так и будет… нет, не так! Оно будет накручиваться и расти, гадство, бездна! Мне сейчас кажется, что оно сильнее становится с каждой минутой! Пока мы тут сидим и поём песенки, там… мне вдруг стало жаль времени неистово! Домой надо, домой!

    — В ад, — сказал Рошер еле слышно.

    — Да, — сказал Лэрик.

    Взгляд у него был злой и отчаянный, а по щеке слеза стекала, которую он не заметил. Я стёр. Меня опять резануло.

    — Ты чего? — удивился Лэрик.

    — Не умирай, принц, — сказал я. — Пожалуйста. Сколько сможешь.

    Лэрик фыркнул и отшвырнул чёлку кивком.

    — Да всё! Затеяли тут… панихиду… выбрал я песенку, нечего сказать!

    — Понимаешь, почему отец её так любит, заяц? — спросила Глейза. — Я тоже, только…

    — Чего не понять-то? — буркнул Лэрик. — Не может же он в храме во время престольного праздника какого-нить прямо так и выдать: Господи, благослови всех, убитых этими гадами… делает, что может… так ведь немного может…

    Глейза поцеловала его в висок и попросила тихонько:

    — Заяц, а марш из «Прощай, красотка»?

    — Пианино не развалится? — усмехнулся Лэрик, но мотнул головой — и врезал.

    Я слушал — и думал, что Лэрик большой талант. Серьёзно. Он выдал этот марш из модной светоленты, лихой и дурацкий — и в исполнении Лэрика почему-то прозвучало до странности светло и отчаянно. И весело. Назло страху, назло смерти, назло аду…

    Так здорово, что мне аж подпевать захотелось. И да, отлегло.

    Почему-то эта музыкальная хохма зажгла надежду. Искорку — но всё-таки.

    А высочества решили выкупаться в музыке впрок. Играли вдвоём, в четыре руки, увертюру из «Белого волка», очень красивую, напряжённую и тревожную, потом Глейза вдруг заявила, что хочет танцевать.

    — Совершенно неизвестно, когда у нас получится, да? И вообще — будут ли у нас когда-нибудь ещё танцы… заяц, ты помнишь тот вальс… «Розы цветут в старом солнечном парке…»

    — Тут танцевать-то негде, — сказал Лэрик, скептически оглядывая гостиную.

    И мы организовали! Мы с Рошером, со скромной помощью Лэрика, оттащили стол к окну, поставили стулья один на другой… бальный зал не вышел, но кое-какое место появилось. Рошер зажёг лампу на подоконнике, лампу под матовым колпаком на потолке — и стало светло, хотя за окнами уже совсем стемнело и начинался дождь. Потом Лэрик играл старый вальс, а Глейза танцевала с Рошером, и вся гостиная сияла, искрилась звёздным туманом благодати. Рошер здорово танцевал… танцевать и маршировать гвардейцев учат на совесть… Глейза казалась совсем невесомой, ей бы бальное платье, а не эту дурацкую гимнастёрку и галифе… но всё равно она была белая принцесса, её любовь вокруг неё мерцала, как звёздный свет.

    Потом Лэрик играл «Вишнёвую метель», а Глейза взяла меня за руку и потянула, а я честно сказал, что вальс вообще не умею танцевать, жутко смутился, но и от этого легчало на душе, если честно, и от того, что у Рошера сделалась снисходительная мина, и от того, что Глейза хихикнула и сказала:

    — Тебе надо учиться, иначе ты очень разочаруешь малютку!

    И я танцевал с Глейзой. Даже почти не путался в собственных ногах — занесло меня. Для меня это уже был натуральный бальный зал, наплевать! Мне казалось, что всё сияет вокруг, что всё сияет на ней! Я вспомнил Ильсору, как она обещала меня ждать, хоть рядом целый принц, что она меня рисует — боль чуть-чуть утихла, а от рук Глейзы, от её благодати голова кружилась и тело казалось лёгким, как воздушный шарик…

    Глейза танцевала с Рошером второй раз, когда я заметил, что у нас под окнами собрались пограничники. Слушали, несмотря на дождь — и грелись, конечно: благодать высочеств, наверное, до самых казарм ощущалась, её было много. Я сказал ребятам, Глейза огорчилась: ну как же держать людей на улице в дождь! — и Рошер вышел их позвать.

    Раз! — и у нас снова гостиная полна народом, а те, кто не поместился, остались в прихожей и ничего, никто не жаловался. И с танцами покончено, потому что уж точно больше негде. Но августейшие, видимо, решили, что лешаков надо хорошенько отблагодарить за гостеприимство — и устроили такой концерт!

    Я уверен: любой упырь из святоземельской элиты отдал бы любые деньги, чтобы хоть краешком приютиться в этой тесной комнатухе корпуса для гостей на перелесской пограничной базе. Предположу, что все эти благотворительные балы, на которые высочеств таскали чуть ли не под конвоем, в счёт не шли сравнительно.

    Августейшие пели развесёлый дуэт из «Нелепых влюблённых», солдаты старались громко не ржать, у них лица высвечивались, у тех, что постарше, даже слёзы от умиления наворачивались, а высочества потом пели «Между нами стена» — и кое-кто из лешаков уже по-настоящему всплакнул, и они все смотрели на высочеств… правильно.

    Как и положено смотреть на наших белых, когда они делятся благодатью так щедро, как могут. Горстями, охапками…

    Поэтому мы все не удивились ни на секунду, когда пришли Гелхард, Индар и Жейнар, а с ними адъютанты, наверное, и офицеры пограничной базы.

    Гелхард где-то добыл букет тёмных мокрых хризантем — пурпурного такого цвета, знаешь? — и в душной комнате тут же запахло хризантемами, ночью и дождём. Глейзу тронуло — она осветилась ещё ярче, если это возможно, и шли ей невероятно эти тёмные цветы.

    — Простите, — сказал Гелхард. — Я ведь шёл позвать вас на ужин… мы вас случайно прервали.

    — Да мы поняли, — сказал Лэрик. — Мы нарушаем правила и дисциплину, людей отвлекаем, ля-ля-ля… Это вы простите, мессиры военные, оно как-то случайно вышло, мы всё уже, закончили…

    — Заяц… мессиры… — Глейза так улыбнулась, что я ручаюсь: эта улыбка лешакам будет сниться годами. — Ещё одну, можно? Одну песенку ещё, маленькую?

    — Это было бы справедливо, — сказал Индар. — Я бы очень порадовался. Мы так некстати пришли к самому концу праздника, что это не может не огорчить.

    Высочества весело переглянулись — и выдали «Бедного ёжика». Лихую и хулиганскую песенку из совсем древней, довоенной перелесской оперетки, которую иногда ещё передавали по радио — и я представить себе не мог, что песенку про ёжика, у которого блохи, а чесаться мешают колючки, люди могут слушать с такими лицами, особенно те, что постарше. Песенка из того времени, когда Перелесье было союзником Святой Земли — это с одной стороны… а с другой — оно еле удержалось на краю же, на самом краю бездны адовой, не в ругательном, а в самом прямом смысле…

    Да и вообще, наверное, это торкает сильно: святоземельские принц и принцесса лихо поют смешную перелесскую песенку… перед тем, как идти в эту самую бездну…

    Лешаки все потом Глейзе целовали руки, жали руки Лэрику и нам, хоть мы вообще ни при чём. Я очень сильно напрягся, Рошер — тоже. Но высочества отдали руки солдатам вместе со своим теплом и благодатью — и Глейза улыбалась, спрятав лицо в цветы, как в веер, а Лэрик вёл себя как радушный хозяин, который прощается с гостями и ему даже немного от этого печально…

    Ни у кого из лешаков я не заметил таких голодных глаз, как у наших святоземельских упырей — при том, что мы все сейчас дышали не воздухом, а чистой благодатью. А ещё никто не смотрел на Глейзу сально и гнусно, вот это лучше всего. Перелесцы, как я, не могли о ней думать… всякое… Она была как чистый свет и тепло — и лешаки поняли, так и отнеслись.

    Индар потом сказал:

    — Вы ответственно и удачно выбрали репертуар, ягнятки. Потому что именно этим бедным ёжиком я себя и чувствую сейчас, если уж говорить начистоту. Впрочем, мы применили радикальные меры… надеюсь, в ближайшие несколько дней блохам станет гораздо грустнее, чем до сих пор.

    Гелхард хихикнул, но у нас как-то не получилось.

    — Пойдёмте со мной, — сказал Индар. — Поужинаете в квартире Триэлла, а здесь слегка наведут порядок.

    Ну, вообще-то, если честно, требовалось не слегка: лешаки, хоть и старались не натоптать, всё равно натоптали, а в гостиной был тот ещё разгром — и стулья на столе, и все эти пачки книг и журналов где попало…

    Нас это изрядно смутило — даже высочеств, по-моему. Но для Индара, похоже, вообще не стоял такой вопрос.

    — Не думайте о пустяках, — сказал он, махнув рукой.

    Нам пришлось накинуть куртки: вечер пришёл очень холодный, с ледяным ветром, который швырял дождь наотмашь, в стёкла, в стены и в наши лица. Но мне показалось, что вся эта злая темнота — не настолько злая, как могла бы быть… будто высочества немного отогрели и совершенно неуютный мир вокруг.

    — А Триэлла арестовали? — спросил Рошер.

    — Да, — сказал Индар. — Завтра прибудет генерал Лэнгри, примет дела. Я вызвал сюда спецов из Особого Отдела, на базе всё плохо.

    — Эдну тоже? — спросила Глейза.

    — Я считаю, что Эдну нужно перевести отсюда, — сказал Индар. — Она хорошо держится, но… как знать. Да, принц?

    — Я бы не делал выводов, пока не побеседуем с Ричардом, — сказал Гелхард. — Ждём его после ужина.

    Мы и успокоились сразу. Всё будет хорошо, мы бы тоже не делали выводов, пока не побеседуем с Ричардом.

  

  
    Глава 18

    Высочества так сильно меня отогрели и почистили своим пением и танцами, что я даже что-то ел за ужином. Не очень чувствовал вкус, с трудом, но всё-таки, если думаешь, что надо что-то жрать, а то протянешь ноги и никому не поможешь — получается.

    Между делом, за ужином, Гелхард мне показал звёздочку, которая распознаёт трещину. Рошер немедленно попросил, чтобы проверили его, Лэрик тут же съязвил, что пусть старшая у него на белье эту звёздочку вышьет потом, вместо монограммы — и от упоминания монограммы на белье им всем на секундочку стало очень смешно.

    Натурально не было у Рошера никакой трещины, всё это с ним делается от мнительности.

    Но звёздочку я нарисовал в блокноте отца. Отчасти потому что теперь всё, что мог, тащил в этот блокнот — и уже его одухотворил так, что он был почти как тетрадки Сэдрика… а отчасти для того, чтобы звёздочка всё время была на мне. Не хуже, чем на белье вместо монограммы, подумал я.

    Я сразу почувствую.

    Удивительной штуковиной стал этот блокнот. Уж не знаю, какое там деревенское заклинание Шельд туда врисовал, но что он оставил след себя на этих листках — факт, гарантирую. Я рисовал — и мне снова немного легчало.

    Пока мы ужинали, Индар рассказал, что его люди проверили и базу, и обитателей посёлка, буквально каждого, а трещину обнаружили лишь у шестерых. Но пятеро из них офицеры, это плохо. Как будто не так уж и многих накрыло — но для того, чтобы устроить большую беду, если по-хорошему, может хватить и одного. Особенно если он Триэлл!

    Рошер был железно уверен, что девятиозерцы всё это затеяли, чтобы убить высочеств, но это у него от ужаса за Глейзу, я думаю. Девятиозерцы задумывали какую-то громадную пакость, наверное, всё-таки ждали вступления Святой Земли в войну — а мы удачно подвернулись им под руку.

    Так считали и Индар, и Гелхард, и я.

    А Жейнару очень не нравились летающие твари. Он нас расспрашивал о том, что мы видели, хмурился той частью лица, которой мог, и рисовал в планшете на карте.

    — Это не летающие коровы, — сказал он Рошеру. — Это их бомберы, маленькие демоны. А то, что ты гнидами назвал — вот те, серые. Они бывают разных видов: убийцы, поджигатели, взрывники… адский огонь они теперь используют сравнительно редко, мы научились от него закрываться, а вот крылатые бомбы, которые точно находят цель и прямо там взрываются — это постоянно.

    — А почему похожи на коров? — спросил Лэрик. — Впрямь похожи.

    — Их делают из коровьих и лошадиных туш, — сказал Жейнар. — Это дёшево. Судя по тому, что мы знаем, это дёшево до изумления. Если бы у добрых соседей хватало кормёжки для тварей — твари бы тучами летали, небо закрывали бы собой, не сомневаюсь. Но, видимо, не хватает пока.

    — Они и этих людьми кормят? — спросила Глейза.

    Даже голос у неё не дрогнул. Она уже была совсем как мы. Даже если ей становилось худо от таких штук, всё равно задавала вопросы. Уточняла.

    — Да, — сказал Индар. — Разве Гектор вам не говорил?

    — Если каждому сожрать по человеку… — начал Жейнар, но Индар качнул головой.

    — Не каждому. Это не жруны, эти простые совсем. Убить одного на стадо… вряд ли больше. Наверное, столько жертв у них есть. Может, у них и больше есть, вы же знаете ведьмаков. Горючка — это дорого, а люди бесплатные… у рачительных хозяев всегда есть запас бесплатных. Уголовники, всяческие подвернувшиеся под горячую руку, инакомыслящие… Кормишь ими тварей — совмещаешь приятное с полезным…

    Всё-таки манера говорить у Индара была — мне иногда приходилось здорово напрягаться, чтобы глаза не выпучивались. Чувствовалось, что ведьмаком он побыл не один день и не два. Как и Гектор, очень легко прикидывал, чем и сколько заплатить аду, если нужно сделать какую-нибудь гадость.

    — Гектор оказался нам очень полезен, — сказал Гелхард. — Ричард считает, что с его помощью можно идеально рассчитать ваш маршрут, мои дорогие.

    — Ты разговаривал с Гектором? — спросил Лэрик.

    Гелхард мотнул головой и улыбнулся.

    — Не об этом. Гектор обсуждает всё, хоть немного связанное с политикой, исключительно в присутствии леди Ильсоры, а леди Ильсора не слишком хочет общаться со мной. Так что Гектор беседовал с тёткой Карлой… но это ничего: тётушка сильнее и опытнее меня, она выяснила всё самое необходимое в лучшем виде.

    — А почему в обществе малютки? — удивилась Глейза.

    — А потому что Гектор служит короне Святой Земли, — сказал Гелхард. — Для него это принципиально. Если его принцесса сочтёт, что о чём-то он не смеет говорить — он не будет. Или, наоборот, если леди Ильсора решит, что о чём-то рассказать надо — он расскажет. И пусть его принцесса знает, что именно, кому и почему он говорил. Он с самого начала поставил нам всем такие условия, и мы не спорили, конечно.

    — Они называются Псами Господними у вас, — хмыкнул Индар, — а Гектор вполне пёс своей августейшей леди. С перелесцами не разговаривает вообще, не доверяет. Но Ричард, конечно, вне конкуренции.

    — Гектор знает, что Ричард сделает всё правильно, — сказал я. — А леди Ильсора его спасла, так что он, по-моему, правильно себя ведёт.

    Не уверен, что Индар со мной согласился, но Лэрик и Рошер согласились на все сто, это точно.

    А после ужина Гелхард нас всех удивил очень сильно. Взглянул на часы и сообщил торжественно:

    — Сумерки сегодня наступили рано из-за дождя, мы даже перестраховались, но для визитов ещё не слишком поздно, правда? Пройдёмте в кабинет, мессиры и леди.

    Мы пошли. В кабинет — так в кабинет. А у Триэлла в кабинете громадное зеркало, до пола, как в будуаре модной дамы… только я тут же понял, что оно не для того, чтобы любоваться собой. Зеркало немного светилось, вот тем самым светом, золотистым.

    Я так и понял, что Гелхард собирается позвать Ричарда. Но он начертил на стекле разомкнутую звёздочку чем-то тёмным — и мы увидели…

    Мы Ильсору увидели! Которая прижалась к зеркалу ладонями и чуть ли не носом! И она увидела нас и пискнула восхищённо:

    — Старшие! Валиен!

    Рада была нам, до полного восторга рада! Глейза ахнула, подбежала — тоже ладонями прижалась, зеркало их разделяло, как оконное стекло. Ильсора вдруг расплакалась навзрыд, гладила стекло, шмыгала носом…

    — Ты что, малютка? — спросил Лэрик. — Ну что ж ты?

    — Вы живые! — выпалила Ильсора, улыбаясь сквозь слёзы. — Старшие… Лэрик… Глейза, как же ты… в этом… в солдатском… Валиен, лицо у тебя… синяки такие под глазами… ты вообще не спишь? Рошер… у тебя царапина на виске, да? Старшие…

    Стучала пальцами по стеклу и плакала.

    Изменилась. Будто повзрослела в одночасье. По-моему, похудела. И на ней было совсем простое платье, гладкий белый шёлк — и Око на шее, на тонкой цепочке.

    Я до такой степени светлую Ильсору ещё никогда не видел. Светлую почти как Глейза. У меня дыхание перехватило, и рука сама потянулась… зеркало было страшно холодное. А Ильсора мне сказала:

    — Валиен, мне сказали… ты держись, пожалуйста… я тебя… жду, знаешь, как?

    — Как только закончим, — сказал я сипло. — Конечно.

    Мне бы радоваться, а вот… на самом деле очень мешало стекло.

    — Малютка, — сказал Лэрик, — прекрати, нос будет красный…

    А у неё слёзы — не каплями, а ручейками. Не остановиться, видно же.

    Положение спасла Глейза.

    — Какое милое платье, — сказала она и улыбнулась. — Так элегантно и строго… это прибережская мода? Очень идёт тебе.

    Ильсора всхлипнула и поправила какую-то невидимую складочку.

    — Почти такое же, как у государыни Виллемины, — сказала она со скромной гордостью. — Только вот здесь свободнее, и рукава…

    У меня от сердца отлегло: наша Ильсора, не замученная, не заколдованная и не настолько перепуганная, чтобы перестать болтать о тряпках. Я сам себе поражался: вот слушаю, как белые принцессы болтают о тряпках — и меня страшно это радует.

    Мужественная и добрая Глейза выдержала целую минуту этой болтовни. Подвиг.

    — Прибережцы хорошие, — сказала Ильсора, когда закончила рассказывать это интересное про рукава. — Даже очень. Я подружилась с государыней и с леди Карлой подружилась… и собачка у неё смешная… только очень сильно скучаю по вам. И по маме. Мама вернулась домой, я знаю… а мне всё равно страшно. За маму с отцом и за вас… какие же вы перелесские солдаты! Как настоящие… Рошер, тебе генеральская форма нужна, а Лэрик пусть так останется!

    — Вредная малютка, — улыбнулся Лэрик. — Чтоб сюпруг мной командовал?

    Ильсора даже хихикнула. А я думал: надо же, я думал, этот морской круиз и беготня по лесам переломали только нас… а оказывается и малютку тоже. И эти рассказы Гектора, которые она поневоле слышала. Уж верно наслушалась… всего… в деталях.

    — У вас будет совещание, я знаю, — сказала Ильсора. — И уже поздно. Я всё понимаю. Но мне, понимаете, не уйти. Я так рада вас видеть. Оказывается, без вас… грустно.

    — Малюточка, — сказал Рошер, — бывает пора разлук и пора танцев…

    — Очень хочу танцевать, — сказала Ильсора и вздохнула горестно. — Со всеми вами, по очереди. Мне пора уходить, а… не могу… Глейза, мне надо сказать важное.

    — Скажи, — улыбнулась Глейза.

    — Твой блокнот, где эскизы собак, лежит за панно с охотой, — созналась Ильсора со вздохом. — В Рыцарском холле. Я его туда засунула, чтобы ты искала…

    — Глупенькая малютка, — сказала Глейза нежно. — Лиловый Чертог, Рыцарский холл, Святая Земля… так далеко, милая моя бедная сестричка…

    — Но я хочу, чтобы ты знала, — сказала Ильсора. — Что мне жаль. Я утащила у тебя булавку для шляпы, с лилиями, работы мэтра Глейна… а ты не заметила. Я потом даже шляпу ею прикалывала, назло… а ты не заметила… и тогда я блокнот спрятала, чтобы ты заметила точно…

    У неё глаза опять наполнились слезами. А Глейза улыбнулась, тронула стекло кончиками пальцев.

    — Это было так давно, так далеко и почти не с нами… Мы уже другие, сестричка. Мы вернёмся другими в другой Лиловый Чертог — и все эти детские пустяки будем вспоминать со смехом…

    — Вы, значит, больше не сердитесь, старшие? — спросила Ильсора.

    — А мы никогда всерьёз и не сердились, — сказал Лэрик, усмехнулся еле заметно.

    — Тем более — сейчас, — сказала Глейза.

    — И ты, Рошер? — спросила Ильсора.

    По тону понятно: ей важно было, что он ответит. Ему от малютки доставалось, наверное, почище, чем августейшим.

    — Слуга короны! — лихо отсалютовал Рошер. — Ну как я могу сердиться, малютка…

    — Я молюсь за всех вас, — сказала Ильсора. — Не могу больше вас задерживать, понимаю, что время ворую… Я очень, очень тоскую о вас.

    — Мы тоже, — сказала Глейза.

    А Ильсора посмотрела на меня, а я снова схватился за зеркало — и заметил, что у меня руки дрожат. По-моему, и Ильсора заметила. И мы с ней секундочку стояли и изображали, как держимся за руки — по разные стороны зеркала. Я ничего не мог сказать, а Ильсора так на меня смотрела, что хотелось кулаком врезать по стеклу, будто оно нас разделяет, а не соединяет… дурак я…

    — Милая леди, — тихонько сказала какая-то немолодая дама, которой в зеркале было не видно. — Простите, милая, вам впрямь идти надо.

    Ильсора чуть-чуть отодвинулась — стало видно чудесный маленький зал и даму, укутанную в шаль.

    — Это леди Луфа, — сказала Ильсора. — Няня принца Гелхарда, она добрая, — и вздохнула. — Удачи вам. Удачи. Удачи.

    Как заклинание. И отошла.

    — Спасибо, — сказала Глейза, обернувшись. — Ой.

    — Ушли, — сказал Рошер. — Деликатные. Я позову сейчас.

    И вышел из кабинета, позвать Гелхарда, Жейнара и Индара. А в это время с той стороны зеркала в зал вошла целая компания: леди Карла со своей собачкой, Ричард и Гектор. Ричард улыбнулся приветливо, Карла махнула нам рукой, как друзьям, а у Гектора на секундочку сделалось такое лицо, будто он хочет, как Ильсора, прижаться к стеклу.

    — Добрый вечер, — сказала Карла. — Думаю, в этот раз можно устроиться удобно, не протирать зеркало носами. Правда?

    Поздоровались, устроились. Не то чтобы очень удобно, но всё-таки на стульях, а с той стороны Карла — в кресле, собака улеглась прямо на её туфли, Ричард с Гектором остались стоять рядом, как свита.

    — Обмен новостями? — спросил Индар, который тоже остался стоять, опираясь на спинку Гелхардова стула. — По поводу проекта «Трещина» и как они отработали на лесной базе?

    — Меня интересует только статистика, — сказала Карла. — У них было, насколько мы с Ричардом понимаем, три точки воздействия: на одну наткнулась ваша десантная группа, которую вёл Орлик, на вторую — святоземельцы… Ричард, открой карту, так чтобы в зеркало было видно… ну и вот здесь где-то, судя по всему — третья. Было бы, конечно, интересно посмотреть, как они там сориентированы… но я думаю, и так всем видно, где должны сойтись три волны — вот, вот и вот.

    Индар обозначил аплодисменты.

    — Всё точно, леди, целую ваши ноги. Шесть мишеней, только на базе. Полковник Триэлл… по мне, его одного бы хватило, но они перестраховались… и, чтобы не грузить тебя именами — жрицы и офицеры, ответственные за работу железнодорожной ветки. Один солдат, то ли подвернулся случайно, потому что имеет подходящую уязвимость, то ли им нужен был исполнитель для какого-то особого поручения. И всё это странно смотрится, если затевалось ради святоземельцев.

    Карла ухмыльнулась, как ведьма из оперетты.

    — Святоземельцы смешали им фишки, Индар, ясно же. Они же диверсию готовили, аккуратно, серьёзно, тщательно. Вот тут, вот так — у них шастали жруны и их новые летающие твари. Валор, который занимался этой темой, считает, что именно так они находят мишени: уязвимости в душах чувствуют демоны, а потом передают тому, кто их пасёт. Я не демонолог, не понимаю нюансов, но суть ведь ясна?

    — Всем, — сказал Гелхард.

    — Даже мне, — сказал я тихонько.

    Насмешил Карлу.

    — Молодец. Толковый не по возрасту… э, перед войной и на войне деточки взрослеют быстро до изумления. Ладно, не отвлекаемся. Здесь, значит, жруны поймали аэроплан Миля, вот здесь он грохнулся — и в поле зрения нашего пастуха тварей попали святоземельцы. А они приоритетная цель, видимо. Хорошо, конечно, получить белых в пасть, не спорю, но если уж профукали — хотя бы прикончить… особенно в свете последних событий в Святой Земле. Короля не прогнули — ну, значит, грохнуть бы его и заменить, наконец… а это невозможно, пока беленькие бегают по лесам не пойми где.

    — И они бросили всю работу по уничтожению боевой готовности на этой базе ради святоземельских высочеств? — слегка скептически спросил Индар. — Хм-м…

    Карла сморщилась и фыркнула.

    — Индар в своём репертуаре… Они, может, и готовили наступление с этой стороны, но ведь не будет же Девятиозерье вламываться на вашу территорию, пока их не поддерживает Святая Земля. Время терпит… и вряд ли они ожидали, что мы в курсе насчёт «Трещины» в таких подробностях. Думаю, надеялись сохранить свои мишени… за исключением того, кто расстрелял бы беленьких. Но, согласись, один потерянный агент вообще не цена за такую радость.

    — Сейчас там, наверное, перепились с горя, — хмыкнул Гелхард.

    — Не уверена, — сказала Карла. — Думаю, ещё надеются. Предположу, что контролировать или как-то слышать мысли через трещину нельзя.

    — И я так думаю, леди, — вставил Гектор. — Я сегодня вечером обсуждал с Валором последние данные, он считает, что пастух демонов может диктовать свои приказы мишени, но слышать её ответ точно не может. Мне кажется, и не сможет.

    — Что тебе кажется, нам неинтересно, — отрезала Карла. — С такими милыми людьми, как ваша святоземельская братия, я бы ничего не стала исключать. Рэя Перелесского грохнули — честь и слава Шельду, пожертвовал собой не только за короля, но и за весь Великий Север, но как пойдёт дальше, я не берусь прогнозировать.

    — При таком положении нам очень повезло, что Эдна впрямь не удушила святоземельцев, — сказал Жейнар. — И что Триэлл не расстрелял их сразу, как увидел. Послушайте, Индар, может, Триэлл тоже сопротивлялся аду как мог, а? Ведь у него было несколько удачных моментов, когда высочества были совсем беззащитны…

    — Совсем? — удивился Индар. — Хм… Валиен, конечно, белый ягнёночек и выглядит так, будто только что с урока закона Божьего, но Ричард мне рассказывал, что у деточки уже недурной боевой опыт. Когда бежали из Заозерья — он валил охрану направо и налево, защищая своих высочеств. Что-то мне подсказывает, что вытащить пистолет Триэлл, быть может, и успел бы, а вот выстрелить — вряд ли.

    Вот даже не знаю, то ли мне это польстило, то ли — совсем наоборот. Но моей команде, кажется, польстило — и Индар был прав, вообще-то.

    Я правда убил бы. Но — да, Триэллу надо было вытащить пистолет, не меньше. А он не такой дурак, по-моему. Он, по-моему, был ещё морально не готов, когда я спал, стал меня будить и выяснять, видимо, хотел себя окончательно накрутить и убедить… а потом уже у него ни единого случая не было.

    — Да ждал удобного момента, нет вопросов! — довольно нетерпеливо выдала Карла. — Ночью ему помешали вампиры, утром Эдна некстати вмешалась… Эдна вообще молодец, обычно у жрецов запас прочности поменьше. Вот у неё-то впрямь была отличная возможность убить, правильно убить, так, чтобы кураторы остались довольны.

    — Причинить боль? — спросил Гектор. — Это важно, я слышал от заозерцев. Не очень понимаю, зачем, но они все делают на этом особый акцент.

    Карла махнула рукой.

    — Да очевидно! Кто-то договорился с адом о жирном куске, который получит, если жертвы будут страдать. Мы занимаемся не тем. Меня даже проект «Трещина» сейчас сравнительно мало интересует, а с базой ты сам разберёшься, Индар. Мы с Ричардом пришли с конкретной целью: составить и просчитать маршрут Четвёрки. И подумать, могут они взять кого-то с собой или нет.

    Ну и всё. Конец нашей передышке.

    — Я надеюсь… — начал Гектор, но Карла отрезала:

    — Точно нет. Не начинай снова. Тебе об этом говорили уже много раз: ты находишься при леди Ильсоре и консультируешь, если что-то идёт не так. У меня уже язык отваливается повторять: никакой войны. Никаких приключений. Никакого сведения счётов. Находишься при своей леди и консультируешь. Точка.

    Гектор взглянул на Ричарда, будто хотел попросить вступиться, но Ричард только пожал плечами и улыбнулся грустно.

    — Ты поможешь, Снежный Лис, правда. Если ты впрямь можешь помочь, то именно так, пойми. Ты ж понимаешь, что без тебя мы бы маршрут не составили? А кто знает, что ещё понадобится?

    Гектор вздохнул и замолчал.

    Ричард достал из планшета другую карту. Святой Земли. И Жейнар развернул свою, на коленях, и достал карандаш.

    — Ну так вот, — сказал Ричард. — Мы ж с самого начала прикидывали, что вам нужно туда, где вся эта весёлая компания разворачивает проект «Холодное пламя». А точное место, с помощью нашего друга Гектора, мы только одно знаем. Вот тут: предгорья Северного хребта, аккурат около нашей границы — ну вот рукой подать. И от Заболотья рукой подать, если что. Удачно расположено — конфета, а не расположение.

    — Примерно вот тут? — ухмыльнулся Жейнар. — Ну так мне проще карту из школьного учебника выдрать и по ней лететь.

    — Не придирайся, — сказал Ричард. — Драконы там были. Не то чтобы совсем по головам ходили у святоземельцев, но точное место и полётные ориентиры тебе срисовали. Доложат вам с Гелом лично, подробно, ребята серьёзные. Тут ведь ещё такое дело: там, в Северных горах, подальше, правда, на север, где Каменный Клык — свои драконы живут, святоземельские. Так они, во-первых, родня нашим, а во-вторых, им это «Холодное пламя» как кость в горле. Кое-кто из наших летал к местным общаться — и местные дали информацию на здрасте. И более того: они с давних времён так любят ад, что встретят твой аэроплан, Гел. Говорят, там есть годная площадка для того, чтобы посадить твою «Чайку».

    — Так ведь будет не «Чайка», будет «Цапля», Ричард, — сказал Гелхард. — Я их в «Чайке» не размещу и рисковать не буду. Надо выяснить, хватит ли «Цапле» пространства. Горы…

    — Я ж говорю: драконы тебе доложат, — сказал Ричард. — Они понимают больше меня, вы с ними одной крылатой породы. Я вот вообще тут говорил с Иртельмом, он что предложил: лететь с вами, показать маршрут в горах.

    — Кстати, дельно, — вставил Жейнар. — Очень повышает шансы.

    — Если летим с драконом — хоть в игольное ушко проведу, — весело сказал Гелхард.

    — А они серьёзно охраняют небо там? — спросил Жейнар.

    Ричард вздохнул.

    — Иртельм потому и хочет вас провожать. И охраняют, и слушают хорошо — но местные драконы о многом в курсе. Основательно в курсе, сильно, конечно, лучше, чем наши. Святоземельцы и охраняют-то небо большей частью от драконов: жруны там постоянно шарятся… И, сколько я знаю, есть пара зенитных точек, на всякий случай, а так — пулемёты. На дракона зенитка не нужна, а аэропланы там пока особо и не ждут.

    — Чувствую, прогулка будет лихая и весёлая, — сказал Гелхард странным тоном, предвкушающим каким-то.

    — Ты не слишком-то геройствуй, — рыкнула Карла. — Осторожно и внимательно. Вы все должны добраться живыми, а ты — ещё и вернуться живым, после того, как оставишь святоземельцев. Ты у нас, конечно, везучий, но вспомни, кто ты есть, и не забывай: у тебя свой долг.

    — Ты же знаешь, тётушка… — Гелхард улыбнулся широко, мило до невозможности, но ему не помогло.

    — Я тебя с пелёнок знаю, — сказала Карла хмуро. — Ты мне и своей матери изрядно седых волос прибавил. Потому и напоминаю: ты принадлежишь Прибережью, у нас десятка запасных принцев нет.

    — Но предок воевал… — заикнулся Гелхард.

    — Ну и что, что предок воевал, — фыркнула Карла. — Это были совсем другие времена, тогда считалось, что главная доблесть короля — мечом махать, а не шевелить мозгами. Сосредоточься. Продолжаем. Завтра с утра вы отбываете в Чернолесье, Гел. В Златоборск. Со всех сторон удобно, оттуда ты и полетишь. Валиен, туда пока доставили твою маму, там встретишься с ней — а потом люди Индара заберут её в столицу. Так что на этот счёт можешь быть совершенно спокоен.

    — Спасибо, — сказал я. — Страшно благодарен, правда.

    Карла так спокойно и буднично об этом сказала, что я вправду здорово успокоился. Ну вот, они впрямь заботятся о маме, она там, в этом перелесском городе, где ей не грозит ничего. Всё в порядке. Только руки трясутся опять и хочется пореветь, но это мелочи, это мы сейчас вдохнём — и можно будет слушать дальше.

    — Удобный городишко, — кивнул Жейнар, черкая карту. — Выстраивать оттуда — не маршрут, а сказка.

    — Хорошо, — сказала Карла.

    — А кто с ними? — спросил Индар.

    — Гел, — чуть удивлённо сказала Карла. — И драконы.

    — А из взрослых? — спросил Индар.

    Очень умел одним голосом обозначать и недоверие, и недовольство.

    — Я о том же хотел спросить, — встрял Гектор.

    — Иртельм — не в пелёнках дитя, — фыркнула Карла.

    — Дивная леди, — нажал Индар, — ты же понимаешь, о чём я спрашиваю. Вы хотите оставить ягняток одних в горах?

    — Там я присмотрю, — сказал Ричард. — И мои обращённые. Солвер, Эглин, ещё кто-нибудь из моих ветеранов. Там до Перелесья — рукой подать, сова долетит за полчаса… а я бы ещё посоветовал ребятам маленькое зеркальце. С книжку, чтоб сова прошла, да, Валиен? Так и вовсе расстояния уберём.

    Высочества улыбнулись, в первый раз за весь разговор — так-то напряжённо слушали и думали. И я показал Ричарду два пальца.

    — Ладно, это ночью, — сказал Индар. — А днём?

    — Я так думаю, что надо будет справиться за ночь, — сказал Ричард. — А у нас с ребятами уже кое-какой опыт-то есть справляться за ночь… Да, ребята?

    В этот раз уже и высочества улыбались, и Рошер, и меня очень сильно отпустило. Наш главный взрослый — Ричард. Если с нами будет Ричард — всё по определению будет хорошо. Мы со всем справимся.

    — Мне не нравится, — сказал Индар. — Даже при том, что ягнятки побывали в серьёзных переделках и повидали кое-что… тут будет хуже. Я немного представляю себе, что такое эти местечки… которые курирует Нагберт. Они ведь как-то раз уже нарезались на вас в Синелесье и приняли во внимание наверняка! Нагберт не из тех, кто дважды наступает на одни и те же грабли. Я уверен: охрана там усилена, защита мощнейшая… там стратегические резервы у них, такие места не закрывают на деревянную вертушку, как деревенский сортир…

    — Я предоставил полный список же… — сунулся Гектор.

    — А сколько лет прошло с тех пор, как тебя оттуда вышвырнули, умник? Может, ты ещё и пароль тогдашний вспомнишь? Нет, надо исходить из того, что защитные системы там меняли много раз. И из того, что на территорию ни Ричард, ни его обращённые не пройдут. После развоплощения Эрнста надо быть петым дураком, чтобы не закрыть свою территорию от Приходящих в Ночи. Я бы закрыл первым делом.

    — Хорошо, — сказала Карла. — Что ты предлагаешь?

    — Хм… не я. Нам предлагали помощь ветераны…

    — Так! — яростно рявкнула Карла. — Я об этом уже говорила! Клай не потянет! Я понимаю, что у него уникальный опыт, но ты видел, как он встаёт и садится, Индар? Я его ногу целиком перебираю, как могу, каждый месяц, но дело не в механизме — в костях. У него стальной штифт в бедре, стопу пилили… с возрастом кости стали тяжелее выдерживать нагрузки. Вы слишком хорошо побегали в своё время. Что он рвётся в бой — для меня не новость, но я лучше всех знаю, что и фарфор не бессмертен. На нём курсанты, Индар. Это сейчас его война. В горах его грохнут, на том всё и кончится, поверь мне как некромеханику! И беленьким он сейчас не подмога, а как бы не обуза!

    Она не разозлилась, мне кажется. Перепугалась. И я подумал, что Клая, кто бы он ни был, она ровно так же изо всех сил пытается удержать на юдоли, как я — отца, а мы все — друг друга. У неё даже глаза заблестели влажно.

    — Карла, — тихонько сказал Ричард, — я понимаю. Я вижу, что Клаю тяжеловато даже ходить, и знаю, что у привязанных на три Узла бывают совершенно обычные болячки человеческие… Но послушай: фарфор — очень хорошая идея. Поговори с Клаем, а? Может, он посоветует кого? Я вот так подумал сейчас… именно для этой работы фарфор идеален, мне кажется.

    Карла выдохнула.

    — Хорошо, — сказала она хмуро. — Гел, сколько людей можешь взять на борт?

    — «Цапля» берёт восемь, — сказал Гелхард. — В принципе, можно какой-нибудь серьёзный транспортник взять, «Буран» или «Вики», но «Бураны» шумные, а «Вики» далеко не такая маневренная, в горах, особенно в плохую погоду, будет сложно с ней справиться… и от жрунов намного сложнее отбиваться.

    — На «Цапле» тоже особо не поотбиваешься, — заметил Жейнар.

    — У меня идея есть, — сказал Гелхард. — Если впрямь берём фарфор — у нас будут бортовые стрелки, как на бомберах.

    — Очень смешно, — сказал Жейнар мрачно.

    — Нари, ты просто не представил. Я тебе потом нарисую… У нас много времени, тётушка?

    — Нет! — сказала Карла — и высочества в один голос с ней.

    — Завтра ведь собирались выдвинуться? — сказал Лэрик.

    — Ну… — потянул Гелхард. — Пока туда, пока там… Покажете маме Валиена Перелесье… что там интересного, в Златоборске?

    — Древняя крепость там, Красная Грива, — сказал Индар. — Что там ещё может быть… приграничный город, приятное место. То и дело цапались с соседями… А, ну да, археологи там работают, древнее капище раскапывают. Есть легенда, что где-то там похоронен Вепрь Хармонд… ладно, много красивых сказок. Вряд ли, правда, ягняткам сейчас есть дело до перелесских древностей.

    — Ладно, успеем, — сказал Гелхард. — Телеграфируем прямо сейчас, завтра начнут, пока доберёмся, пока там… а четверых фарфоровых парней возьму. Больше — нет, а четверых… хех, тем более, что счастливое число.

    — Это уже на что-то похоже, — кивнул Индар. — Я доволен. И кстати. Хоть вы и собирались тащить беленьких на моторах, я заказал поезд. Сейчас понимаю, что сделал правильно. Это, возможно, подольше, но ягняткам не придётся неподвижно сидеть по много часов и ночевать где попало, они смогут немного расслабиться и отдохнуть лишних двое суток. Так что можете совершенно спокойно договариваться, у Гелхарда будет время всё устроить с аэропланом, с Клаем я сам побеседую… В общем, выходит, что можно подготовиться сравнительно неторопливо.

    — Славно, — сказала Карла. — Я тоже довольна. И с тобой согласна, Индар: дольше ждали, один день ничего не решит. Плюс в поезде у беленьких будет время почитать записки Гектора, с ними ещё Ричард пообщается — всё окончательно спланируем, ребята приготовятся. Все согласны?

    Нам оставалось только дружно согласиться.

    — Тогда я лечу прямо сейчас, — сказал Гелхард. — Не буду зря время терять, да?

    — У Гела аэроплан стоит на полосе, — улыбнулся Жейнар.

    — Ладно, — сказала Карла, встала, и недовольно встряхнулась собака, которую сдвинули с туфель на пол. — На сегодня всё, значит. Я с вами прощаюсь, ребята — и желаю вам удачи от всей души. Ещё увидимся, я думаю. В зеркало, но… скажу пару слов. И сообщу новости, если они уже будут.

    Гелхард сделал свой цирковой жест — и они с Жейнаром вышли. Индар поклонился.

    — Предан леди всем, что у меня осталось. Мне пора, у меня ещё полночи деловых разговоров, — и ушёл вслед за ними.

    Высочества встали — и мы подошли к зеркалу вместе.

    — Спасибо, леди Карла, — сказал Лэрик. — Вы нас снова выручаете.

    Карла вздохнула.

    — Да нет, солнышко, не выручаю, — сказала она печально. — Мне больно думать, что я в ад провожаю вас с сестрёнкой и ваших друзей. Для меня вы ещё дети… я чувствую себя чудовищем. Единственная причина, по которой я вообще это делаю: вы — единственный шанс как-то покончить с адом без огромной страшной войны. Моя бы воля — я сама пошла бы вместо вас. Или мы с Вильмой отправили бы туда десантную группу… а ещё лучше — бомбардировщики, чтобы выжечь эту дрянь дотла. Но я чую, что это не приведёт ни к чему, кроме смертей, смертей, смертей… Я была твоей ровесницей в ту войну, Глейза… и меня тоже тащило ощущение рока. Как приказ: надо сделать — или умереть. Ненавижу это, но таковы правила игры.

    — Победа или смерть, — чуть улыбнулся Лэрик.

    — Да, — сказала Карла. — Не дай Бог погибнуть вам, ребята. Это и Кеннета убьёт немедленно — и покатится огненный вал…

    — А Ильсора? — спросил я. — Страховка же?

    — Если ты уцелеешь, — сказала Карла. — Вы же помолвлены? И то… по древним кодексам Лугоземья, которым следует преемственность власти и благодати у вас, ты не наследуешь корону в любом случае, какие-то призрачные права будут у вашего сына, если он родится. Но практически… они коронуют Сэгла, это будет законно, он обретёт королевское чудо. А если тебя убьют — то даже призрачные права Ильсоры обратятся в ничто немедленно. Они коронуют Сэгла, ребята.

    Мы здорово огорчились, если честно. Карла стояла и хмурилась, прижав к зеркалу здоровую ладонь.

    — Может, всё-таки не отпускать их? — спросил Гектор из-за её плеча. — Здесь их легче защищать…

    — Давайте, я вас не отпущу? — спросила Карла. — А, ребята? Вы останетесь?

    — Нет! — выпалили высочества, словно репетировали дуэт. Испуганно.

    Когда я подумал, что мы можем остаться, меня затошнило.

    — Либо сбежим, либо сдохнем с тоски, леди Карла, — грустно сказал Рошер. — Лучше уж — как договорились. Вы нам помогаете, а мы делаем то, что должны.

    — А ты? — спросила Карла меня.

    — А мне отец сказал: ты должен доделать, — сказал я. — Если я не доделаю, значит, я предал Шельда.

    Карла обернулась к Гектору.

    — Понимаешь?

    Он оскалился.

    — Бездна и триста тридцать три ключа! Мне порой кажется, что ваш рок безжалостнее, чем ад!

    — Я не могу не думать, что там тысячи людей, а может, десятки тысяч, — сказал Лэрик. — Ты же знаешь. И пока мы тут решаем, как нам спасти наши ценные шкурки, они мечтают, чтобы им разрешили умереть. Ты это хоть представляешь? Ты их освободишь? Или кто?

    — Карла! — взмолился Гектор. — Отпустите меня с ними!

    Карла устало улыбнулась.

    — Все слуги ада понятия не имеют о дисциплине, или только ты? Если все — хорошо, легче побьём. А если ты — значит, не повезло мне. Пошёл отсюда, баранище, нечего тебе тут делать.

    Гектор вздохнул, поклонился Карле и нам и удалился, оглядываясь.

    — А вот я останусь, — сказал Ричард. — Ты прости, Карла. Мне с Валиеном поговорить надо. Рассказать — и всё такое. Лично ему.

    — Тебе можно, — сказала Карла. — Тебе всё можно, вестник.

    Ричард поцеловал её в щёку, как сестру — и у Карлы на миг вспыхнул тёмный огонь в глазах. А потом он махнул через раму в наш кабинет — и зеркало погасло у него за спиной.
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    Я Ричарда схватил за руки немедленно, пока он не опомнился — но он, видимо, знал, что я буду хвататься и что увидеть захочу. И увидел я только призрак отца, почти чистый свет, без черт — и столб света, падающий сверху. Ричард сказал:

    — Иди, не сомневайся, Господь тебя примет.

    А отец, кажется, кивнул ему только и вошёл в этот луч.

    И Ричард руку потянул, чтоб я отпустил.

    — Ты ведь всё знаешь! — заорал я. — Как он… как с ним…

    — Так и ты ведь знаешь, — сказал Ричард тихо. — Тесть его, Орин этот, нашёл следы проклятия через кровь любящего… кошечку убил вашу, рыженькую. Шельд здорово грустил, что обещал тебе присмотреть, а не получилось. Так вот и ушёл с кошачьей душой вместе. А у Орина получилось, потому что он подозревал… гад ползучий.

    — Я так и думал, — сказал я.

    У меня, наверное, слёзы кончились. Душу жгло, но уже получалось не скулить.

    — Ты не мучь себя так, — сказал Ричард. — Он очень хорошо ушёл. Мы всё сделали, чтоб хорошо. Он тебя любит сильно, это тебе как оберег… и он уверен, что всё получится у вас, — и вдруг улыбнулся. — Ещё, глядишь, и приснится. Он со всеми хорошо ладит, может, уговорит ещё разок на тебя посмотреть…

    Не то чтобы мне стало намного легче, но дышать уже выходило кое-как.

    — Ты только, пожалуйста, не забывай, Валиен, — тихонько сказал Ричард, — что отец твой покинул юдоль. Точно. Мы с Лео, да и ты с нами, проводили его. И если душа в наш мир и вернётся, так только когда-нибудь потом, в грудном младенчике… может, в ком-нибудь из твоих внуков, дружочек мой. И только так.

    — Это ты о чём? — спросил Лэрик. — Это ведь понятно же…

    Ричард вздохнул.

    — Да тут ведь какая беда… Мы с Лео его душу выдернули у гадов из-под носа в последний момент, им душа-то его нужна была, я ручаюсь… Но тело осталось там. Забрать и похоронить не вышло. Понимаете, ребятки?

    Меня снова накрыло. Августейшие и Рошер меня обняли, Глейза гладила меня по голове — но меня всё равно колотило, даже в этом море тепла и благодати. Если бы не ребята, вообще не представляю, как выжил бы.

    — Понимаю, — сказал я хрипло. — Эти железки?

    Ричард покачал головой.

    — Да железки-то, пожалуй — и не худший случай бы… только они ж не станут, не таковские. Ты вот что, Валиен… ты имей в виду: если увидишь Шельда нашего… это не он. Что угодно: оборотень, кадавр, любая дрянь, только не отец твой. Вот я о чём.

    — Неужели может быть… — прошептала Глейза. Ей, кажется, было не лучше, чем мне.

    — Всё может быть, солнечная вы моя принцесса, — сказал Ричард. — Гектор рассказывал. Он такие штуки-фигуры уже видел. Так человека можно разломать на части, с ума свести, со свету сжить… а среди тех мразей, что в Нагбертовой команде, есть любители. Не то чтобы даже убить, а до смерти замучить.

    — Что рассказывал? — спросил Лэрик.

    — Подробно не буду, — сказал Ричард. — Очень уж гадко. А кратко… да было всего. К одной богатой вдове её муж по ночам приходил мёртвый, пока её в петле не нашли. Тут ничего сложного, понимаете: подняли да и пустили ходить. В Святой Земле не обсуждают такие вещи, в газетах не пишут, никто и не знает. Она, бедняга, и тронулась от страха и с горя… но бывало и хуже. Гектор говорил, что мёртвый может у живого и выведать что-нибудь, и заставить сделать нехорошее… это, мол, не кто-нибудь тебя просит, это я, муж твой, или, допустим, сын, жена, с того света прошу. Ты сделай, дай мне покой.

    — Кошмар… — вырвалось у Рошера.

    — А кадавры не говорят ведь? — поразился я.

    — Это да, — сказал Ричард. — Кадавры не говорят, так эти сволочи туда помещают сущность вроде их материальных проклятий со словами заученными. Всё равно как валик звукописки — говорящий кадавр выходит, чуть-чуть толковее обычного. Много слов не запомнит, так много и не надо.

    — Это… — Лэрик передёрнулся от омерзения. — Это совсем… бр-р! Нечеловеческое совсем!

    — Так они от человеческого-то и отказываются ради адских пряников, принц дорогой, — грустно сказал Ричард. — Делают и веселятся. Сам Нагберт обмолвился: вот придёт наша настоящая власть, у простецов через пару поколений о некромантии никакого понятия не будет и близко. И тогда вот таким манером можно будет обществом управлять — через суеверия и страх, надёжное дело. Никакие, мол, методы тут не лишние: стадо держать в ужасе и почтении, чтобы никто и пикнуть не смел. Мол, над ними — богоизбранные, а сами они — червяки, адский корм.

    — Мрази, — глухо бросил Рошер.

    Кулаки у него, по-моему, сами собой сжимались.

    — Вот так-то, дружочек мой, — сказал ему Ричард. — И офицеров таких, как ты и друзья твои, им не надо. Им убийцы нужны. У которых ни совести, ни чести, ни жалости, ничего нет: дашь им приказ — и грохнут кого угодно, хоть немощного, хоть старого, хоть бабу с ребёнком. Новая армия. Оттого и устроили это всё… реформу обучения эту. Чтобы вы оказались против ада нагишом, чтобы расправиться с вами чужими руками, заменить вас своими убийцами, верными… Вот, почитайте, ребята. Это в Прибережье за Гектором записали и напечатали, для вас и для своих особых. Как гады святоземельские, значит, мечтают, что из железок, утюгов, как они говорят, у них будут личные рабы, сотни у каждого… избранного. Выгодное дело: чтоб работали, пока в труху не развалятся. А простых людей держать в страхе, под угрозой стать мёртвым рабом на веки вечные…

    Лэрик взял у Ричарда брошюру. Мы все были как оглушённые.

    — Поэтому прибережские дамы не отправляют туда аэропланы, — тихо сказал Рошер. — Даже если в пыль снесут эту адскую базу «Холодного пламени»… это ведь будет как провокация, как объявление войны, да? И мясорубка закрутится тут же…

    — Вы совершенно правы, маршал, — сказал Лэрик с грустной улыбкой.

    — Почему маршал? — удивился Рошер.

    — Потому что ты мой маршал, сюпруг, вот почему. Вернее, вы с Валиеном. Это у нас с вами штаб такой, перед началом нашей личной войны.

    — А я? — спросила Глейза.

    — А ты канцлер, — выдал Лэрик. — Правитель. Как единственный здравый человек в команде дурындосов.

    Всех насмешил. Я на них смотрел и думал: ну вот как так-то? Эта громадная злобная сила — и мои друзья…

    А потом подумал: ладно, не вчетвером всё-таки. С нами Ричард, это уже как целая армия. С нами принц Гелхард и его друг Жейнар, с нами ещё фарфоровые солдаты будут. С нами, если уж так, всё Прибережье и почти всё Перелесье: и прибережские дамы, и чудной перелесский король всем ведь помогут, чем смогут… А ещё с нами драконы, которым ад нестерпим… Не так плохо, в общем. Мы не одни.

    Мы вместе с Ричардом пошли в наши апартаменты для гостей. Прошли по плацу… нам отдали честь пограничники, стоявшие в карауле, наверное. То ли нам, то ли Ричарду — но Ричард-то им ответил, будто до сих пор был перелесским солдатом. Ночь была холодная и очень ветреная — ветер трепал и развевал мокрые флаги Перелесья и Прибережья, а в темноте было не очень видно, где какой. И Лэрик замедлил шаги, а потом и вовсе остановился, глядя на эти флаги.

    — А нашего нет, — сказал с горечью. — Мы не считаемся. Или с нами не считаются.

    — Вашего нет, принц милый, потому что непонятно, какой у вас флаг сейчас, — сказал Ричард. — Святоземельский флаг-то, с Сердцем и Розой… он не особо ваш пока. Под ним сюда убивать придут… да и вас под ним убили бы. А какой флаг у царства небесного — ни Триэлл, ни люди его, ни даже мы вот с адмиралом не знаем…

    — А это и не важно, — сказала Глейза. — Я поняла, Ричард. Мы все под этим флагом… и всё равно мне жаль, что наш… пачкают собой… и что его поднимут убийцы. Жаль и страшно.

    — Мы для того и идём, чтобы так не случилось, — сказал я.

    Не очень уверенно. Но мне тоже хотелось бы три флага рядом увидеть. Нормальный человеческий союз. И всем нашим хотелось, я уверен.

    — Моя Святая Земля, — тихонько сказал Лэрик. Так пальцы сжал на воротнике, будто Око под ним… интересно, где фамильные обереги августейших, а? — Ненавидят мою Святую Землю, да? Боятся? Я много слышал. Мы это изменить идём… Когда-то было иначе ведь. Когда-то она светочем была. Чистой истиной.

    — Теперь хотя бы без ада… — сказал Рошер так же тихо.

    — Нет! — возмутилась Глейза. — Наше чистое знамя, вера и святость…

    — Сгинули уже полтыщи лет тому, — грустно закончил Ричард. — Чистить и лечить… самое для вас подходящее дело, солнечная леди. Вы же к тому и призваны, да? Чистить и лечить.

    — Даже уточнять не буду, к чему я призван, — буркнул я.

    У меня опять слёзы наворачивались на глаза.

    — А ты боец, — сказал Ричард. — Ничего с этим не сделаешь. И отец твой был такой. И Господь его принял за то, что он сражался со злом… несмотря на… ты знаешь.

    Знаю я, знаю, знаю.

    Убивать страшно. Очень. А придётся, наверное. Но страшно и больно.

    А наши комнаты, пока нас не было, впрямь привели в порядок: там стало чисто и свежо, потому что ветер с дождём впустили в открытое окно — и чудесно пахли цветы, которые Гелхард Глейзе подарил. Горькой и сладкой грустной осенью пахли…

    — Ваза стильная и необычная, — сказал Лэрик, когда увидел букет на столе. — Откуда бы у них?

    — Малыш, это гильза, — ухмыльнулся Рошер. — Начищенная гильза от снаряда.

    — Большая такая? — удивилась Глейза.

    Рошер улыбнулся нежно и обнял её за плечи.

    — Так пушки большими снарядами стреляют, конфетка… Валиен, мы отправляемся в бой с трогательно штатской публикой. Это они не видели, как стреляют такими снарядами…

    — Генерал… о, простите, маршал Рошер, — сказал я, — помилосердствуйте! Я ведь, мессир маршал, тоже не видел ни таких снарядов, ни таких пушек… Разве что — там, в порту, издали. Я тоже сугубо штатский, хоть Лэрик меня и назначил вторым маршалом.

    — Нет, Валиен, — сказал Рошер. — Мы с тобой уже…

    — Нет, Рошер, — сказал я. — Мы с тобой уже со всеми уже. Если ты хочешь сказать, что мы уже дрались пару раз, то и августейших учти. Они тоже уже. Даже если не знают, как эти гильзы выглядят.

    — Да ну, — сказал Лэрик. Мрачно — и вообще у него сделался такой вид, будто ему стыдно. — Глупо вышло. Я же впрямь ничего не смыслю в этом, бездна… Тогда, в лесу, всю обойму потратил — в белый свет… ни одной твари не подстрелил. То есть мы, конечно, уже, но я вообще не умею стрелять же…

    — Ваше августейшее, — сказал я, — твоё главное оружие — не пистолет. Вы с леди Глейзой демонов в лесу остановили же, стрелять не потребовалось. У тебя особая сила… сам говорил, что мы с тобой одной крови.

    — Не убедил, — буркнул Лэрик, но, по-моему, ему полегчало.

    — Ричард, — сказал я, — а ты был у Князя Девятиозерья?

    Ричард усмехнулся еле заметно.

    — Вот ты молодец, что напомнил. Потому что дело-то важное и интересное. Тебе посмотреть бы… Ребятки, хотите взглянуть, как в Сумерках нынче делают политику, а? Я только начну с самого начала, чтобы вы всё до ниточки поняли, идёт?

    Хотели мы, конечно. Ричард протянул нам руки — будто уже привычно — и мы с Рошером взяли одну, а высочества — другую.
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    И провалились в лесную темноту. Сипуха-Хелика летела к каким-то руинам, светлым на фоне чёрного леса, белеющим, как выветренные кости — и в эти руины спустилась, обернувшись крохотной женщиной-солдатиком в самый последний момент. Встала на человеческие ноги. И Солвер то же самое проделал, очень ловко, с таким видом, будто не привыкать ему.

    И в тот миг, видимо, когда все трое приняли уже человеческий облик, эти руины, обломки белёсых каменных стен во мху, под луной, дрогнули, как отражение в воде, если на него дунешь — и встал из них древний замок… или крепость, быть может.

    Красивый! Факелы горят, штандарты развеваются, опущен мост через ров, которого давным-давно уже нет, блестит во рву чёрная вода, которая тыщщу лет назад высохла… Стражник в кирасе, в шлеме таком… не как рыцарские шлемы с забралом, с картинок в учебниках истории, а как в металлической каске с перьями, в красном плаще — встал красиво с алебардой. Дамы с кавалерами вышли, шикарные, в золотой жёсткой парче — платья и кафтаны переливаются все в факельном свете. Здорово сделано, только грустно как-то…

    Свою древность себе гламором устроили… как декорации в театре. В этих декорациях Солвер странно смотрелся в своей заношенной гимнастёрке и с винтовкой, которую повсюду таскает. Думаю, и Ричард так же. Но все эти дивные мессиры и леди кланялись нашим друзьям, как полагается. Как очень важным особам.

    И местный Князь вышел встречать Ричарда при полном параде. Вдрызг аристократический вид, прямо настоящий вельможа… времён короля Илроя, наверное, если не раньше: облезлая кожаная куртка, изначально, кажется, рыжая, но на локтях и где пуговицы — уже серая, только заметно, что когда-то герб был слева вышит, кожаные штаны, вообще непонятно, какого цвета, потому что на коленях заплаты и тоже уже протёрлись. Под всей этой роскошью — кружевная рубаха… ну, я думаю… какие-то остатки над воротником и из рукавов виднеются. А сам — бледная отчаянная морда, усатая, усы торчат, как у сердитого кота, нестриженные вихры во все стороны и тёмный рубец на лунной скуле.

    Ричард ему сказал весело:

    — Приветики, Лэндел. Шикарно устроился.

    А Лэндел к нему кинулся почти бегом.

    — Ричард, будь я проклят! Из всего этого жлобья только ты человек! Князья воротят морды, мол, разбирайся сам! Прибережец, рыбья холера, смотрит как на вошь: сами, мол, тут развели… а вот ты скажи, ты как приличный парень скажи: что я развёл⁈ Эти смертные суки меня спрашивали, что ли⁈ Спрашивали⁈ Если у живой аристократии языки так к адской заднице приклеились, что с мясом не оторвёшь⁈ Если король у них только и может, что блистать, бездна… как сопля… я тут при чём, а? Ты ж меня знаешь!

    — А что не пошёл, когда Клисса звала? — спросил Ричард. — Сам строишь из себя… я думал, со мной тоже разговаривать не станешь.

    — Да вертел я её на гвозде, прошмандовку! — возмутился Лэндел. — Ты — другое дело, а об этой и не говори мне. Снюхалась со смертными, вертит подолом, живую изображает — надеется святоземельский клан подмять и на мой уже разевает клювик, прикинь? С Эрнстом мур-мур, готова до крови лизать, где он скажет… уж не знаю, каких он ей адских кренделей пообещал. Гладкая такая стала, стервоза, Лео продала с потрохами ни за грош, так что ей со мной-то церемониться… чтоб западное побережье с Девятиозерьем считалось! Щас! Они континентальных вообще не считают за людей! Если эти драные суки снюхались и уже прикидывают, как наши Сумерки сожрать, когда наша земля под их смертных пойдёт…

    Он впрямь орал. И руками махал. Но при этом я чётко видел: он на самом деле и не злой, и не дурак. Ну вот такая уж у него манера, дёрганая малость. Не от хорошей жизни. И если он когда-то и был шибко церемонный, то сейчас был страшно рад Ричарду, невооружённым глазом видно.

    — Мессир, — очень почтительно спросила Хелика, — вы изменили мнение, относительно…

    — Я тебя в мои дела лезть не просил! — рявкнул Лэндел. — Спасу нет от бабья! Пожалеешь так вот дамочку с амбициями, а потом не знаешь, куда от неё деваться, аж столетиями, проклятье!

    Хелика шарахнулась — но мне показалось, что не испугалась и даже не обиделась. Привычно.

    — Лэндел, — очень дружески сказал Ричард, — это я просил, ты уж прости. Поговорить бы надо. Пригласишь войти?

    Лэндел вздохнул. Окинул взглядом золотых и лунных обращённых. Они немедленно раскланялись, будто ждали, когда на них обратят внимание.

    — Во, видал? — сказал Лэндел Ричарду, скинув тон. — Перелесского Князя ждали… Ричард-чудотворец пожаловал… думают, ты им чудо сотворишь прям щас — и будут им старые времена… Мир, благорастворение воздухов, ад — там где-то… подальше… И настоящий замок вместо гламора этого паршивого…

    — А я думал, это твой, — сказал Ричард.

    — Мой, — сказал Лэндел и сделал этакий приглашающий жест. — Только когда я в этой развалюхе жил, она была маленько не такая роскошная… Дождь шёл — юному, бездна, барону на морду с потолка текло… Пойдёмте, мессиры… что тут торчать-то впрямь…

    Обращённые расступились — и Лэндел пошёл вперёд с таким видом, будто с кем-то драться идёт. А Ричард рукой ещё махнул его клану, и Солвер улыбнулся очень красивым дамам. Им сильно польстило, кажется.

    А Лэндел из всей этой роскоши вышел в высоченный зал, где на полу солома валялась и горел камин, а так — только пара скамеек стояла и очень грубый стол, обычные козлы, на которых лежала столешница. Отполированная рукавами, по-моему, а не столяром. И голые каменные стены. И луна светит в окно без стёкол, как в бойницу.

    — Твоё настоящее? — спросил Ричард.

    — Угу, — сказал Лэндел мрачно. — Располагайтесь.

    Ричард и Солвер сели за стол напротив Лэндала, а тот устроился на скамейке, на стол локтями. Вдребезги вульгарно — и, по-моему, нарочно.

    — Она вам рассказала? — спросил Лэндел. — Кроха Хелика?

    — Тебе надо было бы рассказать и мне, и другим, — сказал Ричард. — Разве Сумерки когда-нибудь были так расколоты, а? До самого ада?

    — Ты, Ричард, мальчишка ещё, — сказал Лэндел и усмехнулся так, будто зубную боль пытался скрыть. — Ребёнок. Мало знаешь пока, а о таких вещах не болтают. Почти триста лет тому… было. И этот гнидёныш Эрнст, крысиная кишка, знает. Знает, что из-за одного упыря и десятка живых подонков я уже терял клан… почти всех. Детей моих в Сумерках… женщину мою, на все времена единственную, бездна. И цель-то у этих тварей была ровно та же: кровь им моя была нужна. Первые опыты они ставили, мразота, бессмертия для избранных искали. А я был молодой дурак, постарше тебя лет на сто, да и то… понадеялся на себя. Тебе ещё не говорили, Ричард, что девятиозерец нарушал Сумеречный Кодекс? Всё равно расскажут, уж Эрнст расстарается… Ладно. Я так отомстил, что обо мне жуткие враки ещё лет сто рассказывали, — и он снова усмехнулся, клыки показал. — До сих пор в Девятиозерье легенды ходят. Только из-за Межи не вернуть ни человечка, ни вампира…

    — И у тебя ещё хватило духу не покинуть юдоль, — сказал Ричард, и в его тоне я даже капельки осуждения не почувствовал. И Солвер кивнул понимающе.

    — Не дождутся, — рыкнул Лэндел. — Мои обращённые — детки. Никого у меня нет из ровесников. Все — младше. Видишь, большей частью времён Простоватого Вэглина и Галайны Дрыгалки… что, не слышал таких? А вот в их времена их и не звали по-другому…

    — Я девятиозерскую историю знаю плоховато, — сказал Ричард. — Но по тряпкам определил, что они помладше тебя.

    — Сколько уж лет собираю из сопляков настоящий клан, — сказал Лэндел. — Может, не самый сильный, зато чистый. И я тут — один, как перст, сколько лет уж… С одной стороны — Эрнст, который всегда с придурью был, а после того, как Проклятый прошёлся по Перелесью, и вовсе съехал с ума… а с другой — Стэрн Заозерский… ни на ноготь его Межа не изменила. Как был пошлой тварью — так и остался, как себе удовольствий искал — так до сих пор и ищет. А теперь вот и эта ещё… Клисса… как смертная любовнишкой Преподобного была, так и сейчас продаётся по привычке. Хороший клан в Приморье был когда-то, пока Дилейн не ушёл за Межу… а что с ним стряслось — никто не знает. Клисса там — самая старая, да… другие оспаривали, не уцелели. Чудные дела на западном побережье творятся, да?

    — Я не знал, — сказал Ричард.

    — А откуда тебе знать, — Лэндел уселся, уткнув подбородок в кулаки. — Кто тебе будет рассказывать? Адмирал? Да плевал он на эту шелупонь, что ему… у него клан — стихийная мощь. Чистые Сумерки. На меня, грешного, смотрит… как на червяка в сухаре, бездна… Или бы, может, прекраснейший мессир Оскар бы рассказал? Так ему это низко, мы ему плебеи… Опасное местечко Междугорье, поверь. На востоке свои игрушки.

    — Эрнст, значит, в курсе, что ты уже терял клан… — кивнул Ричард. — Не беспокойся, всех сохранишь. В самом крайнем случае — приглашу вас погостить на нашей земле. В Великие Леса они соваться поостерегутся.

    Лэндел нагнулся над столом, чтобы быть с Ричардом уже совсем лицом к лицу.

    — А ты не будь так уверен, — сказал он тихо. — Если беленьких святоземельских детей приютишь — за ними кто угодно сунется. Я, конечно, стар, зол и выжил из ума… но этот тёплый лучик в наших лесах я чую, Ричард. И я знаю, что ты имеешь к ним отношение… да что! На тебе след, ты же не скрываешь… а Эрнсту и всей этой кодле за белых обещано… много…

    — Я за ними присматриваю, — сказал Ричард. — И мои обращённые, и живые перелесцы. Не сомневайся. Вот твои…

    — А своим я запретил нынче возвращаться в могилы, — сказал Лэндел. — В этой руине винный погреб уцелел, проведут день под землёй, а там поглядим… Земля хорошая, часовенка тут была когда-то, фамильный склеп моего рода… всё заросло лесом, но всё же. День-другой переждут в замковых подвалах, а там поглядим.

    — Резонно, — сказал Солвер. — А, командир?

    — Если сюда не заявятся, — сказал Ричард. — Эрнст точно знает про твоё родовое гнездо, а что ему известно, о том и ад в курсе, не сомневайся.

    Лэндел ухмыльнулся и клыки показал. Как пёс.

    — Ричард, — сказал он странным тоном, зло и нежно как-то, — я на своей земле и в своём замке встану и до Сумерек. Припрутся-то смертные, не сам же Эрнст. И я им организую кошмарных легенд ещё лет на сто… не забыть только парочку живыми выпустить, — и хохотнул, как шпана.

    — Мы тоже смертны, — сказал Ричард.

    — Мне ещё рано, — сказал Лэндел. — Я ещё молодой… и не все счёты свёл… хоть на Меже, хоть перед ней.

    — Остаться на день? — спросил Ричард.

    — Нет, — отрезал Лэндел. — Ты не подумай, что я неблагодарная тварь. Что ты помощь предложил — ценю. Но это моя земля и моё дело. И мои старые раны. Может, придёт кто, с кем бы мне поболтать с глазу на глаз.

    — Он не придёт, — сказал Ричард. — Туда, где ему могут накостылять, он не пойдёт. Он подошлёт убийц.

    — Значит, избавим мир от полудюжины мразей, — сказал Лэндел как-то даже удовлетворённо. — Ты не беспокойся. Я — Лэндел из дома Близкой Грозы, мои предки ни от кого не бегали, знаешь ли. Я даже особо и не знаю, как это делается. Не научился толком.

    И тут от дверного проёма Лэндела окликнула Хелика.

    — Прекраснейший мессир… к вам визитёр. Из Заозерья, совсем ребёнок, очень просит аудиенции.

    — Ого! — весело выдал Лэндел. — Легки на помине… Видал, Ричард? Ну, вы кстати прилетели, парни. Сейчас будет потеха. Зови его сюда, Хелика.

    Он встал, потянулся и мотнул головой, встряхнулся, как пёс, или, быть может, волк. И стряхнул с себя затрёпанную кожу и истлевшие кружева, как пыль. И выпрямился.

    Стал вылитый средневековый портрет благородного рыцаря: в лунной кирасе с золотой насечкой, в куртке с широкими рукавами — а в рукавах прорези, чтобы была видна шёлковая рубаха. И видно: его костюмчик, к лицу очень — а лицо лунное и ледяное, в глазах багровый туман.

    А в зале, где мы… где он гостей принимал — тут же и факелы, и свечи, на стенах — гобелены, с потолка свисают штандарты, синий шёлк в золотых молниях, фамильные, наверное. Ричарда с Солвером можно принимать, как друзей, а этому, из Заозерья, он грозного Князя решил показать, во всём блеске.

    А в зал вошло такое, чего я ну никак не ожидал увидеть. Потому что при жизни оно, наверное, с Отри из дома Высоких Волн служило вместе.

    Только спеси у него было сильно поменьше, чем у гвардейцев из дворца на Золотом мысу. Он шёл — и у него ноги заметно подгибались, тряслись коленки. Белобрысый такой дылда, в форме этой болотного цвета, с осьминогами на рукаве, в петлицах и на галстуке, здоровенный, кулаки сбитые… но уж было сходу заметно, что здесь ему не Золотой мыс.

    Ростом этот парень был не ниже Лэндела, а в плечах, пожалуй, даже пошире. Но Лэндел сиял и снаружи, и изнутри, а этот… он был какой-то тусклый, серая такая тень… Общий вид — Князь Сумерек и тля с лопуха.

    И тля хорошо осознавала, что она тля: он вошёл и бухнулся на колени перед Лэнделом — которому стало явственно брезгливо.

    — Что тебе надо тут? — спросил Лэндел.

    По-моему, он огорчился. Стоило из-за этого убожества наводить гламор и огород городить.

    — Прекраснейший мессир Лэндел, — сказал пришлый сипло, — спасите меня, пожалуйста! Возьмите меня на службу, а? Я вам пригожусь.

    — Интересно, на что ты мне нужен, — фыркнул Лэндел. — Как ты вообще попал в Сумерки, как ты сюда попал? Ты грязный… кому ты сдался…

    — Я умер! — пожаловался пришлый.

    Ричард и Солвер дружно расхохотались, и Лэндел усмехнулся.

    — Не может быть. Как же это тебя угораздило?

    — Меня убили! — снова пожаловался заозерец. Вот как будто нехорошо смеяться над тем, кого убили, но у него был такой вид, что прямо хотелось. — Королевские холуи! Когда мы освобождали столицу!

    — Князь Лэндел, — окликнул Ричард тихонько. — Можно мне спросить? Мне дружок рассказывал про все эти страсти у них в столице, так интересно очень.

    Пришлый на Ричарда посмотрел — и выпрямился сразу. Никакого золотишка, шелков и прочего, старая шинелька без погон — внимания не стоит?

    — Кто ж вам посмеет запретить-то? — очень почтительно сказал Лэндел. — Воля ваша, мессир Ричард, — и поклонился Ричарду светски.

    У пришлого морда вытянулась: в голове не уложить. И на Ричарда он посмотрел уже подобострастно. Раз уж такая блистательная особа как Лэндел ему — «мессир», значит, очень важная птица, нельзя через губу.

    Развели его вампирские Князья, как щенка.

    — Так вот, — сказал Ричард, подходя. — От кого ж вы освобождали столицу-то? И сами-то вы кто будете, освободители? Каракатица эта на рукаве у тебя — как будто новый герб Заозерский?

    — Священный осьминог! — обиделся пришлый. — Знак… нет… символ древних сил океана, во! И прекраснейшего мессира Рэнга, владетеля Заозерья. А освобождали от королевских прихвостней, мессир. Которые не хочут свободу, а хочут, чтобы как раньше! Чтобы у народа на шее сидел король и всякая его дрянь. А мы — новая гвардия, гвардия мессира Рэнга! Мессир говорил: «юность Заозерья»!

    — Даже так вот?

    — Потому что мы ему верные! — заявил пришлый. Освоился и встал, отряхнул с колен солому и взглянул на маленького Ричарда сверху вниз. — Он за свободу — и мы за свободу. Мне отец ещё когда сказал: «Гинс, мессир Рэнг — он за трудящихся, при нём можно будет дела делать, ты держись его команды»…

    — А отец-то кто будет?

    — Трактирщик, — сказал пришлый. — Называемся теперь «Слава Заозерья», отбою от посетителей нету. Ещё бы: я вот в гвардии теперь, а раньше туда брали только сынков всякой надутой сволочи… И ведь бывало-то как: голытьба, вообще нищета, но барон, рыбья кровь! Нос дерёт! Ну, не будет нос-то драть больше, теперь у нас все наравне…

    Он успокоился, выдохнул, понял, что ему тут как будто ничего не грозит — и вид у него сделался почти угрожающий. И говорил он громче, громко и уверенно. Крутой такой.

    При этом совсем без света. Даже без мертвенного бледного света, как у свиты Эрнста. Совершенно мутный, серый и тусклый. Но его всё устраивало.

    — Счастливая, значит, жизнь пошла? — спросил Ричард.

    — Счастливая пойдёт, когда Прибережью надаём по зубам! — осклабился Гинс. — Мессир Рэнг верно обещал: они там — трусы, им только исподтишка нападать. Ими дохлая бабёнка правит, а они и не дёргаются… Мужа и свёкора отравила, говорят, гы! А при ней ведьма, поднимает дохляков! Ну да мессир Дингр от дохлых покойников слово знает… вот когда Прибережье будет наше аж до речки Великая Мать, да с портами — вот и деньжищ тогда придёт по горло! Весь их доход с морской торговлишки нам тогда пойдёт, народу…

    Я уже здорово бесился, Солвер хмурился, Лэндел отошёл к окну и любовался луной, но Ричард слушал с лёгонькой улыбочкой, как забавную байку. Кивал.

    — А убили-то тебя как?

    — Да в меня выстрелил этот гад! — возмущённо закричал Гинс. — Чего бы нормальному парню пистолет таскать по кабакам, да?

    — А так-то ты его хотел убить?

    — Ну не из пистолета же, — фыркнул Гинс. — У нас-то были дубинки и ножи, пистолеты дорогие…

    — А в Сумерки ты как попал? — тон у Ричарда был то ли сочувствующий, то ли насмешливый, но Гинс, по-моему, вообще не смущался и не задумывался.

    — Он же мне в горло прям попал, урод! А наши подумали, что я уже мёртвый. А ко мне подошла леди… — Гинс осклабился, довольно скабрёзно, по-моему. — В старинном платье, светящаяся… красивая! И говорит: хочешь жить вечно?

    Солвер присвистнул. Я бы тоже, если честно.

    — А ты, конечно, хочешь, — кивнул Ричард.

    — Ну да, — удивился Гинс. И огорчённо добавил: — Только я всё равно ж помер, обманула она.

    Вот тут он и вспомнил, что — всё уже. Всё, что там у него было при жизни — сейчас совсем не пляшет. И, видимо, ещё что-то ужасное вспомнил, потому что снова грохнулся на колени.

    — Так вот я и говорю! — выдал он, резко поменяв тон. — Она мне велела за ней идти, мёртвому. Не куда-то там, а в резиденцию прекраснейшего мессира Рэнга, только я его, конечно не видел. Представила меня мессиру Стэрну, велела называть его Князь, а они все духи, эти вампиры, только не совсем… и у него там воины… старинные. Начали насмехаться надо мной, а один говорит: ты, Таола, сделала хорошо, для мессира Дингра и такой душонки хватит.

    Тут, я заметил, и Лэндел повернулся, стал внимательно слушать.

    — А потом пришёл мессир Дингр, — сказал Гинс. Вспомнил в деталях, аж глаза округлились. — Он раньше-то был обходительный, добрый… а тут такой показался страшный! В нём огненные змеи шевелились, чтоб мне лопнуть! Он на меня посмотрел — а глаза красные, жуткие — и говорит: пусть недельку пожрёт, чтобы хоть видимость сущности была. А потом пойдёт в дело, — и содрогнулся.

    — Ты сбежал, что ли? — спросил Солвер.

    — Куда бежать-то? — всхлипнул Гинс. Ему было очень себя жаль. — Я ж мёртвый! Ни домой не пойти, никуда… они говорят: тебе на солнце нельзя… спать теперь только в гробу. Один день я так поспал… сны — адский ад, всё мертвецы, мертвецы… А на следующую ночь леди эта, Таола, мне говорит: тебе надо убивать. Иди в город и убей. Я пошёл. Пришёл в кабак к своим, а они меня не видят! Дух я! Как убивать, кого… думаю, найду королевского прихвостня и его прикончу. Вышел на улицу. А там вдруг окликает меня воин из свиты мессира Стэрна. Что, говорит, страшно? Вали отсюда туда, где свет. Где, говорит, свет, там тебя и приютят, и покормят. А здесь ты сам пойдёшь на корм, свинья. Я говорю: какой свет-то? Где его искать? А он: захочешь — найдёшь. Лети. И я, ей-богу, полетел. Сам не пойму, как.

    — И прилетел сюда? — спросил Лэндел, глядя, как на мокрое пятно на ковре.

    — В других-то местах было темно…

    — Они его отпустили, что ли? — удивился Солвер.

    Ричард вздохнул.

    — Боюсь, они уже где-то здесь.

    — Выйдем-ка, — сказал Лэндел. — Выйди со мной, Ричард.

    — Солвер, — сказал Ричард и кивнул на Гинса, — пригляди за ним. Он, кажется, парень здравый, нарываться на беды не будет, но — так всем будет спокойнее.

    — Ясно, командир, — сказал Солвер.

    Ну да не для него и говорилось.

    А Ричард вышел с Лэнделом на крепостной двор, где цвели розы из чистого гламора, висели расшитые молниями штандарты и свита Лэндела любовалась полнолунием. Я думал, что они тут совсем беспечные, но нет — к нам немедленно подошли Хелика и суровый парень в парчовом кафтане и с бородкой клинышком.

    — Прекраснейший мессир Князь, — сказала Хелика, которая, кажется, при Лэнделе была кем-то наподобие адъютанта, — Шэгли говорит, что ему беспокойно.

    — Какие нежности при нашей бедности, — проворчал Лэндел и окинул Шэгли хмурым взглядом. — Что ж это тебя беспокоит, мессир Шэгли? Гвоздь в подмётке?

    — Да вот шляются какие-то, — сказал Шэгли. — Двое. Чужие обращённые, не молоденькие. Гости к нам зачастили, Князь.

    — Я гостей не жду! — рявкнул Лэндел и широким шагом двинулся к мосту. — Тем более — таких, что по кустам шарятся вместо того, чтобы выйти на свет. Луны боятся, упырьё?

    Луна висела в холодном и пустом небе, как надраенная медная тарелка. Замок выглядел красиво, даже празднично, весь в огнях, а лес вокруг стоял мрачный и зловещий, непроглядно чёрный — и гулял в нём ветер. Странно выглядел весёлый гламор Лэндела среди этого леса.

    И никто из этой темноты выходить не собирался.

    А свита Лэндела, которая почуяла неладное, собралась вокруг — и выглядела не так уж и приветливо.

    — Эй! — крикнул Лэндел. — Упыри! Я ведь знаю, что вы здесь, и кто вы, я тоже в курсе! Выходите на свет! Я и живым, и неумершим кишки выпускал, если что! Трусы паскудные!

    От чёрного леса отделились два маленьких чёрных комка — птицы. Лэндел скрестил руки на груди, наблюдал, как они летят и опускаются на подъёмный мост — не совы, вороны. И вороний облик они с себя стряхнули, как облако сажи.

    Непривычно. Не стали превращаться в свет, поднялись из этого клуба темноты и взлетевших перьев.

    Интересная парочка. Старый вампир, живописный, в чёрном, в кирасе, морда лица не как со старинного портрета даже, а как с миниатюры в древней книге. Знаешь, наподобие той, что «Собрание Рыцарских Орденов с Гербами, Девизами и описаниями величайших Рыцарей», только гербы носил, ясное дело, не наши. Красная змея на чёрном — герб вообще не для Святой Земли ни разу, но и его носитель довольно тёмный для вампира. А с ним — вампир гораздо моложе. Не на годы, а на столетия прям, мне показалось. Моложе — и светлее, весь лунный: худенький парнишка в кружевах, как девочка, в коротких таких атласных штанишках с бантиками, в чулках и туфельках с бантиками, сверху — не знаю, как такое называется, но тоже атласное, в кружевах и с бантиками, и светлые локоны, сбоку бантик. И на щёку приклеено чёрное атласное сердечко. И что всего интереснее — взгляд у него очень жёсткий, как и у старшего. И цепкий. Совершенно с бантиками не соотносится.

    Я сразу подумал: это вот и есть воины Стэрна. Оба, несмотря на бантики.

    Чёрный поклонился одним подбородком, как современные офицеры, а с бантиками сделал какой-то, я бы сказал, реверанс в три захода.

    — Что надо? — буркнул Лэндел.

    — Прекраснейший мессир Лэндел, — сказал чёрный, — с вашего позволения, я хотел бы задать вам один вопрос. И потом подробно изложу наше дело… в зависимости от того, какой вы дадите ответ.

    — Ну?

    — Мальчик, вошедший в ваш дом четверть часа назад — останется ли в вашем клане?

    — Зачем мне упыри? — удивился Лэндел. — Ты, наверное, рехнулся.

    — Мессир не принимает чужих?

    — Мессиру шпионы не сдались и даром.

    Заозерские вампиры оба вздохнули разом, будто долго репетировали.

    — Что ж, — мрачно сказал чёрный. — Значит, нам ничего не остаётся, как встретить судьбу. Не смею больше занимать ваше бесценное время, мессир.

    — Эй! — вдруг сказал Ричард. — Заозерцы! Это, конечно, шикарно сказано, не хуже, чем в романе, но зачем прилетали-то?

    Они его заметили! Вот как-то Ричард ухитрялся иногда… делать вид, что он не то что не Князь, а вообще не вампир. Я вдруг вспомнил, как мы сидели рядом, как его Рошер тискал — чего вообще ни один человек бы не выдержал, будь Ричард таким же вампиром, как все — и подумал: есть у нашего Ричарда ещё одна очень особая способность.

    А заозерцы здорово всполошились. Чёрный преклонил колено, как на древней гравюре, а с бантиками так и замер в балетном пируэте каком-то.

    — С позволения Князя Перелесского, — тихо сказал чёрный, — я надеялся, что прекрасный мессир Лэндел примет присягу моего посвящённого и спасёт таким образом две души… но я вижу…

    — А что вы, мессир, видите? — усмехнулся Ричард, подходя. — Что мессир Лэндел шпионов не терпит? Так и лететь было не надо, на месте можно было догадаться. И этого шкета, которого вы обратили… не знаю… не знаю, как даже назвать… на мясо для Дингра вы его обратили? И как такого в клан принять? Стэрну ведь он тоже в клане не нужен?

    Заозерцы молчали. Так и замерли в поклонах.

    — Я, конечно, молодой дурачок, — сказал Ричард. — Ничего в политике не смыслю. Потому вижу просто по-солдатски: Эрнст Стэрна с давних времён зовёт наплевать на Сумеречный Кодекс и податься в ад, где сил больше, а Стэрну хочется, но страшно. Верно?

    Того, что с бантиками, начало мелко трясти, прямо заметно. Чёрный молча кивнул.

    — Так бы оно тянулось и тянулось, если б не война, да? — спросил Ричард. — И если б не Дингр? Завёлся, как грибок в бабкиной избе, в вашем Заозерье: пол съел и за пятки принялся?

    Теперь тряхнуло и чёрного.

    — Дингру таких бедолаг, которых обращённые Стэрна где-то разыскивают, лишь бы те помирали уже, мало ведь? — продолжал Ричард. — Жалкие душонки, силы там — на один глоточек… А Дингру надо много, так? Особенно сейчас надо много: у него, я слышал, зверёк домашний помер, злые прибережцы убили торпедами, так больше взять неоткуда?

    — Откуда вы знаете⁈ — ахнул заозерец с бантиками. Не выдержал.

    — Да уж знаю, тоже ещё тайна… Кому тебя собрались скормить, ваша светлость?

    — Никому, — прошептал светлость. — Он… умеет… сам. Выпить силу вместе с…

    — Душой?

    Мне показалось, что тут уже дёрнуло и Лэндела.

    — Да! — вдруг очнулся чёрный. — Вместе с душой! Когда святоземельские королевские дети сбежали, Дингр был в ярости, в кромешной ярости! А когда прибережцы взорвали храм… Дингр приказал явиться всем, всему клану Стэрна… и убил Иналу у нас на глазах! Выпил её! Выпил! Уничтожил, сотворил адское зло! Заявил, что святоземельские гадёныши лишили его сил и резерва, что тут не без Сумерек, он чуял чужого вампира — и мы все за это заплатим! У Стэрна нет сил сопротивляться, он еле вымолил у Дингра позволение выбирать жертву нам самим… и наши старые рыщут по столице, как упыри… а Дингр пытается вырастить в руинах храма нечто… но ему всё время нужна ещё сила!

    — Вас выбрал?

    — Стэрн не любит, когда кто-то заводит своих обращённых, — сказал чёрный с горечью. — Ревнует, быть может… но раньше не вмешивался в чужие дела. Лишь выказывал неодобрение… А вчера заявил: не пойму, отчего мы все должны мучиться в напряжении и тревоге, если в клане есть молодые вампиры, связанные с кланом присягой и кровью лишь условно. Назвал, кого намерен отдать. Сказал, что с ними не связан ничем, что они ему — никто, что это беда старых, что обратили каких-то постронних смертных, не обращая внимания на его приказы. Среди названных — Вейл.

    — Ага, — кивнул Ричард. — Обращаешь — ответственен. И легче уж пропасть самому, так? Только ведь это хуже, много хуже, чем смерть…

    — Несчастные души, сдёрнутые в Сумерки с юдоли, тянет на свет, как мотыльков, — глухо сказал чёрный. Я второй раз в жизни увидел, как плачет вампир: капля чёрной крови из глаза, по лунной щеке. — Я знал, что этот… мальчик… найдёт жилище мессира Лэндела. Я приказал Вейлу следовать за мной… и пришёл просить мессира Князя о милости…

    — Нет, — отрезал Лэндел. — Неизвестно, в чём вы замазаны, оба. Ты присягал Стэрну, тобой, выходит, командовала эта адская тварь, этот ваш живой упырь! Я верую, истинно! Холуёв ада не будет здесь! И этого вашего… мелкого убийцу… пропитанного адом не по возрасту… я отправлю на суд Божий, пусть там решают, а в Сумерках ему делать нечего!

    — Только Вейла! — взмолился чёрный. — Вы же знаете, мессир, каково терять обращённых!

    Лицо Лэндела стало страшным.

    — Мне было некого умолять, когда один из обращённых Стэрна рассказал нашим упырям, где погребена моя жена! — рыкнул он. — Я не знаю, кто это был, мне известно только, что из вашего поганого клана. Может, ты! Ты подходишь по возрасту.

    Чёрный отшатнулся.

    — Клянусь!

    — Не клянись. Мне всё равно. Нет. Кто вырастил у себя ад, тот и кормит его. И видеть вас здесь я не хочу.

    Заозерцы потускнели, буквально в собственные тени превратились. Но не смели больше умолять — и у них, видимо, не было сил уйти. Вейл взглянул на чёрного совершенно безнадёжно и отчаянно, чёрный пожал плечами и стёр слезу, оставил кровавый след на щеке.

    — Пошли вон, — приказал Лэндел.

    — Погоди, — сказал Ричард. — Я их возьму. Я брал даже из старых обращённых Эрнста… и они кое-как прижились. Может, приживутся и эти.

    — Пожалел тварей? — оскалился Лэндел.

    — Вейлу лет двести? — Ричард даже улыбнулся чуть-чуть. — Ну что ж нам кормить гада старыми вампирами? Парень сильный, не очень даже и грязный… я и не таких брал… бывали вообще по уши. Я возьму — Дингру не достанется.

    Лэндел вдруг ухмыльнулся до ушей.

    — Хех, а ведь здраво! Ты далеко пойдёшь, Ричард! Ты, быть может, и не самый сильный, но будь я проклят, если ты не самый ушлый! Делай, как знаешь… я пришлю твоего пажа.

    Врезал Ричарду по плечу и ушёл в ворота замка, махнув рукой своей оцепеневшей от ужаса свите. А Ричард протянул руки заозерцам, как нам — и они принесли ему присягу вампиров. Оба. По всей форме.

  

  
    Глава 21

    Нам потребовалось некоторое время, чтобы выдохнуть.

    — Силён Лэндел… — пробормотал Рошер. — Рыцарь! Он впрямь может днём встать?

    — Под землёй все Князья, наверное, могут, — сказал я. — Прочёл об этом у Сэдрика, да что… мы же разбудили Лео, помните?

    — Без меня же, — сказал Рошер мрачно.

    Ну да, без него — потому что потому.

    — Он же не просто встать, он драться собирался, — сказал Лэрик. — Крут впрямь… А ты видел Тиана Девятиозерского, Ричард? Он правда блистает, как сопля? И он чей? Он нашим продался?

    — Он не продался, — сказал Ричард. — Он самоустранился. Когда нас втравили в ту заваруху, перед самой войной в Девятиозерье нашего дипломата шлёпнули. Не кого-нибудь там, а Лойоля, герцога Высокоборского, кузена Рандольфа. Лойоля, правда, Рандольф терпеть не мог по многим причинам… например, потому что кузен его к жрецам бегал тайком, а тогда это было дело подсудное. Король привечал ад, Лойоль сам, видимо, в короли метил и с лешаками заигрывал… ну и доигрался. А Тиана тогда жутко напугали, ребята. Он был чуть старше вас, только с год как короновался, ничего толком не соображал. А ему и предъявили вот это всё!

    — Что он Перелесью теперь должен по гроб жизни? — спросил Лэрик.

    — И Перелесью, и Святой Земле, и вообще кругом виноват, теперь ему каяться, платить и вообще покладисто себя вести. А то ведь всякое может быть, мол… ну ясно. Убил Лойоля, говорят, псих, которого накачали алхимической дрянью — то ли святоземельские спецы, то ли наши, но и не важно. Приказывали всё равно из Святой Земли. Тогда «Трещины» ещё не было, но сдвинуть крышу в нужном направлении уже хорошо умели… Знаете, болтают даже, что тогда Тиану того… подливали малость… для доброго расположения духа.

    Лэрик замотал головой — ему было даже представить нестерпимо.

    — Не может быть! — ахнула Глейза.

    — А такое вообще-то есть, да? — задумчиво и очень мрачно сказал Рошер. — Удивительно, что не подливали…

    И высочества тут же посмотрели на него в ужасе. А он кивнул.

    А я, несмотря на весь ужас, тоже подумал…

    Но тут Ричард сказал:

    — А кто тебе сказал, что не подливали, граф Рошер?

    — Нет уж! — вырвалось у Лэрика.

    — Даже не сомневайся, принц дорогой, — сказал Ричард. — Всему вашему дому они пробуют что-то такое скормить ещё со времён детей Эральда. Гектор говорил, что у них там награда обещана за правильную формулу. Ничего такие денежки… а как Кеннета короновали — так они там сумму удвоили.

    — То есть — никак? — вдруг улыбнулась Глейза.

    — То есть — никак, — улыбаясь в ответ, кивнул Ричард. — Эти штуки неважно работают на некромантах, Гектор говорил… ну и вот, на благих, видимо, тоже. Может быть, Дар охраняет… не знаю. Гектор говорил, опять же, что с королями в этом смысле тоже непросто. Коронация — это ж не только золотую цацку себе нацепить на башку, это обряд, ещё и какой. Тоже охраняет, видимо… Вон, Гелхарда, деда Гелхарда, чем, говорят, только ни пытались опоить — а он всё равно своё гнул. Испортили смертной порчей — именно потому, что не удалось взять ни алхимией, ни шантажом.

    У августейших от души отлегло. Лэрик потёр грудь, ухмыльнулся смущённо.

    — Так дёрнуло…

    — И с чего бы тебе дёргаться, принц бесценный? — ласково сказал Ричард. — Они ж тебя потому и пытались ломать чуть не с младенчества, и гадости делали, сколько могли. Ты строптивый. Если бы тебя можно было опоить, ты, наверное, был бы нежнее с упырями.

    Лэрик коротко рассмеялся, нервно, но всё же весело — и нас отпустило. А Ричард смотрел уже серьёзно, даже грустно.

    — Вот… вас, ребятушки, короля Кеннета, принца Эскеля — переделать в покладистых не вышло. Похоже, вы не сгибаетесь, вас только сломать можно, насмерть. Маленькая принцессочка — душой нежнее, но по сути такая же. Может, поэтому гады и думают, что вас обязательно надо достать. Драгоценная наша Карла считает, что Ильсора ваш дар не сохранит, если убьют вас… а я так чую, что сохранит. Потому что благодать у вас у всех самая настоящая, Эральдова благодать… и пока хоть кто-то из вас жив, никуда она от вас не перейдёт. Кеннет то же самое говорил, он тоже чувствует. Вы, ребята, им развернуться не даёте одним тем, что вы есть. Поэтому вы уж, пожалуйста, будьте и дальше…

    — Этого мало, — сказал Лэрик.

    — Я вот думаю… — задумчиво сказал Ричард. — Может, наша война, хоть и была полным кошмаром, всё ж сравнительно быстро закончилась и не такой кровью, как могла бы, из-за государя Майгла. Потому что есть у меня такое чувство, что тварей ваших он попридержал. Чуть-чуть. И этого государыне Виллемине хватило.

    — Отец тоже… чуть-чуть? — спросила Глейза.

    — Нет, Кеннет — не чуть-чуть. Кеннет — как матрос, что пробоину закрывает собой.

    — Ричард, — снова тихонько сказал Рошер, — а вот ты говоришь, что королей защищает корона… а Тиан?

    — А Тиана, я думаю, пичкали этой дрянью чуть не с детства, — сказал Ричард. — И Лэндел тоже так считает. И что-то важное в бедной Тиановой голове повредили этой алхимией. Он весёленький… и ему, как девятиозерцы говорят, на всё наплевать, кроме собственной роскошной жизни. Развлекаться любит, точно. И деньги как-то на это находит… не иначе как святоземельцы за спасибо дают. Нет, может, конечно, просто характер у него такой…

    Я слушал и вспоминал. Бомберы, летящие жутким строем, «Трещину», летающих ядовитых гадов… кромешных тварей вроде лошадей с руками, которых мы порвали молитвами и которых я глазами не видел, но учуял…

    — И как это недоразумение будет с вами воевать? — удивился Лэрик.

    — Да что ж ты, принц, — хмыкнул Ричард. — Так спрашиваешь, будто он сам в окопах будет сидеть, если что. В огонь девятиозерцы пойдут. А ваши, из Святой Земли, их проводят… с адскими тварями на поводках. Святоземельцам не впервой чужими руками воевать, я уж знаю…

    В окно гостиной вдруг постучались — костяшками пальцев в стекло. Рошер подошёл взглянуть — и обернулся к нам.

    — Там Эдна… и маленький некромант. Вот чудные дела…

    — Пригласи, — сказал Лэрик. — Там же дождь…

    Рошер махнул в окно рукой — и они вошли к нам в гостиную сразу же. Мокрые, от них пахло дождём… Эдна сняла фуражку и стряхнула воду, а Дэймен свою аккуратно пристроил на спинку стула. И сказал:

    — Доброй ночи. Не помешали мы? Мы тут увидели, что свет горит…

    Надо же, подумал я. Теперь Дэймен и Эдна ходят вместе… и Эдна не под арестом. Хорошо.

    — Не помешали, — сказал Лэрик. — Вы поговорить хотели?

    — Поблагодарить, — сказала Эдна. — Мне грозил трибунал.

    К ней подошла Глейза, обняла её за плечо, довела до дивана — и села рядом с ней. И сказала:

    — Я тебе верю. И всё помню.

    Эдна выдохнула и улыбнулась устало.

    — Завтра мы уезжаем вместе с вами, — сказала она. — Тем же поездом. Нас с Дэйменом перекидывают на северную границу… приказ мессира канцлера. Можно подумать, что перестраховывается, но, по-моему, сильно за нас боится. Вот я и говорю…

    — И я, — вдруг вступил Дэймен. — Можно мне с вами, а? Я пригожусь, ну. И в аэроплане… почти ничего не вешу же. И вообще… Валиен, возьмите меня?

    — Ты же на службе? — удивился Рошер.

    — Я написал рапорт, — сказал Дэймен мрачно. — Всё подробно. Мне кажется, во мне там будет больше смысла. Я написал, что прибережцы участвуют в операции, а перелесцы — нет. Эдна собиралась, но она понимает, что будет только мешать… а я-то нет! У нас с той ночи резонанс…

    — А что рапорт? — спросил Ричард.

    — Мне кажется, мессир канцлер не читал, — сказал Дэймен печально. — А генерал Лэнгри ведь прибудет только завтра после полудня, а поезд подадут ранним утром. Мы с ним разминёмся…

    — Зачем тебе, Дэймен? — спросил Лэрик. — Мы ведь… в общем, ну… там сложно.

    — Вот, — вздохнул Дэймен. — И вы, ваше высочество тоже считаете, что мне сложно… то, что обычным людям нормально…

    — Ничего подобного! — возмутился Лэрик.

    Меня тоже возмутило:

    — Да какая разница, какого роста некромант! Я вот знаю, что ты чувствительный! Я бы согласился, если тебя отпустят. Когда ты с кем-то в резонансе, силы складываются же!

    — Мессиры! — сказал Дэймен. Аж задохнулся от волнения. — Это… позвольте мне вам пригодиться, а? И Перелесью… и вообще… сделать что-то… большое.

    Августейшие переглянулись — и я отметил: они теперь переглядываются друг с другом и с нами. И кивнул.

    — Если Валиен думает, что можно, значит, точно можно, — сказал Лэрик.

    — На заставе Дэймену тяжело, — сказала Эдна. — Не как бойцу, а как человеку. По многим причинам. Его Дар не используют толком, да ещё и мешает зелёная сила… Но я знаю его давно, он отличный боец…

    — Как нож в рукаве, — мрачно усмехнулся Дэймен.

    — Его хорошо бы взять, — сказал Рошер. — К кому обратиться, Ричард?

    Я взглянул на Ричарда. Ричард чуть улыбался.

    — Я сам попрошу у мессира Индара. А он порекомендует генералу Лэнгри. Лично я очень порадуюсь, если Дэймен пойдёт с вами, ребята. Второй некромант с боевым опытом не помешает… а конкретно этого парня я давно знаю. Ну вот, Индар сокрушался, что с вами не будет взрослых…

    — А сколько тебе лет, Дэймен? — спросил Лэрик.

    — Тридцать два, — сказал Дэймен, глядя в сторону.

    Ну он не выглядел на столько, да. Но это не важно же!

    — Мессир Дэймен, — сказал Лэрик торжественно, — считайте, что вы в команде!

    У Дэймена секундочку вид был такой… ему, по-моему, хотелось радостно орать, но он решил, что это неприлично. Сделал над собой большое усилие, шикарно улыбнулся первый раз за всё наше знакомство и сказал:

    — Вы не пожалеете, ваше высочество.

    А я думал: может, мы с Дэйменом сможем так же, как с Гектором — друг друга страховать в бою, если что… от меня теперь будет больше пользы, я уже многому научился… В общем, я был рад не меньше, чем Дэймен… это с одной стороны.

    А с другой — Дару было как-то странно. Он не жёг, нет. И у нас с Дэйменом впрямь был очень приличный резонанс. Но в том и беда, потому что я его слишком хорошо понимал, чтобы радоваться, ни о чём дурном не думая.

    Потому что ему так одиноко и неуютно было, долго одиноко и долго неуютно, что это никакой радостью нельзя было сразу стереть. И лешаки не принимали его всерьёз, настолько не принимали, что он уже как будто и ждать перестал, что кто-то примет. Поэтому в нём Дар полыхнул, когда мы с Лэриком возмутились… будто всем так уж важен был его рост всю его жизнь! Будто он сражается не Даром, а кулаками!

    Отчего-то это очень сильно меня… не знаю… дёрнуло? Огорчило? Оскорбило, как Дэймена оскорбляло? Сам не пойму, прости. Но именно это меня и потянуло.

    Когда Ричард сказал, что до прибытия поезда считанные часы уже, и мы стали прощаться — я взял и сказал:

    — Ребята, я вернусь сейчас. Там дождь… а мне душно что-то…

    Мне показалось, что даже не удивился никто. Глейза Эдне пожелала доброй ночи, Ричард сказал, что почти утро уже… Рошер тёр глаза, будто пытался сон с них стереть. А Лэрик странно на меня посмотрел, будто понял что-то лучше меня.

    Я вышел за ними. Дождь почти прекратился, но летела мелкая водяная пыль. Очень холодная стояла ночь и тёмная, как… скажем, как в ящике было темно. Мы остановились под фонарём на плацу, на минуточку. Попрощаться.

    — В поезде увидимся, — сказал Ричард. — Всё к лучшему, Валиен.

    — Ага, — сказал я. — Надеюсь.

    Ричард ушёл разговаривать с канцлером. Мессир Индар не спал, ясно: в квартире Триэлла окна горели. Эдна мне кивнула и тоже ушла. А Дэймен остался, понял.

    — Хочешь резонанс проверить? — спросил он, когда мы остались вдвоём.

    — Ты что-то доказать хочешь? — ляпнул я сдуру ровно то, что думал. — Им всем, себе, Эдне?

    Распустили меня августейшие, им всё можно говорить. Отвык думать, обижу или нет… нехорошо.

    А с Дэйменом было тяжело разговаривать стоя. И смотреть сверху вниз — как-то неправильно, и присесть, чтобы глаза в глаза — тоже неправильно… может, даже обидно… И ему, наверное, тоже было тяжело разговаривать… да ещё… я думал, он мне скажет, чтоб я не лез, и уйдёт. Вообще не обидело бы меня — я лез в чужую душу. Но Дэймен ответил.

    — Они мне нравятся. Ваши беленькие.

    Ну так-то да… аргумент.

    — А с резонансом порядок, — сказал я. — Я давно понял. Поэтому…

    — Наплюй, — буркнул Дэймен. — В бездну всю эту… психологию.

    Он лучше меня умел разговаривать с всякими дылдами без мозгов вообще: он просто на меня не смотрел. Смотрел в сторону, на фонарь, на листья, распластанные в луже… удобно же. Не задираешь голову, как приготовишка.

    — Знаешь, — сказал я, — если у тебя где-то болит, мне хорошо бы это знать. Потому что такое было уже: с нами был один парень, у которого болело, и мы чуть не потопили подводный корабль… потому что его жруны чуяли.

    Дэймен всё-таки посмотрел. Запрокинул голову… а я сел на мокрый поребрик. Насмешил его.

    — Штаны промочишь… Меня жруны не чуют. Меня никто не чует, я — абсолютно пустое место, тем и полезен. Такая забавная особенность Дара. Когда-то называли «серая тень».

    — Как это? — я впрямь не понял.

    — А вот так, — Дэймен сделал два шага от фонаря, к кустам… и пропал!

    Растворился в темноте! Изчез, ну! Нет, ну так не бывает!

    Я зажмурился, попробовал Даром его почувствовать — нет! Кроме дождя, фонаря и мокрых кустов — ни пса тут не было.

    — Дэймен! — крикнул я. Почти испугался.

    Он меня тронул за плечо — я шарахнулся так, что чуть не плюхнулся в ближайшую лужу. Дэймен меня удержал на поребрике. Улыбнулся.

    — Понимаешь, Валиен? Я вам правда пригожусь.

    Я выдохнул.

    — Реально. Реально пригодишься. Обалдеть… как ты это делаешь? Напугал меня…

    Теперь Дэймен смотрел маленечко сверху.

    — Когда очень хочется, чтобы тебя никто не видел, вообще никто, вообще никак… если это хочется давно, аж с детства золотого — Дар начинает выдавать такие фортеля. Правда, на границе это ни к чему. Но может понадобиться на настоящей войне… особенно на вашей войне, Валиен.

    — Ты идеальный разведчик, ага…

    — Попробуй понять, — сказал Дэймен тихонько. — Я ничего не боюсь. Мне нечего терять. Вы мне понравились. Я дико не хочу, чтобы началась большая война. Изо всех сил не хочу. Мне снится… всякое снится. Я уже пару месяцев не понимал, куда себя деть — меня тянуло, жгло… и пришли вы. Вот тут я и понял: мне надо, — и улыбнулся вдруг, по-настоящему, широко. — Вдруг у меня впрямь есть судьба?.. Ладно, всё это… лирика. Психология. Вставай, простудишься.

    Я встал. У нас с Дэйменом был обалдеть какой резонанс… и очень странная штука вышла. Он хотел защищать нас… и Перелесье, я думаю… а мне хотелось его защитить.

    Если уж Дар научился его скрывать — прилетало ему основательно. И долго.

    — Иди спать, — сказал Дэймен. — Ты мокрый весь, но если переоденешься, сразу заснёшь.

    Я ему руку подал на прощанье — и мы разошлись, он — в казарму, а я — в корпус для гостей. Я шёл и думал: ну да, судьба у него есть. Он Промыслу принадлежит, как мы. Но это как-то не всегда означает, что получится достичь цели или дожить до чего-нибудь хорошего.

    Потому что у отца ведь тоже была.

    И Око грело меня так, что я холода почти не чувствовал. Око и Дар. Божий огонь.

    Мои ребята не спали, само собой. Меня ждали.

    Вместо того, чтобы лечь, мы снова устроились вчетвером на том же самом диване — наверное, это у нас воспоминания о Лиловом Чертоге так проявлялись, так казалось тепло и правильно. Сидеть рядом, друг друга греть и разговаривать. Страшно важно.

    Потому что у нас был дорожный мандраж. И потому что нужно было всё обсудить.

    Дэймена. Ну, никто не возражал.

    — Невидимый разведчик — это полезно прям, — авторитетно сказал Рошер. — Тем более, если с Даром. И вообще, он мне нравится. Храбрый разумный парень…

    — Только ему всё время паршиво, — сказал Лэрик.

    — Ага, — кивнула Глейза. — Мне всё время хочется взять его в охапку, как маленького мальчика, и греть, пока ему не полегчает… Душа у него всё время болит, я чувствую… но ведь нельзя же: он сгорит от смущения, по-моему…

    — Перелесцы гады всё же, — сказал Лэрик. — Это же они его затыкали. Как наш Гектор — Нагберта… но там-то смысл был…

    — Да уж, Дэймена, по-моему, вообще тыкать не за что…

    — Мне показалось, что он готов умереть, — сказал я. — И вот это плохо. Не слишком удачный настрой для боя.

    — Ну и что, ну и готов, ну и я готов, мы все…

    — Заяц, Валиен же не в том смысле!

    — Я точно не в том смысле, — сказал я. — Я только думаю… если бы ему больше хотелось жить, было бы лучше для дела, по-моему… В общем, если у тебя получится его поймать и погреть, леди Глейза, это будет очень правильно и хорошо.

    — Я поймаю, а конфетка погреет…

    — Ты его перепугаешь до смерти, сюпруг, а старшая добьёт. Добрые такие…

    — Ладно, в поезде что-то придумаем…

    — Лэрик, — вспомнил я, — а вы почему Око не носите? У Рошера есть, а вы — как язычники…

    Августейшие переглянулись, растерянно.

    — Да как-то…

    — Я, когда была маленькая, всё время надевала, — сказала Глейза. — А мама снимала. У нас же церемониал, форма… на шее то бархатная ленточка, то колье, то ещё что-то, что полагается…

    — А мне было лет шесть, когда отец меня позвал и своё надел, а мать сняла и выдала, что я непременно потеряю, порву цепочку или что… Потом я полгода, наверное, носил дядькино… пока Даурин не сказал матери, что это очень и очень дурная примета, рискованно-опасно, ля-ля-ля — и она у меня и это Око отобрала. Кажется, с тех пор и не ношу. Чтоб не нарываться лишний раз.

    — В общем, маме не слишком нравилось, когда мы носили, — подытожила Глейза. — А Ильсора, кажется, даже не пыталась надевать.

    — Мать точно не слишком светлое существо, — сказал Лэрик. — Правда, я думаю, она вообще не понимала, что делает.

    — Хорошо бы вам обереги раздобыть, — сказал я. — Я в следующий раз Ричарда попрошу. Он знает одного наставника святой жизни, может, попросит, чтоб благословил вам…

    — Кстати, правильно, — сказал Рошер. — Не помешает.

    Мы так и не смогли заснуть до рассвета… ну как — до рассвета… не рассвет и был. Серая муть. Мы на юг привезли плохую погоду: разницы нет между рассветом и сумерками, дождь снова зарядил с утра.

    Поезд пришёл очень рано. Мы слышали, как он шёл, как грохотали и стонали колёса — и паровозный гудок. Когда этот гудок загудел, у моих ребят такие лица сделались…

    Да ладно, наверное, и у меня — ровно такое же.

    Потому что мы все, кажется, почувствовали, что в нашей жизни кончилось… даже не знаю, как определить… что-то важное кончилось. Может, детство уже ушло совсем, до капли. Или наша подготовка кончилась, наше время на то, чтобы что-то в себе и в обстановке понять. Что сумели понять, чему сумели научиться — то наше… а всё остальное… может быть, когда-нибудь потом.

    Если будет это «потом».

    Мы даже не стали дожидаться, когда за нами придут. Мы собрали наши рюкзаки, и Лэрик сунул в кармашек рюкзака пистолет без обоймы, чтобы потом его зарядить, а Рошер забрал свой автомат. И мы вышли на плац, где моросил дождь, а туман стоял такой, что хоть в горсть его собирай. Ещё некоторое время слушали, как в тумане происходит что-то, как собаки лают у караульных и на псарне, или как это правильно зовётся, как кто-то крикнул: «Пятое и шестое отделение — на разгрузку вагонов!» — и сразу эти солдаты загрохотали сапогами…

    Мы так простояли минут пять, я думаю, в тумане, молча, прижимаясь друг к другу плечами. Стояли и ждали. И к нам впрямь пришли: сам Индар, прекраснейший мессир канцлер собственной персоной, офицеры-лешаки, Эдна с чемоданом и Дэймен с рюкзаком.

    — Доброе утро, ягнятки, — сказал Индар. — Я пришёл пожелать вам счастливого пути… и всяческой удачи пожелать, от себя и от имени государя Рэдерика. Мы все будем за вас молиться… кто кому сможет. Ричард передал рапорт капитана Дэймена и ваши пожелания, я и королевский штаб полагаем, что препятствий нет, он может отправляться с вами. На нашу помощь можете рассчитывать всецело, сделаем всё, что будем в силах сделать… След вы здесь оставили заметный. Предположу, что надолго.

    — Мы тоже желаем удачи, — сказал Лэрик. — И долгого мира.

    Индар вздохнул, как живой человек, и махнул рукой.

    — Долгого мира… кому в наше время можно желать долгого мира, принц Лэрик… Мы все играем в забавные игры, которым боги научили нас… Постараемся не проиграть себя, это лучшее, что можно сделать… Я бы страшно хотел дожить… хм… до удивительных и прекрасных времён, когда мог бы войти в состав официальной делегации перелесцев при вашем дворе… и поздравить вас с совершеннолетием, ягнёночек, скажем. Пожелать всего наидобрейшего вашему отцу… заключить пару-другую жирных торговых сделок, как в старые добрые времена… Э, да что там… всем хочется счастливого исхода. До полной нереальности счастливого. И долгого мира, да…

    — Я загадала, мессир Индар, — нежно сказала Глейза. — Много хорошего загадала… а что загадаешь в полнолуние, часто сбывается.

    — Хорошо успели, милая леди, — сказал Индар. — Прошла последняя ночь, луна пойдёт на убыль. Признателен вам. За добрые слова… и за то, что вы пели здесь. Оно скажется, я чувствую. Что-то вы здесь сильно изменили, когда пели… Однако, пора идти, ягнятки, иначе я совсем растеряю мужество и не отпущу вас вовсе.

    Он так и проводил нас до самой станции. Не знаю, насколько для проформы нас провожали офицеры, но Индар по-настоящему хотел — и по-настоящему проводил. Как уходящих в опасный путь друзей. Он был странный, скрытный и не слишком-то со мной резонировал… но я почувствовал, что грустит и тревожится он совершенно неформально и искренне.

    Платформа между посёлком и лесом, стоящим тёмной стеной, и довольно-таки обшарпанный состав с двумя пассажирскими вагонами и полудюжиной грузовых, из которых солдаты ещё выносили какие-то тюки и коробки, показались мне каким-то совершенно угарным контрастом с роскошным вокзалом в святоземельской столице и экстренным поездом в гербах и коронах. Никаких торжественных построений перелесцы устраивать не стали… и это, по-моему, было, скорее, правильно… Зато, когда мы уже шли к вагону, на перрон выскочил Хоран с охапкой веток огневики и тех самых тёмных хризантем. Где-то тут они росли, наверное.

    — Позвольте вручить, ваша светлость? — обратился он к Индару.

    — Да уж вручай, — хмыкнул Индар. — Всё делается с бухты-барахты…

    — От бронебыков, — сказал Хоран, протягивая букет августейшим. — На удачу.

    Глейза улыбнулась, взяла букет, Лэрик протянул руку — Хоран пожал, закашлялся и отвернулся.

    — Мы приготовили для вас три купе, мессиры и леди, — сказал, открывая вагонную дверь, проводник в военной форме. — Чтобы вам было удобнее.

    — Спасибо вам, — сказал Лэрик. — Спасибо.

    Мы вошли в вагон, за нами — Эдна и Дэймен. Тут, конечно, ездили военные, ну, разве что — быть может, командированные офицеры. То есть, вагон первого класса, да — сильно не новый, не перегруженный удобствами. Матрасы на откидных койках лежали, свёрнутые в рулоны — и пахло… железнодорожно… Не знаю, представляли себе августейшие, что когда-нибудь окажутся в таком купе, или они не могли этого себе представить.

    Но купе мы, конечно, заняли одно. Разойтись сейчас совершенно не было сил.

    Глейза положила букет на стол. Запахло осенью, дождём и цветами.

    — Интересно попробовать туда подняться, да? — сказал Лэрик, похлопав по верхней койке.

    — Главное — не грохнись оттуда, крошка-принц, — ухмыльнулся Рошер.

    Изобразили какой-то намёк на веселье. Когда паровоз закричал и поезд тронулся, махали в окно стоявшим на перроне, улыбались и всё такое.

    А потом развернули один матрас, сели на него, обнялись, смотрели друг на друга, а не на леса в тумане за вагонным стеклом. И так заснули — сидя, обнявшись, совсем неудобно, но по-другому бы и не вышло.

  

  
    Глава 22

    Мы проспали почти целый день.

    Нас будила Эдна, чтобы мы хоть кавойе выпили, но это привело только к тому, что мы с Лэриком только перебрались на другую койку, чтобы стало немного посвободнее. Лэрик и не подумал подниматься наверх, а дрых у меня на плече, а я улёгся боком на свёрнутый матрас. Мы уже начали привыкать к тому, что лучше спать неудобно, но как можно ближе друг к другу — потому что благодать поддерживала и грела, а ещё потому, что не так тревожно.

    Хотя от благодати Лэрика мне снилась Ильсора, очень достоверно: как она меня поцеловала в вагоне… как я рисую на ней защиту своей кровью… её духи, запах котёнка от волос, тепло и ещё всякое хорошее… и я проснулся с мыслью, что было бы чудовищно обидно ни разу даже не поцеловаться с Ильсорой по-настоящему, не говоря уже…

    Что я могу и не успеть никогда.

    А как обидно умереть в нашем возрасте-то… Рошеру и Глейзе ещё повезло сравнительно… а у Лэрика фаворитки были… Я вдруг понял, что тоскую по Ильсоре нестерпимо, аж больно. Что помню все мелочи, что меня вообще больше ничто в ней не раздражает и не бесит — и пусть она надувает губы, и вредничает, и хихикает. Всё это мило и чудесно… и, наверное, потом было бы ещё лучше. Она ведь обещала меня ждать, балбеса, а я ничего ей толком не сказал.

    Ничего по-настоящему доброго.

    Мне пришло в голову, что надо письмо ей написать. А блокнот вместе с тетрадями Сэдрика — в рюкзаке. Я стал вставать — и Лэрик, который спал головой у меня на боку, проснулся недовольный, как кот, которого с колен согнали.

    — Да что ж тебе неймётся-то, Валиен… ни днём, ни ночью нет покоя…

    — Ты спи, я сейчас…

    Но он сел, жмурился, зевал и мотал головой. Рошер и Глейза на койке напротив спали ровно так же, как на койке в «Мираже» — уже научились умещаться удобно, мы их не потревожили. А в купе было почти темно, поезд шёл сквозь сплошной дождь, и леса уже стояли почти чёрные — мы проспали южную рыжину, выехали из той осени, что была потеплее… А может, это заморозки и туман сбили последние листья, кто знает.

    Писать письмо теперь, когда Лэрик не спит, я раздумал. Успею. Но точно напишу.

    — Лэрик… это… а ты влюблялся, ваше высочество?

    Лэрик взглянул на меня поражённо.

    — Валиен, тебя укачало?

    — Нет, правда?

    Лэрик сморщил нос — и вообще сделал такое лицо, будто у него зуб разболелся.

    — Ты же знаешь всё о моих делах, — сказал он еле слышно. — Больше, чем старшая. В кого влюблялся, ты что, головой ударился? Ты ещё у Глейзы спроси, влюблялась она или нет… мы же белые, бездна! Благодать! Нам влюбляться отродясь не давали, ты пойми. Нас хватали и тянули. Одно неловкое движение — и всё, у тебя уже кто-то на шее висит…

    — А… ну да…

    — И перспективы у меня в мирное время были такие, если тебе интересно. Принцесса девятиозерская… старшенькая этого Тиана, возраста малютки, маленький эльф такой. Улыбается, как голодный удавчик. Любая принцесса приморская, там их две одинаковые — тощие стервозы, позируют вместе, с нотными тетрадками, глазами так: о! Романтичные такие… Принцесса златолесская, толстенькая, рыженькая… может, и добрая, если крышу не сорвёт, старше меня на два года, поэтому… гхм… не рекомендуют мне. Пачка островных принцесс — они там почти всегда пачками, почему-то, как котята. Лапочки такие с поджатыми губками. И ещё меня пугали междугорской принцессой… она, получается же, племянница государыни Виллемины, да? Красивая. И реально страшная. Но это не всерьёз, не отдадут там, не разрешат мне ни за что. Жалеть?

    — А ты с ними разговаривал хоть?

    — К нам принцесс не возят. Портреты видел… будто я с другими не разговаривал… Да ну. Всё равно, что дать человеку пирожное, чтоб он за пять минут съел, а потом неделю его за это палкой лупить… Сёстрам повезло, видишь. С тобой. Всё. Жрать охота, разбудим этих?

    — Пусть спят, — сказал я. — Я попробую сам добыть.

    — Если добудешь кавойе и каплю молока, о сливках умолчу, то благодарность принца святоземельского будет безмерна, — сказал Лэрик мечтательно. — И кусок пирога или яблоко… мы питаемся одним мясом, озвереть можно. Только это ведь нереально, наверное…

    — Я спрошу, — сказал я и вышел.

    А в вагонном коридоре довольно тускло горели линейные лампы, пахло дымом, дождём, горючкой, было пустынно и холодно. Я подумал, что добыть тут кавойе и сливок, хоть бы даже и молока, примерно столько же шансов, как в нашей столице на газоне граблями золото выкопать, но пошёл поискать проводника. Думал, что вот Рошер бы нашёл, он умеет как-то так со всеми ими разговаривать, что всё получается. Мне тоже надо учиться, может пригодиться потом.

    И я учуял. Райский запах горячего кавойе с мёдом и чего-то чудесного, вроде плюшек в мелком сахаре. То, что надо. Я по этому запаху еду нашёл, как пёс.

    Никакого вагона-ресторана, конечно, в этом поезде не было. Тут, как я потом узнал, было что-то вроде полевой кухни — и оттуда наш проводник принёс оцинкованный таз, полный плюшек, и здоровенный латунный заварник с кавойе. Сообщил, что мёд в него положили на кухне, что молока, увы, нет, но вот будем стоять на сортировочной в Осинниках — так там к железке приходят местные тётки-фермерши с молоком и даже со сливками, можно купить у них.

    Ну так-то впрямь можно. Только у нас денег нет, тем более — перелесских… впрочем, ведь никаких нет. И вообще ничего нет. Как у тех самых солдат, которым положено ездить на таких поездах.

    Это всё я своим рассказал, потом уже, когда мы с проводником притащили кавойе и плюшки. У проводника был столик на колёсиках, как в шикарных поездах, только, по-моему, эти столики в Перелесье делал какой-то секретный оружейный завод. Эта штука была тяжёлая, как старинная чугунная пушка, выглядела очень потрёпанной и не слишком-то изящной, но катилась бесшумно и до изумления плавно. Я попросил у проводника какую-нибудь банку, чтобы поставить в воду цветы, пока они не завяли совсем — и проводник мне дал довольно большую жестянку из-под крупы. А кавойе мы налили не в чашки, а в стаканы из толстого мутного стекла — такие же неубиваемые, как и столик. Лэрика эта обстановка то ли насмешила, то ли как-то вздёрнула, подняла настроение, а Рошер и Глейза проснулись, по-моему, просто от запаха еды.

    И Рошер, когда я рассказал про молоко, хмыкнул, сказал, что все эти проблемы — ерунда, что я — мелкий школяр, который обычной жизни не знает, и что он сам всё организует по первому разряду. Глейза хихикала, говорила, что на самом деле Рошер должен быть канцлером при нашей бедности, а Лэрик только вздохнул.

    — Докатились… живём, как бродяги… натурально нищие военные.

    — Лиловый Чертог вспоминаешь, заяц?

    — Не уверен, кстати, что там было лучше, — вдруг сказал Лэрик. — Я вот внезапно осознал, что уже давно кошмары не снились и мозг никто не грыз. Жизнь налаживается… ещё бы каплю молока — я бы дивно и сказочно себя чувствовал… Приятно дышать, ребята.

    — Напоследок? — спросила Глейза.

    — Да ну! — рявкнул Лэрик. — Мы пойдём и сделаем! Нам надо победить! Ясно⁈

    Глейза прыснула.

    — Суровый заяц… Лэрик, ты вырос за это время, я то ли радуюсь, то ли тревожусь…

    — Лучше радуйся, старшая. Я вырос, если вырос, как раз вовремя. Интересно, у них там есть белая лошадь? Чтобы триумфально въехать в столицу?

    — Чурбан надо было выклянчить у лешаков, чурбан, — хихикнул Рошер. — Вот когда бы ты произвёл впечатление…

    Вот примерно так мы и прожили этот день. Как будто отдыхали, как будто приводили в порядок нервы… хотя на самом деле какое-то нервное веселье на нас накатывало иногда. Я рассказал, что видел у проводника гитару. Лэрик расфыркался, сказал, что гитара — инструмент дурындосов и офицеров, от струн болят пальцы и вообще не королевское это дело, а Рошер немедленно удрал просить эту гитару на вечерок, из чистого принципа, по-моему — и преуспел.

    — У крошки-принца пальчики, как у маленькой девочки, — очень самодовольно сказал Рошер, вернувшись, — так что очень мудро оставить гитару офицеру.

    На что Лэрик немедленно огрел его подушкой, они сбили со стола стакан, а Глейза его поймала на лету. И мы первый раз с тех пор, как уехали из Святой Земли, ржали, как в Лиловом Чертоге — и я тоже, я понял, что…

    Что как-то уже пережил. Раз могу с ними ржать.

    И, видимо, и дальше выживу. Ребята не дадут мне пропасть. Если меня не убьют, я не подохну от горя и не рехнусь. Потому что у меня лучшие на свете друзья.

    С которыми можно пройти… через ад.

    И мы с Рошером орали «На любовь у гвардии времени в обрез» — я вдруг осознал, что помню слова этой глупости, и августейшие присоединились на втором куплете, а на третьем к нам в купе постучали. Я откинул дверь, а там оказались Эдна, Дэймен и двое лешаков с золотым чертополохом в петлицах — оказывается, офицеры-кинологи, которые на перекладных добирались куда-то вглубь страны в командировку, чтобы привезти из королевского питомника на дальнюю заставу щенят особой породы, следопытов. Эдна сказала:

    — Простите, ребята, я случайно услышала…

    И Лэрик их пригласил широким жестом. Дэймен как-то замялся на пороге — и Глейза радостно сказала:

    — Капитан Дэймен, что вы там стоите, проходите сюда! — а я поймал себя на мысли, что хочу его просто подвинуть за плечи, как маленького мальчика, вовремя остановился и за руку его потянул.

    Рошер подвинулся — и Дэймену уже ровно ничего не оставалось, как сесть около Глейзы. Он покраснел, как вишня, смутился чуть не до слёз и смотрел куда-то вниз, а Глейза таки сделала то, что хотела: обняла его за плечи.

    — Капитан Дэймен, — сказала она, — вы в нашей команде, привыкайте.

    Он на меня взглянул, как утопающий на берег, а я сказал:

    — Ну слушай, мы не кусаемся, честное слово! Это же боевое товарищество, всё в порядке же… Да, Эдна?

    — Впервые в жизни жалею, что я не некромант, — сказала Эдна. — Но Отец вас всех не оставит, вот увидите… А что, вы решили не петь больше?

    И всё, у нас снова случился домашний концерт. Проводник выдержал у себя в купе только одну песню — но он же тоже человек, он тоже пришёл, а мы подвинулись, чтобы он сел на койку.

    Наверное, августейшие бы сходу подключились, но у Рошера были совсем другие песни на слуху. Он пел то, что в корпусе пели, видимо, и то, что пели его армейские друзья. Радиоточки такого точно не передавали: это были очень печальные песни про войну, на которой юному офицеру полагается умереть первым, про нежных дев, которые будут целовать гражданских, пока мы тут под свинцовым штормом, про то, как дикие травы прорастут насквозь простреленное сердце, которое так тебя любило — и всякое в таком духе.

    Рошер пел очень вдохновенно и прочувствованно. Лэрик ткнулся носом мне в плечо и делал вид, что всхлипывает, но тихонько ржал. Ему нестерпимо хотелось наговорить Рошеру колкостей — но перелесцы совсем серьёзно слушали, а Дэймен подпевал без звука, одними губами, и ехидничать было бы просто жестоко. Тем более что Глейза тоже прониклась, смотрела на Рошера сияющими глазами, полными слёз — и перебить ей настроение Лэрик не мог в принципе. А Рошер пел про то, как добрые обыватели будут сидеть в пивной и пить за наше здоровье, пока нас будут убивать за их покой — и вдруг оказалось, что светловолосый лешак Хоурт знает слова, и у них сложился вполне дуэт, хоть у лешака голос был и послабее. А потом Хоурт ещё сказал, что есть отличная песня про бронебыков, и Рошер ему подобрал, и перелесцы, все, включая Эдну и Дэймена, который увлёкся и даже чуть-чуть увеличил громкость, пели про лес, который прикрывает братьев от чёрного зла — а к середине включились Лэрик и Глейза.

    Хорошая песня впрямь. Я бы тоже подпевал, но боялся, что всё им испорчу, поэтому — только чуть-чуть, почти про себя, как Дэймен. Он заметил, улыбнулся и подмигнул мне.

    Ну да, всё это пение и музыка — не наше некромантское дело.

    Удивительно, какое у нас сложилось взаимопонимание на почве этих песен. В купе стало тепло, мне уже казалось, что тусклая лампочка над столом светит ярче — а всё потому, что августейшие отогрелись и засветились. Эдна вспомнила, как высочества пели «Между нами стена» на базе — и они снова спели, уже под гитару.

    Проводник — мы узнали, что его зовут Вэгс — сходил в кухню, нам ещё кавойе сварили, всем. Мы засиделись допоздна, лешаки рассказывали уморительные байки про собак, смешили Глейзу — и нас всех очень сильно отпустило. Нервы разжались.

    Наши гости разошлись только когда Хоурт заметил, что Лэрик проглотил зевок, а Эдна сказала, что не годится мешать ребятам спать — они из боя в бой. Провожали мы их уже как друзей. Эдна, прощаясь, поцеловала Глейзу в щёку, а Дэймен, уходя, улыбался — и я Даром ощутил, как сильно его отпустило.

    Не только наш общий мандраж перед боем. Что-то глубже отпустило.

    Получился хороший вечерок.

    А спать в этот раз мы уже устроились настолько удобно, насколько позволяли безобразно узкие койки. Нам с Лэриком, наверное, надо было бы подняться наверх, но мы оба тогда почувствовали бы себя… чересчур раскрыто, что ли. Слишком надёжно было спать под прикрытием благодати, как за щитом — а Лэрик, кажется, ровно так же воспринимал Дар.

    И я ему ещё сказал:

    — А ты не знаешь, среди твоих потенциальных принцесс случайно нет девушки с Даром?

    Лэрик вздохнул.

    — Ну да. Ты от Ильсоры получишь благодати — хоть залейся, а я… скажем так, мне это не светит вообще. Какой у них там Дар…

    — А у междугорской? Ты сам говорил: она родственница королевы Виллемины…

    Лэрик снова вздохнул.

    — Ладно. Это всё… потом. Сначала дожить надо. Пока меня защищаешь ты, а там поглядим… девица с Даром — это здорово по идее… но ведь их почти не бывает. И… как Ричард говорит, не дай Господь стать её врагом.

    — А здорово было бы поладить с некроманткой, да? — сказал я. — Чтобы как леди Карла?

    — Ага, мечты-мечты, — хмыкнул Лэрик и снова зевнул. — О дивном будущем.

    Сложно спорить. Потому что надо бы выжить для начала.

    Ричард, видимо, решил, что нам нужно нормально поспать… а может, сильно занят был. Но в эту ночь он не пришёл. И мы проспали до удивления спокойно и до удивления долго.

    Впрочем, «мы» — это мы с Лэриком и Глейза. Потому что Рошер учудил ещё разок.

    Я сквозь полусон как-то почувствовал, что поезд остановился и некоторое время стоял, но по-настоящему проснулся, когда закричал паровоз и вагоны дёрнулись с места. И в этот самый момент дверь купе отшвырнули с грохотом.

    — Да бездна! — вскинулся Лэрик.

    Зато Глейза рассмеялась и захлопала в ладоши — и вся предутренняя серая муть в купе развеялась тут же.

    — Гвардейцы гуляют! — торжественно сообщил Рошер, входя, а за ним вошёл и Дэймен.

    С совершенно незнакомой и необычной улыбочкой. Немного даже хулиганской.

    Они оба были мокрые, потому что снаружи снова дождь шёл — и притащили целую кучу всякой всячины. Рошер торжественно грохнул на стол большую бутыль, заткнутую бумажной пробкой — и августейшие ахнули дуэтом:

    — Молоко⁈

    — Хе, это сливки, мессиры и леди! — сообщил Рошер и положил рядом с бутылью свёрток из серой обёрточной бумаги. — Но это не главное. Перелесский козий сыр, а⁈ Мы с Дэйменом его пробовали: тот, что в нашей столице продаётся — жалкое и бледное подобие!

    — И яблоки! — добавил сияющий Дэймен, водружая на стол корзину. — Яблоки нам подарили. Хозяйки говорят, урожайный год на яблоки, ничего они не стоят. И мёд!

    Мокрые яблоки, золотые в красную полосочку, светились и мерцали, как на картинах старинных златолесских мастеров. А мёд тоже, почему-то, был завёрнут в бумагу, как сыр. Этого я не понял.

    — А остальное не подарили, значит? — спросил я и сел. — Рошер, признавайся, вы с Дэйменом ограбили бедных женщин? Или это ты самого Дэймена ограбил?

    Рошер ухмыльнулся победно и снисходительно, а Дэймен хихикнул и замотал головой.

    — Мы совершили честную сделку, — сказал Рошер. — Поменяли прибережскую ветчину и армейский концентрат на вот это всё. Тёткам консервы пригодятся, если вдруг война… ну и они, по-моему, были только рады нам чем-то помочь. Удачи желали. А мёд Дэймен купил, тебе в подарок, конфетка. Спорим, ты такого и не видела.

    — Такого мёда? — удивилась Глейза.

    — Я тоже не видел, — сказал я. — Тут его что, кусками режут?

    Дэймен развернул бумагу — и мы все ахнули.

    — Я только на картинках видел, — сказал Лэрик. — Это ведь соты?

    Соты выглядели, как пижонское ювелирное изделие какое-то — как сделанные из янтаря и ещё чего-то драгоценного.

    — Скромные радости, — сказал Дэймен с застенчивой улыбочкой. — Для солдата как маленький праздник.

    — Офицеры купили деревенского эля, — сообщил Рошер. — И Эдна с ними. А мы с Дэйменом не стали: он сказал, что этой ночью вам понадобится ясная голова.

    — Нам? — спросил я.

    — Ага, вам с ним. Вы же Ричарда ждёте.

    — О! — улыбнулась Глейза. — А ты, значит, не собираешься пьянствовать с офицерами, муж? Это удивительное событие достойно быть записанным.

    — А я выбираю между друзьями и братьями, — сказал Рошер, широко ухмыльнувшись. — Если команда сегодня не канифолит, так и я не буду. У меня принципы.

    — А мне тоже нужна ясная голова? — спросил Лэрик и попытался отрезать кусочек сота. — Как ты думаешь, сюпруг?

    — Я думаю, что да, — сказал я. — Я думаю, что с тобой тоже будет разговор, ваше высочество. Ты же сам говорил, что ты со мной одной крови, что ты тоже ведьмак — вот и будешь соответствовать. Я вдруг подумал…

    Лэрик удивился. Рошер отобрал у него нож и разрезал соты на кусочки — чтобы предложить кусочек Глейзе.

    — Его жевать? — хихикнула Глейза, но она уже догадалась.

    — Знаете, что я думаю? — сказал я. — Если придётся проводить этот обряд… с Узлами… то вам, высочества, придётся здорово участвовать. Есть у меня такое ощущение. Потому что там кусок церковной службы идёт… а я совершенно не уверен, что моя молитва подействует так же здорово, как ваша. Ричард говорил, что делал вместе с кем-то из некромантов, но Ричард благой, все знают…

    Дэймен кашлянул — и все на него посмотрели. Он тут же страшно смутился, опустил взгляд — ну вот захотелось человеку тут же и исчезнуть, но сложно, когда все смотрят. Тогда я ему сказал:

    — Слушай, Дэймен, ты сядь, не маячь, — и потянул за руку.

    Когда он сидел — меньше мандражил: не так заметно, насколько он крохотный. Особенно если мы сидим за столом, и не видно, что у него ноги не достают до пола. Дэймен сел, а Рошер его обнял, как старого приятеля — они вместе смотрелись очень забавно, но вся эта ситуация нашему новому товарищу, кажется, придала и храбрости, и сил.

    — Я хотел с вами поговорить, — сказал Дэймен. — С вами и с Ричардом… как раз об Узлах, об этих… сущностях… назовём их «святоземельским железом», как на побережье искусственных парней зовут «фарфором»…

    — А у вас? — спросил я.

    — А у нас — «особыми частями», только им не слишком нравится. Они себя называют «некрогвардией»… ну так у нас их и меньше, чем у прибережцев. Лешаки редко подают рапорта о посмертной службе. Им полагается уходить в лес… Конечно, бывает всяко, но я замечал, что среди некрогвардейцев намного и намного больше наших с вами единоверцев. Я сам подавал, если что… правда, это неважно уже.

    — Ну так это и понятно же, — сказал я. — Я даже не знаю, есть языческий обряд такой или нет… Ричард не рассказывал.

    — Ты верно понимаешь, — сказал Дэймен.

    Он хотел сказать ещё что-то, но нас прервали. Сперва пришёл Вэгс и принёс кавойе и плюшки — мы ему предложили сливок, но он не взял, усмехнулся и сказал, что для него это слишком аристократично. Только мы долили сливок себе — сунулись лешаки, попросили гитару. Сказали, что с Вэгсом уже договорились — и мы им отдали. Мне Вэгс ещё вчера сказал, что сам на гитаре не играет: забыл кто-то из пассажиров, а теперь вот господа офицеры развлекаются.

    И пока улаживалась вся эта суета, я думал, о чём Дэймен хотел сказать. Резонанс у нас с ним уже был очень хороший — и я чувствовал, что его что-то здорово тревожит. Иначе, чем на базе — по делу, как парня из нашей команды тревожит.

    Мы отдали гитару, выпили кавойе, слопали плюшки и сыр. Лэрику, по-моему, хотелось мурлыкать, а Глейза и мурлыкала, девушкам можно. Рошер явно наслаждался жизнью. Что-то беспокоило только Дэймена — и когда все уже более или менее были готовы слушать, я снова его спросил:

    — А что ты про некрогвардию хотел сказать?

    Дэймен мотнул головой.

    — Не про них. Про железо. Про тех, в Северных горах. Я ведь теперь с вами… и мне очень хочется разобраться в деталях.

    — Ричард считает, что нам надо привязать их всех третьим Узлом, — сказал я. — Тогда они освободятся — ну и мы с ними вломим их тюремщикам, а потом попробуем освободить столицу. Как-то так ведь, да, ребята?

    — Как я понял, да, — кивнул Лэрик.

    Дэймен вздохнул.

    — Мне не нравится эта идея.

    — Почему⁈ — выдохнул Лэрик. Поразился до глубины души.

    Я тоже, сказать по чести.

    — Но Ричард… — начала Глейза и замолчала: заметила, как Дэймен смутился.

    По-моему, жутко пожалел, что вообще заговорил на эту тему.

    — Дэймен, — сказал я, — ты, пожалуйста, скажи, что ты думаешь, ладно? Вдруг мы все чего-то не учитываем, даже Ричард? Ну мало ли… ведь так бывает же, да?

    Дэймен вздохнул.

    — Я понимаю, — сказал он, еле выговаривая слова. — Где там я и где Ричард… Но… понимаете, ребята, Ричард — вампир… ну, в смысле… он не очень телесный. И когда он ушёл на Межу, он был ещё мальчиком… чуть старше вас… А в этом возрасте у людей с телом такие отношения… оно почти не мешает.

    — Ну, положим, — возразил Рошер.

    Лэрик хихикнул — и схлопотал от Глейзы подзатыльник. Даже не обиделся.

    — Я не об этом, — сказал Дэймен. — Я о том, что… дети должны приложить много усилий, чтобы у них что-то заболело. И это редко бывает надолго.

    Мы задумались — а Дэймен немного развил:

    — Даже если вы очень устаёте, стоит чуть-чуть отдышаться — и опять как новые, верно? Со мной так никогда не было в полной мере, но даже я… это… помню. Каково быть юным.

    — Слушай, — спросил Лэрик, — к чему ты клонишь?

    — К тому, что третий Узел не только даёт душе свободу, — сказал Дэймен тихонько. Между делом скручивал в трубочку кусочек обёрточной бумаги и внимательно её рассматривал. — Он даёт ещё и телесность. Живую телесность. Понимаете? Поэтому леди Карла, когда прибережцы отправляли фарфор на войну, этот самый третий Узел не вязала никогда…

    — Прости, — сказал я, — что-то я не пойму…

    — Я знаю кое-кого из прибережцев, которые тогда повоевали, — сказал Дэймен. — И парни говорили: протез в бою… ну реально как протез. Как деревянная нога, например. Если подстрелят — удар чувствуешь, а боль — нет. У них были фельдшеры-техники, медики по фарфору. Меняли им оболочку, если что, пули вытаскивали, всякое такое. Могли оторванную кисть, например, назад прикрутить. Но работали впрямь как техники. Ремонтировали парней, как моторы, как мотопеды… как машины, понимаете?

    — Гектор говорил, и с железными так же, — сказал я.

    — Вот именно! Как машины, — Дэймен поднял голову, встретил наши взгляды в первый раз. — Представьте, ребята: сколько они уже там… как устали, сколько раз их свинчивали и развинчивали, как механизмы, как их кости износились от такой жизни… И вдруг Валиен им даёт ощущение телесности.

    — Ох! — у Глейзы глаза расширились от ужаса. — Боль⁈

    Дэймен взглянул на неё — и кивнул.

    — Старая, долгая, тяжёлая боль. И это мы ещё не знаем, каково им будет таскать эти железяки на человеческих костях, когда они чувствовать начнут… Телесное, человеческое… в этих ржавых панцирях… каково пальцам, каково спине… суставам… я не знаю. Мне кажется, им должно быть больно. Если не всем, то очень-очень многим. Я бы сказал: их можно будет привязывать третьим Узлом, когда мы победим уже. Когда можно будет снять с них эти поганые доспехи, залить скелет каучуком… каучуковые прокладки в суставы нашим сейчас ставят, мне рассказывали. Чтобы снять хотя бы большую часть тяжести и боли. А вот так, прямо так… чтобы железо начало чувствовать, словно живое тело… не надо, ребята.

    Мы сидели, как оглушённые.

    — Это надо Ричарду сказать, — сказал я.

    — Да, — сказал Дэймен. — Обязательно скажем.

    — Но как же тогда⁈ — возмутился Лэрик.

    Опять у него был такой вид, будто судьба сделала что-то не так — ну вот взяла и надула, как последний аферист, а Лэрик уже почти поверил.

    — Я пока не знаю, как тогда, — сказал Дэймен. — Придёт Ричард — и мы все вместе подумаем. Мне только понятно, что лихая кавалерийская атака тут не годится. И этот метод не сработает, он может только испортить всё. Гектор довольно условно знает, как святоземельцы управляют железом… я читал его воспоминания, вам бы тоже хорошо было бы их прочесть, ребята. Гектор писал, что исправы используют какое-то тяжёлое оккультное воздействие… я бы предположил, что сейчас это что-то наподобие пресловутой «Трещины»… прямо на душу… и ни мы, ни Гектор не знаем частностей. Наша первая задача — в этом разобраться.

    — Дэймен, — сказала Глейза нежно, — вы — сокровище. Вы умница, вы, кажется, непоправимую ошибку предотвратили сейчас. Вам просто цены нет, очень большая удача, что вы с нами едете.

    — И краснеть нечего, — сказал Рошер. — Конфетка дело говорит.

    — Да, — сказал я. — Это судьба. Ребята, можете оборжать меня с головы до ног, но у меня сейчас очень чёткое понимание, что по лесам мы пешком таскались, потом бой и это всё, потом лесная база… всё это, кроме прочего, для того, чтобы взять Дэймена. И послушать, что он скажет.

    — Да, — сказал Лэрик. — Фух. Я как представил себе…

    — Ты, скорее всего, неправильно себе представил, ваше высочество, — сказал я. — Но смысл ловится. Мы могли бы очень сильно влипнуть, но теперь уже не влипнем.

    — Сюпруг, — сказал Лэрик, — не надо его тискать, ты же его удушишь. Ну ты посмотри на себя и на него, жеребец гвардейский!

    — Я это… — виновато сказал Рошер и убрал руки. — Дэймен, ты говори, если что…

    — Он же не котёнок! — возмутилась Глейза.

    Я думал, Дэймен либо смертельно обидится, либо снова смутится до слёз — но такой реакции я точно не ожидал: он вдруг коротко и совершенно искренне расхохотался.

    И мы все тогда уже — тоже.

  

  
    Глава 23

    Ричард нас слушал очень внимательно. И печально.

    — Ты уверен, Дэймен? — спросил он, когда мы всё объяснили.

    — Нет, — сказал Дэймен. — В чём же можно быть уверенным… я ведь их ни разу не видел. И ребята не видели… ну что это: издали, из вагонного окна… Я только пытаюсь рассуждать.

    — Металл — не каучук и не фарфор всё-таки, — сказал Ричард. — Я думаю, от них бы и автоматные очереди рикошетили… Они точно сильнее фарфора физически. Нет, ясно, что при серьёзных повреждениях больно, но его ж ещё поди повреди серьёзно-то…

    — А этот железный панцирь — он ведь, выходит, становится как кусок тебя? — спросил я. — Прирастает как бы? И потом уже будет вообще не снять?

    — Начать с того, что железная эта маска или забрало шлема, не знаю, как точнее — поднимается, верно? — сказал Ричард. — Ты же сам говорил: забрало поднято, под ним череп. Значит, всю эту конструкцию с головы можно снять безболезненно. Мне вообще кажется, что это всё очень просто устроено: железки надеты на скелет, как латы на рыцаря. Их так чинить удобнее. Поэтому я не думаю, что попадание, мы скажем, пули или осколка в панцирь им впрямь причинит боль. Гектор говорил очень чётко: душу они привязывали к костям. Ну вот, и мы бы Божьей пуповиной привязали к костям. А панцирь — ну что панцирь… сняли бы, когда время будет.

    — Мессир Клай вот ходит с тростью, — сказал Дэймен. — Ричард… ты меня прости… ну вот, понимаешь, с ним же само собой вышло, как с теми бедолагами: ему кости пилили, когда делали протез… и вышло, как травма, как старые раны. А ведь мы не знаем, как с железом обходятся, когда эти панцири монтируют. На заводах? А брак, спешка… руки-ноги перепутали…

    — У Валора Прибережского весь скелет чужой, я слышал, — сказал Ричард. — И он уже сильно не мальчик, Валор, ему человечьим счётом лет шестьдесят с хвостиком. Как-то вот у нас с ним об этом разговор зашёл… спросонья бывает тяжеловато опомниться, говорит. Думать, мол, надо, как двигать руками-ногами, не выходит само собой, как у живых. Но на боль он не жаловался, а голова у него ясная, как у молодого. И походка лёгкая.

    Дэймен вздохнул.

    — Ричард, ты меня, пожалуйста, прости ещё раз… Валор — вельможа, из первых лиц страны. Леди Карла его вторым отцом считает. Как ты думаешь, какого качества его протез? А вокруг и медики, и священники, и техники… и сама Карла. А железо?

    — Не убедил, — сказал Ричард. — Вернее… ну… убедил в том, что надо смотреть на месте. И прежде, чем делать, надо разговаривать. А вот как разговаривать — я впрямь пока не могу себе представить. В общем, рано сейчас решать. Да что! Самое паршивое — я не подумал, что сам, может статься, зайти в этот адов загон не смогу! Чтобы своими глазами посмотреть.

    — Ты не сможешь войти — так, может, кто-нибудь из них сможет выйти? — предположил Рошер. — Они же каторжники! Наверняка их гоняют на работы… да что! Валиен ведь как раз и видел, как их перегоняли куда-то. Вот если бы как-то перехватить их на таком перегоне! Подумаешь, один конвоир на мотопеде! Я его одним выстрелом сниму — даже не мяукнет, упырь поганый. А потом уже можно будет с ними разговаривать как угодно.

    — Звучит хорошо, — сказал Ричард. — Если так получится, будем считать, что повезло. И запомним пока такую мысль: раньше, чем удастся пообщаться с железными и понять, как они устроены — предпренимать ничего нельзя. Я пытался расспросить Гектора — но он знает только в самых общих чертах. То, что он видел сам: из лагеря поездом отправляли ящики со скелетами, причём обработка, как я понимаю, там была самая грубая… Мне случалось видеть, как фельдшеры-техники Фогеля работают: они с костями обращаются, как с живыми пациентами. В Святой Земле точно не так… Ну так вот: из лагеря отправляли ящики со скелетами, где-то в глубине страны на заводах на них монтировали панцири — и обратно они приезжали уже готовые. Никаких ремонтных работ или чего Гектор своими глазами не видел.

    — Слушай, Ричард, — сказал я, — а Гектор говорил, что души они привязывали к костям прямо там… выходит, везли эти кости в ящиках, а в костях…

    Ричард кивнул.

    — Конченые твари, — сказал Рошер. — Их бы так.

    Августейшие слушали молча. По-моему, они были в шоке. Малость не готовы к таким вещам, не до конца себе представляли… Ну вот и сейчас, ясное дело, тоже не до конца, но уже отчасти разобрались, с чем придётся иметь дело.

    А я пытался как-то барахтаться. В руки себя взять.

    — В общем, — сказал Дэймен, — Гектор толком не знает…

    — Кое-что знает, — сказал Ричард. — Например, что поговорить с железом в принципе можно. Им ставят какие-то устройства для речи. Ещё он говорил, что железо как будто делают… разного сорта, что ли… В общем, он видел более тяжёлых и более лёгких железных. Беда в том, что вся эта информация, во-первых, десятилетней давности, а во-вторых, очень по верхам и приблизительная. Всё равно придётся всё выяснять на месте.

    — Ричард, — спросил Рошер, — а что говорит военная разведка, ты знаешь? О наших?

    — Общался с парнями из штаба, — сказал Ричард. — Понимаешь, у нас нет осведомителей там, где больше всего нам нужны осведомители. Поэтому мы получаем данные о развёртывании общевойсковых частей только. Условно-приблизительно. Хочешь карту посмотреть?

    — А у тебя есть⁈

    — Я помню, — сказал Ричард и вытащил чуть не из воздуха офицерский планшет.

    Ну вот это гламор, я понимаю! Гламор нового времени… ну да для Ричарда вообще не проблема, мне кажется. Всё равно что из воспоминаний достать. Рошер и высочества такому фокусу поразились, конечно, но Дэймен, мне показалось, даже не удивился особенно.

    — Ну вот, смотри, — сказал Ричард, разворачивая карту. — В районе Светлополья, вот тут и тут, наши передвижения войск заметили. По данным штабных там пара пехотных дивизий ваших и моторизованная часть… твои братики-солдатики, Рошер. Ну и здесь, у реки Холодный Поток — но всё это выглядит довольно несерьёзно. Не армия вторжения, да? У Девятиозерья всё сильно красивее: у них только в районе Холодного Потока наши наблюдали то ещё движение войск, а в предгорьях Драконьего Хребта и восточнее у них аж четыре стратегических аэродрома. И передвижения моторов и бронемоторов драконы срисовали — здесь и здесь. Хоть, вообще-то девятиозерцы с нами и не воюют официально.

    — Если святоземельцы всё-таки осмелятся на прямое вторжение, — сказал Дэймен, — как раз в районе Светлополья и будут прорываться. Во-первых, это путь на столицу, а во-вторых, там дороги, а ломиться через Великие Леса — армию там оставить с гарантией. Из Святой Земли на нашу территорию вообще вторгаться неудобно. И с озёрной стороны неудобно.

    Рошер хмыкнул.

    — Из Междугорья удобно было?

    — Ну ты вспомнил вообще! Начать с того, что тогда Винная долина была практически целиком наша, Заболотья не было на карте в принципе, а были наши Торфяники и их Моховая Топь… Проклятый до Великих Лесов даже не дошёл, бои шли здесь и здесь, мертвяки зимой по льду перешли Светловодь, зарубились вот тут, тут была крепость Одинокое Логово, он сжёг её и двинул южнее и западнее…

    — Ну да, — заметил Ричард, — Проклятый, помнится, хотел Птичьи Заводи и предгорья Голубых гор ведь, да? Очень смешно: это сейчас уже всё прибережская территория, и кусок Винной долины прибережцы ещё лет триста назад откусили…

    — Да это понятно! Я о том, что его мертвяки до Великих Лесов так и не дошли. Он вот тут остановился, в Ясеневой Пади. То есть, они наступали по нормальным дорогам так-то… да в Винной долине в те времена дороги были лучше, чем сейчас в Туманных Пущах или рядом с Холодным Потоком!

    Я подумал, что они увлеклись и отвлеклись, и хотел им об этом сказать. Не успел: вмешался Лэрик. Он пришёл в себя: об истории заговорили — а это ему всегда было интересно.

    — Дэймен, а у Проклятого ведь обоза не было же? По идее, шли только мертвяки, да? — спросил Лэрик, отодвинул Рошера и заглянул в карту.

    — Ну да. У мертвяков не было лошадей, они вот отсюда и сюда пёрли в пешем строю… на самом деле — обалдеть ведь. Он прошёл, как нож сквозь масло… сколько это выходит… почти четыреста миль за одну зиму же…

    — Мёртвые ездят быстро…

    — Огромная армия… — сказал Лэрик мечтательно. — По тем временам в боях обычно участвовали сотни с каждой стороны, а мертвяков у него было несколько тысяч, историки считают — тысяч десять, тогда это был безумный масштаб… я читал…

    Масштаб — и силища, подумал я. Десять тысяч кадавров вести… рехнуться можно! Жуткая легенда, а не король.

    — В Ясеневой Пади милое местечко есть — Гиблые Ямы, — сказал Дэймен. — Место, где хоронили мертвяков, когда легла армия Проклятого. Сэлберт Золотой Сокол там приказал заложить часовню во имя Упокоения Неприкаянных Душ, но намного светлее там не стало.

    — Но, заметим, чума-то не началась тогда, — сказал Ричард. — Проклятый аккуратно работал, не чета святоземельцам. А вообще ведь работа для историков будущего, да? Эти Гиблые Ямы…

    — На местах сражений и захоронений и историкам, и археологам всегда было интересно, — сказал Лэрик. — Но что-то мне подсказывает, что именно туда они ещё не скоро сунутся.

    — Ребята! — вякнул я. — История — это, конечно, хорошо и даже прекрасно, но мы же не об этом…

    — Почему не об этом? — сказал Лэрик. — Мы как раз об этом. Проклятый Дольф вот провёл своих мертвяков тут… и тут… форсировали речку зимой по льду… Шёл очень быстро, запредельно просто по тем временам, да даже и по нашим… потому что у него не было обоза.

    — Умница ты, принц, — сказал Ричард. — Ты что-то важное ухватил сейчас.

    — Да, — сказал Дэймен. — У новой армии мертвяков может и не быть обоза так-то…

    — Какой-то будет, — сказал Ричард. — Современной армии алебардами и мечами не обойтись, нужны боеприпасы и горючка. Но что они пойдут почти налегке, если сравнивать с армиями людей — факт, ребята. Мёртвые по-прежнему ездят быстро.

    — Десятки тысяч, может статься… — задумчиво сказал Дэймен. — Даже только железо, если не считать ничего больше — страшная сила. Неживая пехота… Даже о фарфоре в бою говорили — ой-ой, а ведь фарфор — хрупкие сравнительно. Только представьте, насколько железо мощнее во многих смыслах. Они, в случае чего, пойдут, как кадавры Проклятого…

    Лэрик слушал со странным выражением лица. Мечтательным каким-то.

    — Куда пойдут? — спросил он рассеянно, чуть улыбаясь даже. — В Перелесье пойдут?.. Не надо им в Перелесье… Ребята, а знаете, что? Это ведь наша армия, Валиен, Рошер! Мы бы могли Святую Землю отмыть и вычистить так!.. Гнать упырей поганой метлой, кто бы остановил, а? Если бы они пошли за нами…

    Глейза хихикнула.

    — Ты про белую лошадь не забыл? — хмыкнул Рошер. — Это важно.

    Лэрик очнулся и замолчал.

    — Ну вот что вы издеваетесь-то? — сказал я. — Наш план в конечном счёте в этом и состоит. Если всё получится — и отмоем, и вычистим, даже если белой лошади не будет. Лэрик же прав!

    — А вот интересно, — вдруг сказал Рошер, — живых бросят останавливать железо собой, когда начнётся… гражданская война?

    Прозвучало как затрещина. А Рошер продолжил, тихо и безнадёжно, как когда-то в поезде, когда говорил о своих армейских друзьях:

    — А что вы думаете, ребята… нам все готовы помогать, чтобы Святая Земля, этот кошмар, общее пугало, от которого сплошное зло и беды, отвязалась уже от всего Великого Севера, перестала кидать деньги и оружие всяким подонкам и сожрала сама себя наконец… Тогда прибережцы спокойно заткнут Заозерье и Острова, если Острова тоже дёрнутся, а перелесцы рявкнут на Заболотье и на Девятиозерье наденут намордник. И на Великом Севере будет тишь и благодать… А у нас ни при каких условиях благодати не будет.

    — Мы же против ада… — как-то потерянно сказала Глейза.

    — А у них сила, власть и деньги. И если бы ещё кто-то один… а то ведь клир, эта серая тень без лица, кто бы ни была, Нагберт… наверняка ещё какая-нибудь плесень… Королевский Штаб… тоже ведь влезут.

    — Так, — сказал Лэрик. — Мы же люди короля!

    Рошер вздохнул.

    — Я ж не спорю… Но мы им всем враги. А воевать они с нами будут не своими же кулаками… Я только хочу, чтобы прояснилось как-то: в Святой Земле при любом раскладе в ближайшее время будет так паршиво, как только возможно… скажи, Ричард, я ведь прав?

    — Да, — грустно согласился Ричард.

    — Выходит, прежде чем спасти этих несчастных, нам придётся послать их в бой? — тихо спросила Глейза и содрогнулась.

    — Не «нам придётся послать», а мы все вместе попробуем освободить страну от ада! — сказал Лэрик. — Мы никого палками гнать не будем. Мы идём освобождать, да, но и им придётся напрячься! За себя, в конце концов! А не за упырей из ИсПрава или клира!

    — Хорошо, что Кеннет жив, — сказал я, и у меня горло перехватило. — Если бы ещё и отец… кто-то опытный… А то ведь нам придётся как-то это всё организовывать… координировать…

    — В Королевском Штабе порядочные люди есть, — сказал Рошер. — Только я не знаю, на чьей они будут стороне, когда понесётся… и на своих родителей я вообще не надеюсь. А вот на друзей — может быть…

    — Неужели нельзя как-нибудь избежать гражданской войны? — спросила Глейза, которую эта мысль ранила почти до слёз.

    Рошер её обнял.

    — Прости, конфетка… Лэрик, а вот ты говорил, что Эральд всех жалел, а у тебя хватит духу… тоже всех жаль, да?

    Лэрик поднял больные глаза.

    — Да почему всех-то, сюпруг? Я эту мразоту элитарную душил бы своими руками… но ты же сам говоришь: а если в бой кинут твоих дружков, бывших кадетов?

    Если бы жив отец, он бы что-то придумал, пришло мне в голову — и снова накрыло. Я отчаянным усилием воли еле заставил себя не скулить.

    — Не спешите, ребята, — еле выговорил я. — Кто, хотел бы я знать, рискнёт против нас кого-то в бой кидать? Враги короля? Ваш отец, высочества, жив и на троне. И Лэрик — принц святоземельский, а не шпана подзаборная. Скажи, Ричард, я ведь тоже прав, а?

    — Будет здорово, если окажешься прав, Валиен, — сказал Ричард. — Надо сделать так, чтобы ты оказался прав. И для Святой Земли, и для Великого Севера было бы хорошо.

    — Я думаю, из этого и надо исходить, — сказал я. — Когда будем разговаривать с железом. Что мы — свита Лэрика, что мы — люди короля, а вот эти все — обычные гады, мразь, которая законы Святой Земли нарушает, над её подданными издевается, прав не имеет никаких. Разве не так?

    Моя команда ожила, даже Глейзу это слегка утешило, а я добавил:

    — И твоим друзьям это скажем, Рошер. Вы же — королевская гвардия или армия Святой Земли, а не прихвостни упырей, а? Ведь Лэрика все знают в лицо! А кто не знает — благодать же не подделать!

    — «Не стреляйте, я белый принц»? — печально усмехнулся Рошер.

    — Нет, — вдруг сказал Дэймен. — Я приду к ним и расскажу. И вообще… я пройду… где угодно. Валиен знает. Если меня не грохнут сразу, с разведкой у вас всё будет в порядке, ребята.

    Рошер его снова сгрёб в обнимку — по-моему, Дэймен ему казался маленько говорящим котом. И, кажется, не Рошеру первому, потому что Дэймен даже не сопротивлялся особо. Притерпелся.

    — Слушай, сюпруг, — вздохнул Лэрик, — ну вот что у тебя за нездоровое желание тискать боевых товарищей? Ты его точно удушишь раньше, чем до Святой Земли доберёмся. Поймать котёночка и загладить до смерти?

    — Не обращай внимания, принц, — усмехнулся Дэймен. — Они почему-то все так. И знаешь, лучше уж так. Потому что люди делятся на «смешно» и «противно», а «смешно» не худший случай.

    — Между прочим, ничего подобного! — возмутился Рошер. — Я не из этих двух категорий. Ты мне нервы успокаиваешь каким-то образом… ну и мы ведь с тобой офицеры, Дэймен, а они — компания гражданская. Боевое братство и всё такое ведь!

    — Ясно, — сказал Дэймен повеселевшим голосом и врезал Рошеру по спине игрушечной ладошкой. — Понял-принял.

    Рошер ухмыльнулся и показал ему «душой и телом вместе».

    — Вы милый, Дэймен, — ласково сказала Глейза. — С этим, кажется, впрямь ничего не поделаешь… Потому что у меня тоже есть нездоровое желание вас тискать. Вы, пожалуйста, говорите, если мы надоедим.

    — Не смущайте меня, пожалуйста, леди Глейза, — сказал Дэймен. Взял со стола лист, оторвавшийся от букета, принялся его разглядывать внимательно. — Простите, команда. Я привыкну. Я пока не привык, правда. К теплу не привык.

    — Знаете, что? — выдал Ричард, который за всем этим безобразием внимательно наблюдал. — Мне кажется, вы сработаетесь. И всё получится. Какой-то намёк на конкретный план уже есть… а что-то более определённое мы, похоже, сможем прикинуть только на месте.

    — Да, — вспомнил я. — У меня же есть к тебе важное дело, Ричард. Высочества ведь Око не носят, прикинь? А как без Ока идти в ад? Нет, я звёзды-то нарисую, если что… но Око — совсем особое дело ведь… Ты мог бы им добыть? Как Гектору?

    — Разумно, — кивнул Ричард. — Я добуду.

    — Ричард, скажи, вы ведь все — враги Святой Земли? — тихо спросил Рошер. — И прибережцы, и перелесцы? Не нам враги, но стране? Я ведь правильно понимаю?

    — Нет, — сказал Ричард. — Враги аду. Вы враги аду — и мы враги аду. Ну вот, он — в Святой Земле… но ты же знаешь: и в озёрных королевствах, и в Заболотье, скорее всего… Есть ещё такое подозрение, что и на Островах…

    — И всё получено из рук святоземельцев, ага.

    — А те, кто получил, плакали, отбивались и умоляли им не давать? Так и говорили: «Дяденьки, не надо, мы крепки в вере и нам всех жалко! И, главное, деньги ваши поганые заберите, от них адом тащит»?

    — Ад говорит со всеми, — вдруг вырвалось у меня. И все на меня посмотрели. — Я говорю, Сэдрик несколько раз это переписал в своих тетрадях: «Ад говорит со всеми, помни!» И в рамочку каждый раз обводил. Кто забыл, кто купился, кто поверил — хана тому.

    — Вот именно, — сказал Ричард. — Нам предстоит большая война, в любом случае, ребята. Рошер в своих планах так лихо заткнул всех адских прихвостней, будто их угомонить ничего не стоит… а нам всем хватит. Я понимаю, тяжело воевать на своей земле, со своими же… но они точно вам свои, упыри?

    — Отец говорил: очистить и раны залечить, — сказала Глейза. — Мне это намного ближе. Чистить и лечить…

    Рошер обнял её, и она легла ему на плечо, привычно. Лэрик оперся локтями на стол, обхватил голову руками.

    — Ага-ага, а чтоб вылечить страну, придётся убивать людей… которые убивают других людей… и так без конца…

    Глейза взглянула с состраданием почти до боли, но ей было не дотянуться до Лэрика через стол — и я его обнял. Мы уже знали, что Дар его тоже грел — и сработало. Лэрик тяжело поднял голову, взглянул на меня, а я сказал:

    — Мы пойдём и заткнём ад. А дальше уже можно будет договариваться. И знаешь, я не уверен, что вот этих гадов, которые убивают людей и превращают их в машины, так уж легко считать тоже людьми. Я вот так думаю: если они люди — я не человек. Не хочу быть с ними одной породы.

    — Да! — почти весело закричал Рошер. — Точно!

    Будто эта мысль у него груз с души сняла.

    Высочества кричать не стали. Но я почувствовал, что мой принц дышит полегче, и Глейза легонько кивнула.

    — Я понимаю, — сказал Ричард, — с таким смириться тяжело… но вам придётся, лапушки мои беленькие. Совсем избежать войны не получится. Вы можете только попытаться так сделать, чтобы эти гады не подожгли весь Великий Север… и чтобы они не победили, не дай Господь. Вы ведь у нас ещё и разведка. Вы увидите, я думаю, то, что никто из нас не видел, о чём мы не предполагаем даже. Если вы сообщите — мы хоть будем знать, с какой стороны ждать удара. Мы все к войне готовимся… но чем дальше, тем я чаще думаю, что не так-то мы и готовы.

    — Всё, дошло до меня, — грустно сказал Лэрик. — Никаких белых лошадей. В дерьме по шею. Но выхода-то нет, деваться некуда… Нам с тобой надо пожалеть наших условных потомков, старшая. Вот Эральд упырей не добил — теперь нам хлебать полной ложкой…

    — Есть одна существенная разница, о которой я уже давно думаю, заяц, — сказала Глейза. — Если мы всё провалим, никаких потомков не будет. А хлебать будет весь Великий Север.

    Дэймен мрачно кивнул. А я взял и положил руку на стол, ладонью вверх. И все мои поняли: мы снова взялись за руки, вчетвером — и всё внутри нас высветилось, как тогда, в Лиловом Чертоге, Божьим огнём или огнём Эральда… Только сейчас — никакой волны шального счастья. Тепло и сила. И общность. Выросли мы.

    А поверх наших рук свою ладонь Ричард положил — ледяную силу, от которой Дар у меня взметнулся, как костёр от горючки, а у высочеств и у Рошера вспыхнули щёки.

    Дэймен взглянул вопросительно. Явно понял, что это обряд — но даже не потянулся.

    — А ты? — спросил я.

    Дэймен удивился предельно, даже показал на себя пальцем с вопросительным видом.

    — Вот именно, — сказал Лэрик.

    Дэймен просиял — и на лунную ладонь Ричарда положил свою ладошку. Жар чистого Дара. И полыхнуло ещё раз.

    Надеждой.

    — Ого! — закричал Рошер.

    — Видите? Нам нельзя даже думать, что провалим, — сказал я. — Мы сделаем. Вы же чувствуете?

    — Ладно, ведьмак, — сказал Лэрик и улыбнулся. — Куда ж мы денемся…

  

  
    Глава 24

    Перед рассветом, когда Ричард улетел в дождь, мне аж мокро и холодно было за него, и Дэймен сказал, что пожалуй, пойдёт, уже совсем поздно — Рошер и Глейза всё-таки перебрались в другое купе. Переглянулись, улыбнулись, дуэтом пожелали нам доброй ночи — и ушли.

    — Вот! — сказал Лэрик. — Так гораздо умнее, чем в лесу, где шляется демон знает что.

    — Ага, — сказал я. — Теперь вали на свободную койку.

    — Вот ещё, — фыркнул Лэрик. — Ты из чистой жестокости гонишь своего принца туда, где холодно и опасно.

    — Если с тобой что-то случится, я почувствую, — сказал я. — Хоть одну ночь можно поспать не тесно?

    — Слушай, не спорь. Старшая ушла, ещё и ты хочешь свалить… Я мёрзну.

    — Если ваше прекраснейшее высочество будешь продолжать себя вести, как трёхлетний, я буду называть тебя «крошкой-принцем», как Рошер.

    — Предатель, — проворчал Лэрик и даже не пошевелился.

    Да ему же страшно, вдруг дошло до меня. Очень. Его накрыло всем разом: страшно за Глейзу, страшно за отца, страшно за Святую Землю, весь будущий кошмар до конца не вместить в сознание… А ещё он боится снов — и кто его осудит. Резонанс у нас был такой, будто Лэрик впрямь был некромантом — и он тоже почувствовал, взглянул на меня испытывающе.

    — Хорошо, — сказал я. — Оставайся. Эх… быть пажом не так уж и просто, чтоб ты знал…

    — Ты уже не паж, а маршал, — ухмыльнулся Лэрик и зевнул.

    — А об маршалов монархи не греются, как коты.

    — Потому что у маршалов обычно Дара нет… Давай поспим уже?

    — Угу, — сказал я. — Спи. Я сейчас.

    И достал брошюру, которую принёс Ричард. Распечатку воспоминаний Гектора. Подумал, что всё это я, скорее всего, уже слышал, но лучше посмотреть. Просто на всякий случай.

    — Я думал, ты выключишь свет, — вздохнул Лэрик.

    — Если ваше высочество будешь продолжать в этом духе, я тебя всё-таки выгоню, — сказал я.

    — А вот я тебя не гнал в лесу, когда тебе было холодно, — сказал Лэрик мстительно. — Хотя ты пинался, а потом обниматься полез. Потому что мне свойственно милосердие, а тебе — нет.

    — Слушай, заткнись и спи, будущий государь. Дай почитать.

    Его ощутимо успокоила эта перепалка и рассмешила, а я моментально оказался в облаке благодати и подумал, что зря его гоню вообще-то. От благодати Лэрика у меня никогда крышу не срывало, а сейчас — и подавно: она, скорее, помогала, чем мешала думать.

    И душа почти не болела. И мой собственный ужас немного поунялся. Ну и ладно. В конце концов, так впрямь надёжнее: Глейзу охраняет Рошер, Лэрика — я. Лэрик — наша абсолютная ценность, всё правильно.

    Поэтому я дал ему устроиться, прикрыл лампу так, чтобы светила не в глаза ему, а мне на книжку, и стал читать.

    Нет, Гектор рассказал мне не всё.

    Я читал и думал: как же Ильсора всё это слушала, бедняга. Ей же, наверное, теперь снятся дикие кошмары… не хуже, чем моим высочествам.

    О жрунах разных видов там было подробно — и к тексту прилагались рисунки. Наши упыри делали этих тварей из дохлых лошадей и коров, но в конструкции обязательно требовались части мёртвых людей. Летающих вообще собирали из двух-трёх человеческих трупов каждого — особым образом выращивали одно тело, чтобы было побольше, крылья доделывали из второго, а в получившимся кадавре уже выводили эту мерзкую нежить, которая сама уже потом изменяла несчастный труп так, как ей для существования удобно. Таки да: жрали они громадной пастью, прямо на брюхе, которая раскрывалась вдоль, от шеи до паха. Кошмарные зубы-пилу прямо из распоротой человеческой плоти нежить, похоже, отращивала сама. Гектор отметил, что обычно им давали мертвечину, но сильнее всего твари становятся, пожирая живых людей.

    Меня сильно порадовало, что они уязвимые — и для Дара, и для оружия, только надо правильно попасть. На схемах Гектор отметил места, куда нужно стрелять или бить Даром, сведённым в пучок — там внутри их туш лежали какие-то оккультные штуковины, вроде амулетов, удерживающие нежить внутри мертвеца… Бр-р-р…

    Гектор упомянул, что есть, видимо, и другие виды жрунов: ему приходилось видеть каких-то тварей наподобие здоровенных сколопендр, ростом чуть не с трамвай. Но он не знал, что это за штука, видел издали.

    Я почему-то очень рассчитывал что-то узнать о «Трещине», но Гектор о ней даже не упомянул. Закономерно так-то… он ведь точно был не в курсе дела.

    Зато про железо было довольно много. Упыри в документах называли их «утюгами», а в обиходных разговорах ещё и «железом», «ржавыми», «куклами» — в разных группах, видимо, по-разному. Говорить «утюги» могли. Гектор писал, что на них ставили очень простые звуковоспроизводящие механизмы — наподобие тех пищалок, которые вшивают в плюшевых мишек, чтобы те бурчали или звали маму — но речь у железных довольно чёткая и голоса разные. Гектор этого никак не объяснял — по-моему, и сам не понимал, почему так. Ещё он писал, что спать железным не надо, но отдыхать хоть условно нужно, они устают, от предельной усталости могут буквально падать с ног… даже реально умирать, по слухам, то есть их можно до полной свободы загонять — исправы знают и учитывают. Поэтому на этой базе есть что-то вроде казарм: ну, пустые коробки чуть не из фанеры, куда железных загоняют на отдых. Ещё он писал, что штатно железные не чувствуют боли, но исправы могут любого из них просто наизнанку вывернуть, причинить совершенно кошмарные муки какими-то оккультными приёмами… но какими — Гектор не знал, ему не рассказывали, да он и не интересовался. Чтобы контролировать «утюгов», упырям требовался какой-то особый допуск, допускались не все, у Гектора этого допуска не было — и он не жаловался совершенно.

    Оказывается, железные не были полностью подконтрольны. Совсем не кадавры, в общем. У них была свобода воли… ну как… как у нормальных живых каторжников: не повиноваться ты можешь, но если будешь — пеняй на себя. Смертью, как я понял, их не наказывали — смертью их награждали, но сам Гектор об этом слышал, а не видел. В наказание их заставляли страдать, а в предельном случае — выдирали из корпуса душу и каким-то кошмарным образом её использовали. Об этом Гектор тоже только слышал, но сказал, что у него нет ни малейших причин сомневаться.

    Он сообщал, что на момент его пребывания на базе «Холодного пламени» «утюгов» там было тысячи полторы или две, но новые партии периодически прибывали с заводов откуда-то из глубины страны. То есть, сколько их сейчас — даже приблизительно не прикинуть, а база, куда мы направляемся, наверняка не единственная.

    Я читал, Лэрик спал рядом со мной — и я был ему за это благодарен изо всех сил. Мой умница-принц очень кстати настоял, что будет спать рядом, его благодать меня отмывала от тошного ужаса — и я даже не знаю, как бы пережил это чтение один. Я теперь очень хорошо понимал, что Гектор сам всё это видел только краешком — и что сейчас там может быть вообще всё, что угодно, и что Кеннет, скорее всего, в курсе, и что у него запросто могут вышибать разными способами именно что согласие на участие в особо мерзких обрядах… И ещё я понимал, почему Кеннет наглухо молчал об этом с высочествами — потому что… ну какими словами он мог бы им об этом рассказать? Глейзе? Да и Лэрику? При том, что их жизнь — и так не малиновый сироп…

    А отец сказал: тебя может накрыть стыдом из-за того, что ты — святоземелец… Я снова думал: не стыдом — ужасом… И снова вспомнил, что упыри убили отца… И вдруг сообразил, что скоро увижу маму… И меня накрыло так, что я обнял Лэрика и подтащил ближе, приложил к себе благодать, как холодное на глубокий ожог, но всё равно было нестерпимо больно, пока он не проснулся, не улыбнулся сонно и не пробормотал: «Да спи уже!»

    Как будто разрешил. Я даже не помню, как отключился.

    Сон мне приснился странный и очень жуткий.

    Приснилось, что я сел на койке, а рядом спал Лэрик. Поезд будто быстро шёл вперёд, но я не слышал стука колёс — он, как призрак, летел сквозь ночь, и в окнах мелькали фонари и летел крупный, тоже призрачный снег. В купе висел синеватый полумрак. И тут бесшумно открылась дверь и вошла Эдна.

    У неё распущенные волосы, светлые, как седые, свисали из-под офицерской фуражки, но одета она была не по форме, а как цирковая наездница — в блестящее трико красное, ноги в обтяжку, и куртку, всю в золотых шнурах и блёстках. Переливалась в этом свете, фонари летели мимо. А с лицом у Эдны было что-то не так, но что — я не сразу понял.

    Присмотрелся — разглядел: на ней была карнавальная маска. Такая, знаешь, «лисий глаз», на пол-лица… только не шёлковая, а из тяжёлого ржавого металла. И в прорезях этой маски — тёмная пустота, как у железных.

    Я чуть не заорал, когда сообразил. Но тут же понял: что вопить, это же сон. Только разбужу Лэрика… И тут Эдна сказала:

    — Вот ты где, значит, белый Воронёночек!

    Никакая не Эдна! Я уже слышал этот голосок-колокольчик, от которого сдохнуть можно было, только от звука! Меня в жар бросило от Дара и от ужаса — но я тут же понял, что она меня не видит.

    — Ну и где ж? — спросил я. Почти спокойно. Меня трясло, но вообще не отразилось на голосе — сон же.

    А она закрутила головой туда-сюда — и я убедился: точно, не видит она меня. Не видит — и злится. Но посмеивается:

    — Король-лешак спрятал вас хорошо. Я не вижу, да. Но я чую, чую, как Дар жжёт твоё маленькое сердце, Воронёночек. И я знаю: где бы вы ни прятались — выйдете. Беленьких я отдам, отдам, душенька — тому, кто любит беленьких… но тебя я съем сама, имей в виду! — и расхохоталась. — Ты ж мой вкусненький…

    — Супчик из улетевшей уточки, — кивнул я. Не выдержал.

    — Кто-то скоро умрёт, — ласково сказала она. — Кто-то уже умер, а кто-то — вот-вот. Валиен, круглый сиротка… и твои солнечные высочества — это не надолго…

    И тут я сообразил, что она держит в обеих руках головы. За волосы. Отрезанные головы.

    — Поцелуй её напоследок, — сказала она и протянула мне голову…

    Это было так… душно… я схватился за воротник — и Око будто само попалось под руку! Отец! Господь!

    — Так, — сказал я. — Господи, из глубин мрака взываю к милосердию Твоему. Окружён я злом и иду во тьме на свет Твой…

    Не ожидал, что её так скорёжит. Она вся перекосилась, будто что-то из неё пыталось вылезти наружу — и уже не голоском-колокольчиком, а кошмарным хрипом каким-то выдала:

    — Я тебе этого не забуду, Валиен!

    И сон рассыпался: меня кто-то тряс за плечо.

    Я еле глаза продрал. Мне было жутко жарко, сердце колотилось так, что пульс отдавался в ушах — но я сообразил: колёса грохочут, поезд едет, Лэрик спит рядом, хоть и беспокойно, а тряс меня Дэймен.

    — Спасибо, — выдохнул я. — Ты как тут…

    Дэймен тронул мой лоб холодной ладошкой.

    — Резонанс. Мне тут померещилось… зло. Не слишком серьёзно, но… какая-то странная тень. Кто-то шарится по снам?

    — Люди… — пробормотал Лэрик. — Ну дайте капельку поспать, а?..

    Поймал меня за руку и подсунул мою ладонь себе под голову. И меня почти тут же отпустило — и ужас, и жар… Но сон я помнил чудовищно чётко.

    Я встретился глазами с Дэйменом — и он кивнул. И шепнул, одними губами, без звука — я понял:

    — Спите. Я покараулю.

    Обалдеть у нас резонанс.

    Я ему свободную руку протянул — и он пожал. А потом вскарабкался на койку напротив, устроился около окна, чтобы нас было виднее, и уселся, подбородок на кулаки.

    Наверное, у меня этот сон последние силы вытряхнул. Но от благодати Лэрика, который уже успел снова заснуть крепко, и от резонанса, наверное, меня как-то отпустило, я расслабился. Плюхнулся на подушку и отплыл — в какое-то мерцающее, золотистое, тёплое… как в зеркало Сэдрика…

  

  
    Глава 25

    Утро пришло очень холодное.

    В вагоне было темно, в окна лепил снег с дождём. Мы зажгли лампу — и в купе стало чуть уютнее. Но ненамного.

    Лэрик пил кавойе и хохлился. Привалился боком ко мне — снова грелся и грел меня.

    — Глупо вышло, да? — сказал я. — Ты говорил, что я должен тебя защитить, если что, а сам, получается, защищал меня…

    — Не-а, — сказал Лэрик. — Ты тоже. Без тебя и мне пришлось бы несладко, знаю точно. Сны снились паршивые… и очень холодно что-то. Чем дальше, тем холоднее. Уже не осень, а целая зима, бездна…

    — Дело не в зиме, заяц, — сказала Глейза и поёжилась.

    Рошер её обнял, чуть подумал — и укутал курткой. Вокруг впрямь было холодно, но они излучали заметное тепло, оба — и Глейза сияла, неярко, нежно, но так, что все чувствовали.

    — Только мне ничего плохого не снилось, — сказал Рошер с какой-то даже досадой. — Хуже всего, что в снах все врозь…

    — Ты можешь защитить, можешь, — сказала Глейза. — Не во сне, наяву. А во сне, во всяком случае, сегодня, ничего такого уж опасного я не почувствовала.

    — Всё равно нехорошо, что снов они как-то дотянулись, — сказал Дэймен. — Эдна считает, что через неё… может быть. Неприятно… но мне тоже не показалось, что всерьёз опасно.

    — Я согласен, что через Эдну, — сказал я. — Приедем на место — надо будет что-то придумать, как-то заделать в ней трещину. Она сама мучается и всем кругом тяжело. Но сон — так себе, кстати. На «посредственно».

    — Да, — задумчиво сказала Глейза. — Сны отвратительные, но… просто сны.

    — Точно, — отозвался Лэрик. — Через сон ничем они не угостились, я чувствую. Эта баба… она страшно раздражалась, да, Валиен? Ну вот близок локоть — да не укусишь!

    — Думаешь, поэтому раздражалась?

    — А почему? Слушай, я точно знаю, как себя чувствуешь, когда тебя жрут через сон… да, старшая? Сегодня они только облизывались и слюнями капали.

    — А я шуганул её молитвой, — сказал я.

    — Вот видишь, — сказал Лэрик удовлетворённо. — Когда сон особый, когда они всерьёз вламываются — они там и хозяева, ад там хозяйничает. Молитва тебя, быть может, и поддержит, но их не напугает.

    — Как будто раньше они нас втаскивали на свою территорию, — сказала Глейза, — а сейчас сами попытались вломиться на нашу.

    — А ведь нас защищают, — сказал я. — У меня же мелькала мысль: вот, облезлый поезд, на котором на базу возят грузы, и наши высочества тут… не слишком это приветливо… а сейчас я думаю, что и этот поезд, и его защита — всё это как-то необычно, но очень здорово организовано.

    — Нас ведут драконы, — сказал Дэймен. — Когда Рошер менял консервы на сливки, я видел.

    — И не показал! — возмутился Рошер.

    — Так ты занят был. Да и что, ты драконов не видел, что ли? Обычный патруль, пролетели над железкой и ушли за лес. Я только хотел сказать, что за поездом присматривают… я думаю, и сам государь присматривает.

    — В общем, сны противные, но не опасные, да? — сказал я. — И даже если через Эдну… всё, что у них получается — это нервы нам трепать.

    — Капитан Дэймен, а вы не могли бы позвать Эдну сюда? — попросила Глейза. — Быть может, мы сами попробуем её закрыть ещё разок… а, заяц?

    — Да пойдём сходим, — сказал Лэрик, вставая. — Что её гонять… ей, наверное, больше нас досталось этой ночью.

    Эдне больше досталось. У неё опять были такие страшные синяки под глазами, будто её по лицу кто-то бил, а само лицо бледное до полупрозрачности и глаза больные. Но она нам очень обрадовалась.

    — Вы, значит, целы, беленькие? — сказала с усталой улыбкой. — Это очень хорошо. А обо мне не беспокойтесь. Это эль. Мне не стоило пить. Я немного расслабилась, ослабила защиту, крепко заснула — и вот беда…

    — Ну это всё равно нехорошо, — сказал Лэрик. — Что-то я не верю, что ты этим элем сумела нажраться до рогатых собак. Получается, стоит тебе немного выпить — всё, защита ломается… А если ты простудишься? Или переутомишься?

    — Убедили, — Эдна улыбнулась ярче. — Вам всю жизнь мне в кошмарах приходить, высочества святоземельские… Я же убить вас собиралась — меня этим накрывает порой до припадков ужаса… а вы снова пришли меня чистить…

    Глейза села с ней рядом и обняла.

    — Ну что ты, Эдна! Ты же с трещиной в сердце сопротивлялась целому аду и выиграла для нас несколько мгновений и наши жизни! Такое забыть нельзя. И ты сама это помни: ты наш друг, только так.

    — А отец говорил, — вдруг ярко вспомнил я, — что грызть себя за то, в чём не виноват — это тоже адская ловушка. Лучше злиться.

    — Это вам, некромантам, — усмехнулась Эдна. — Ваша сила приходит через злость, а моя — через любовь. И если что-то вышибает из любви — беда, ребята. Из ненависти возвращаться тяжело… а некоторые из нас ломаются совсем… впрочем, это давние дела…

    — Давай, мы тебя почистим? — предложил Лэрик.

    Глейза мотнула головой.

    — Я. Почищу я. Ты понимаешь, Эдна? Пусть парни уйдут — и я попробую снова… это… что это за состояние, ты говорила?

    — Некроманты называют резонансом, — ласково сказала Эдна. — Да. У нас с тобой есть. Может получиться.

    — И мне уйти? — удивился Лэрик.

    Глейза поцеловала его в висок. Эдна весело сказала:

    — Я жестоко пожалею. Обниматься с белым принцем — невероятное везение. Но мы с тобой не в резонансе, принц, а вот с принцессой — да. Мне тоже кажется, что так надёжнее.

    — Удачи вам, — сказал Лэрик.

    Мы все вывалились в вагонный коридор, где было уж совсем темно и холодно — и Дэймен задвинул дверь купе. Подошёл проводник Вэгс.

    — Свежие новости, мессиры, — сообщил он торжественно. — Похоже, на разъезде в Деревищах нас пропустят. Так что уже вечером будем в Златоборске.

    — Мама, — ляпнул я раньше, чем подумал.

    Вдруг стало дико страшно.

    — Ты чего? — спросил Лэрик, заглядывая мне в лицо.

    — Эта сука во сне меня назвала «круглым сироткой», — сказал я. — А принц Гел говорил, что мама должна быть в Златоборске к нашему приезду. И мне что-то…

    Мне вдруг захотелось согнуться, будто в живот ударили. Рошер положил мне руку на плечо, стало чуть легче, но только чуть.

    — Это самый обыкновенный сон, — сказал Лэрик. — Даже меньше, чем просто враньё. Мне, предположим, снилось, как вас с сюпругом вешали на одном засохшем дереве. В подробностях. А эта сука мне мурлыкала на ушко доверительным голоском, что старшая — следующая. И что? Бывали времена, когда нам со старшей подобное чуть не каждую ночь снилось.

    — Ох ты ж, — поразился Рошер.

    — Ну да, не всем же такое счастье — дрыхнуть без задних ног, как всякие сюпруги… В общем, даже не думай принимать это всерьёз, Валиен. Это лютая муть, поверь.

    — Это потому что… — и не выговорилось дальше.

    — Потому что Шельд, — кивнул Лэрик. — В том и дело. Она же знает, потому и давит на больное. Наплюй и забудь ты про этот сон. Сегодня будем в Златоборске — и увидишься с мамой. Всё.

    Я его опять к себе притянул, как ночью — чтобы стало чуть легче дышать от его благодати. Лэрик ухмыльнулся:

    — Ничего ж себе! И мне этот тип говорит, что я им греюсь, как кот! А он мной — как кто? — но поднял благодать, как я Дар могу поднять.

    Отчасти помогло. Во всяком случае, я понял, что могу дышать. Но до вечера не находил себе места.

    День шёл тёмный и холодный, как сумерки — и от темноты и холода было совсем невыносимо. И никак не отвлечься.

    Глейза бегала к нам в купе за цветами — и они у неё в руках ожили, запахли на весь вагон. Глейза удивилась, а Эдна смеялась и уверяла, что ткни их сейчас в землю — они примутся, лесная шуточка. Лэрик рассматривал Эдну, щурился и делал суровый вид, но в итоге ухмыльнулся и согласился, что целительная сила старшей, по его ощущениям, отлично сработала: от трещины не осталось и следа. Эдна обнимала Глейзу, потом — расчёсывала ей волосы, заплела косу, и всё это время горестно говорила, что ей так хотелось дочь всю жизнь, но Отец решил иначе — и Глейза снова выгнала всех из купе.

    То ли — чтобы поговорить с Эдной о детях, то ли — может быть, чтобы её вылечить, чтобы эти самые дети смогли появиться на свет.

    Рошер травил в коридоре вагона дурацкие байки с офицерами-лешаками, Лэрик слушал и хихикал. Оглядывался на меня, его огорчала, видимо, моя мрачная физиономия — но мне было невмоготу совершенно. Я стоял рядом с ними и смотрел, как мимо пролетают леса, леса, леса… полустанки под тусклыми фонарями — и снова бесконечные чёрные леса в пелене ледяного дождя…

    День тянулся, как мутная светолента непонятно о чём.

    Лешаки позвали нас играть в «три глазка», но Дэймен и Рошер отказались. Рошер ещё схохмил в том смысле, что ему было бы неловко, потому что обычно он меньше золотого не ставит, а Дэймен фыркнул и сказал, что играет только на спички, в общем, партия точно не сложилась. Лешаки ушли, кажется, слегка разочарованные, зато Эдна и Глейза нас позвали пить травник.

    Травник заваривала Эдна, ей впрямь стало намного лучше, она порозовела, у неё блестели глаза, она болтала с Глейзой о каких-то смешных пустяках, как девочка. Мы же пили травник, согрелись от горячего, я даже как-то чуть-чуть сосредоточился — и мне показалось, что у всех ребят из моей команды и душа, и нервы не на месте.

    И никак не придумывалось, как скоротать время.

    Я не знаю, как дожил до вечера.

    Я даже не очень понимаю, когда, собственно, начался вечер. Ледяная серость за окнами потихоньку стала ледяной темнотой, в ней мелькали огни, меня тошнило от стука колёс, я шалел от страха и ожидания, потом, кажется, ухитрился задремать — и проснулся, потому что поезд остановился.

    За окнами горели целые гроздья фонарей, но ничего не получалось разглядеть сквозь запотевшие мокрые стёкла.

    — Златоборск, мессиры и леди! — радостно заорал Вэгс.

    — Валиен, надень куртку, — сказал Дэймен.

    И я напялил её на ходу, схватил рюкзак за лямку и рванул по коридору вагона к выходу так, что за моей спиной рассмеялись августейшие. Вэгс распахнул дверь, я вылетел на перрон, в холодный осенний запах и электрический свет, смешанные с дождём. Там было полно народу, мой разум отщёлкнул, как светописец, мессира Индара, лешаков-офицеров, штатского с яркой улыбкой, фарфоровых офицеров в форме Прибережья…

    Маму.

    В этот момент мне было наплевать на всё вообще: и на приличия, и на этикет, и на то, что глупо, смешно и нелепо. Я в одну секунду оценил и отчаянное похудевшее лицо её, и седую прядь из-под новой шляпки, и синяки под глазами, и позу, и выражение всей фигуры — такую же беспомощную надежду, как у меня самого…

    Я потом извинюсь, подумал я и обнял её раньше, чем поздоровался с перелесским королём.

  

  
    Глава 26

    Государь Рэдерик так улыбался, что мог бы в светолентах сниматься запросто: девушки бы в одну улыбку влюблялись навсегда. А я-то думал, что перелесцы его очень сильно подрисовывают в своих газетах, но вот нет: он на светокарточках выходил сильно хуже, чем в действительности. В отличие от принца Гела.

    И лицо у него было ровно того типа, которое любят снимать в светолентах — такое милое, что немного чересчур. Ему же было уже тридцать лет или около того, люди в таком возрасте уже пожилые… ну ладно, сильно взрослые. А Рэдерик был атласный, как красавчик-старшеклассник. Девочки про таких говорят «душка-брюнет». Когда здоровался с высочествами, нам руки жал — казался совсем-совсем… ну не нашим ровесником, но…

    Только когда прикасаешься — морок спадает. И на одну секундочку видишь его по правде, таким, какой он есть: громадной тенью леса, лунными бликами… Гламор у его величества был — куда вампирскому! Он сам был — лес.

    — Надеюсь, вы простите мне этот поезд, дорогие святоземельцы, — говорил он, улыбаясь. — На моторы, которые мы пустили по северо-западной трассе, нападали четырежды, а на поезд даже не попытались. Индар оказался прав, как обычно.

    — Мы даже удивились, что никто не напал, — сказал Лэрик. — Так что и мессир Индар, и вы, государь, правы, конечно.

    — Вы больше не в обиде на перелесцев, Лэрик? — спросил Рэдерик.

    Лэрик мотнул головой.

    — Ни на вас, ни на них, ни на лес, государь.

    — А Эдна — наш друг, — сказала Глейза.

    — Моя жрица? Та самая? Это по-настоящему хорошо.

    Высочества знакомились с королём Перелесья. Ясное дело, очень здорово, что он сам приехал в Златоборск, чтобы с нами пообщаться. Правильно, для будущего хорошо… но мне смертельно хотелось хоть маленечко поговорить с мамой, которая меня держала как раз так… будто хотела сказать «я тебя с юдоли не отпущу». И я был совсем не уверен, что это получится.

    Глейза её тронула за рукав, чуть улыбнулась и шепнула:

    — Всё будет славно, леди Рэсса.

    И я почувствовал, как мама чуть-чуть расслабилась, но только самую малость.

    — Сколько у нас времени? — спросил в это время Лэрик у короля.

    — Принц Гелхард будет здесь завтра утром, — сказал Рэдерик. — Как я понимаю, вам ещё предстоит знакомиться с фарфоровыми бойцами… и, возможно, вспомнится ещё что-то важное… Так что, я предположил бы, двое или трое суток. Годится?

    — Двое, — сказал Лэрик. — Я бы рад погостить в Перелесье подольше, государь, но нас всех тянет, ожидание совсем нас измучило.

    Общее сказал, это мы все чувствовали. Но мама…

    Но лишний день с мамой — это легче или тяжелее?

    — Хорошо, — сказал Рэдерик. — Вас проводят в гостиницу, а мы начинаем последний этап подготовки. Не знаю, получится ли у нас встретиться перед вашим полётом ещё раз… поэтому желаю вам удачи сейчас. Прямо сейчас. Возьмите, пожалуйста, принц Лэрик.

    И протянул ему кручёную верёвочку, а на ней — вот такую вот деревяшечку, овальный спил с ветки.

    Мы бы, наверное, здорово растерялись: может ли Лэрик брать языческий символ, непонятно же, как пойдёт — но Глейза перевернула деревяшку у него на ладони.

    На ней были вырезаны и выжжены Сердце и Роза. У меня щёки вспыхнули аж.

    — Возьмёте благословение от лешака во имя Вседержителя Севера? — улыбнулся Рэдерик. — Мы здесь не отказываемся ни от какого света… а я очень хочу поделиться с вами каплей силы. Но не умею по-другому.

    — Спасибо, — сказал Лэрик, сжимая деревяшку в кулаке, как лешаки. — Я чувствую… и оценил. Мне только жаль, что в ответ вам подарить нечего, государь.

    — Ваш подарок — впереди, — тихо сказал Рэдерик. — Ваша победа будет таким подарком, какого ещё не видел Север.

    Мы вместе с Рэдериком и его свитой вышли с вокзала к стоянке моторов. На ней расстались: нам — в гостиницу, ему — на аэродром. Рэдерик и его люди ушли, а мы ещё попрощались с Эдной и лешаками, им надо было куда-то в другое место.

    — Носи эту вещицу, принц, — сказала Эдна Лэрику на прощанье. — Быть может, сила Отца, который любит вас с сестрёнкой, когда-нибудь очень понадобится.

    Лэрик кивнул. Глейза поцеловала Эдну в щёку, взгрустнула, прощаясь.

    И мне пришлось расстаться с командой: они и Дэймен — в один мотор, я с мамой — в другой. Я не думал, что мне это будет настолько тяжело — и им, кажется, тоже, особенно высочествам. Лэрик сказал:

    — Ладно, нас никто не съест за десять минут и тебя тоже.

    — Вас Дэймен будет охранять, — сказал я.

    И всё равно было очень неприятно. Очень тревожно.

    — Доберёмся до гостиницы — и выпьем кавойе, верно, леди Рэсса? — сказала Глейза.

    Мама чуть-чуть улыбнулась и кивнула. Ей попросту тяжеловато было рядом с августейшими, вернее — слишком непривычно, говорить трудно. И я понял, что — всё правильно, её нужно забрать в другой мотор.

    А там она расплакалась, цепляясь за меня, как только мотор тронулся с места.

    — Сейчас уже вообще смысла плакать нет, — сказал я. — Сейчас всё сравнительно хорошо. Не надо, а?

    — Ох, Валиен, — всхлипнула мама. — Тебя не узнать, малыш… вырос, похудел, форма… глаза уже взрослые… так простой обычной человеческой жизни я для тебя хотела… но тут уж, видно, бывает написано на роду. Ты сейчас так похож на отца… С детства был похож, но сейчас бросается в глаза.

    Я кивнул. Спасибо.

    — Ты одна здесь?

    Мама покачала головой.

    — Нет. Со мной эта милая Солана с сынишкой, они сейчас в гостинице. Барон Шантэр их мне представил ещё до того, как начался весь этот ужас. Шельд сказал ей сразу, что она будет, мол, помогать леди Рэссе, что бы ни случилось… Солана мне рассказала. И о тебе, и о королевских детях. Видишь, так и ходит за мной, как нянька, несчастная баба. Боится аристократов до судорог, бедняга, но добрая и честная, на неё положиться можно, больше мне не на кого…

    — А отчим?

    — А что отчим… Ты же понимаешь, малыш, он ведь всё с самого начала знал. Не скроешь ведь… Любила я его сильно, Холи… если бы не Шельд… ну да это ведь… не то. Холи я как мужа любила, как родственника, что ли, без особой страсти, но… не говорить бы это тебе… ох, он, я думала, простил… ну как… смирился… но всегда боялся тебя, ты ж понимаешь… Никогда при тебе, но мне, бывало, говорил… Всё пустое. Был тебе таким отцом, как мог. Неплохим ведь, верно? Я его заставила, можно сказать. Но туда… туда я тебя отдавать не хотела. Очень.

    — Ты ведь знала про Дар…

    — Ох, Дар — что ж… Ты же видишь, в кого он превратил их всех? Вот чего я боялась, как огня. Я в Шельда влюблена была, как кошка, но ведь и он всё-таки ведьмак. И люди — мусор для него… были, по крайней мере, когда мы были молоды. Я так боялась, что у тебя будут… глаза такие…

    Я улыбнулся.

    — Не такие?

    — Солана мне всё рассказала. И парнишка её… он всех вас обожает разом. Ну вот как же ты туда… в это змеиное гнездо я не могла отдать тебя. И я гордилась, когда Шельд мне рассказал, поверь… но боялась, так боялась… И ведь не зря же боялась. В газетах потом писали… такие мерзости, Господи… Первый раз в жизни Холи орал на меня, тряс газетой: вот, допрыгался твой ведьмак до каторги, втянул вашего сынка в свои дрянные дела… Про тебя же писали, что Шельд на прибережцев работал, а ты им королевских детей похитить помогал. У Холи были страшные неприятности по службе, его и в Чрезвычайку вызывали, напугали там уж совсем до последнего предела. Он всегда боялся, но тут уж страх всю душу сожрал ему…

    — Он что, тебя выставил? — спросил я.

    У меня внутри было… ужас, боль, жалость, ещё что-то… Дар лежал, но мне было жарко и тошно. И очень, очень не хватало отца. Нестерпимо не хватало.

    — За мной заехали люди Шантэра, — сказала мама. — Я ведь кое-кого знала в лицо, ты ж понимаешь. Холи вышел в прихожую, слышал, как Гилан мне говорил: собирайтесь как можно быстрее, леди, только самое необходимое. И Холи Гилан тоже позвал: и вы, мол, мессир, можете. Но отчим твой не поехал, да ещё так вскинулся, будто его прямо в ад зовут. Я только и успела сунуть в сумочку документы, расчёску, зубную щётку и пудреницу. Гилан меня вывел по чёрной лестнице к мотору… бегом, можно сказать. Я издалека уже видела, как к нашему подъезду подогнали мотор инквизиции… Разминулись ну буквально на минуточку… а что Шельд умер в тюрьме или убили его, я узнала уже потом.

    — И вас привезли в Перелесье?

    — Ох, малыш… сначала мы два дня прожили в большом пустом доме за городом… Там было очень страшно, мне всё казалось, что по ночам кто-то ходит… А потом приехал Шантэр, успокоил нас, но сказал, что нам придётся уехать из страны. В Перелесье — это мне казалось таким кошмаром… Я, конечно, ни на миг не поверила этому газетному бреду. Тем более, сынишка Соланы рассказывал, как ты дружишь с детьми государя. Ох, я же знаю тебя, я никак не могла себе представить, что ты предал и погубил этих мальчика и девочку, это не о тебе говорилось… Но куда же мне было деваться? У меня ведь не было ни гроша, у меня пары носовых платков не было, мне казалось, что я живу за чужой счёт, мне нечем отдать долги, сплошной стыд, да и тоска по тебе. Солана пыталась меня утешить, то и дело начинала мечтать, как мы устроимся в Перелесье, она найдёт работу — мол, начнётся совсем другая жизнь, где её с сынишкой никто не станет обижать. Я слушала — и не слышала. Но Шантер привёз мне чековую книжку: в Перелесском Королевском банке у меня счёт теперь был, оказывается. В книжке я нашла записку Шельда. Он, оказывается, через каких-то своих людей перевёл в Перелесье денег для меня… и доброе слово написал, совсем уж напоследок… Господи, я ведь совершенно не ожидала! У меня даже появилась тень надежды, я уже думала, что найду тебя и мы как-то выживем и в Перелесье. Нас увезли на самолёте, с какой-то лесной опушки… маленький фанерный самолёт, было очень страшно, но всё обошлось благополучно… милый, я слишком много болтаю… Боже мой, я просто дурёха и эгоистка…

    Я вытер ей слёзы её же платочком. Досталось же ей, бедная мама…

    — Ты делаешь правильно. Мне же интересно.

    — Я-то кое-что знаю о вас. Перелесцы мне рассказали, что вас хотели убить в Заозерье, что вас вывезли на подводном судне, перед самым началом войны. Как в приключенческом романе… Они были добры ко мне, перелесцы, я не ожидала. Говорили, что с тобой всё в порядке, что за вами присматривают военные. Я верила и не верила… А потом свита перелесского короля, потом он сам — и сказал мне, что ты герой! А я смотрю на тебя и не могу узнать. Через что ты прошёл и ещё пройдёшь… Я так поняла, что вы улетаете через два дня, но куда?

    Я её обнял. Ничего не сказал. И тут моторы остановились на моё счастье.

    Я помог маме выйти, и моя команда тут же подбежала ко мне. С таким видом, будто мы год не виделись — ну и у меня было такое чувство, что мы год не виделись. У меня уже потребность образовалась всё время держать их в поле зрения.

    Потому что, когда их не видишь — за них тревожишься, ничего с этим не сделать.

    — Ваши высочества, граф Рошер, — сказал я светски, — позвольте вам представить, наконец: леди Рэсса из дома Тихого Снега, на вокзале ничего не вышло толком.

    И Рошер улыбнулся и поклонился, Глейза маму обняла, а Лэрик поцеловал ей руку. Устроили целый фонтан благодати: мама ожила, заулыбалась и смутилась. На минуточку стала почти прежней. Я чётко видел: крыша у неё не потекла, она осталась в себе. Ей только было страшно неловко.

    — А Дэймен где? — спросил я.

    — С перелесцами ушёл, — сказал Рошер. — Хочет посмотреть на фарфоровых сразу, как они приедут. Познакомиться… Ну, у него свои методы, в общем.

    — Ладно, леди, пойдёмте в тепло! — сказал Лэрик. — Такой дождь и такой ветер, что я — как мокрый пёс…

    — Ты — как мокрый кот, — сказал я.

    — Он — как мокрый заяц, — хихикнула Глейза. — Нас перелесцы ждут.

    Гостиница была ярко освещена, у входа фонари, в холле… Перед нами двери открыли. Здесь уже не лесная база ведь — и высочеств встречали так, как только можно встречать высочеств в маленьком провинциальном городе, где это лучшая гостиница. Портье и горничные глазели, королевская охрана, которая нас провожала, держалась более сдержанно. И они нас проводили в лучшие номера, что тут были, я думаю: просторно, и очень чисто, и много света, и большой букет белых хризантем и ещё каких-то мелких лиловых осенних цветочков на столе в гостиной.

    — А меня поселили по соседству, — сказала мама.

    Первый раз рискнула заговорить в обществе высочеств.

    — А вы знаете, что тут живёт Солана с нашим спасёнышем? — сказал я. — Шельд так устроил, чтобы их вместе с мамой вывезли из страны. Так что вот, теперь перелесцы за ними присмотрят и не дадут обижать.

    Знал, что они порадуются — и они порадовались, ещё как.

    — Мы увидимся! — пискнула Глейза и захлопала в ладоши.

    Лэрик бросил рюкзак на пол.

    — Нормальная человеческая комната! Скромные радости старого солдата…

    — Слышь, старый солдат, — ухмыльнулся Рошер, — тут есть ванная.

    — Господи, благодарю тебя! — выпалила Глейза. — Во благости и бесконечном милосердии Твоём! Я первая!

    — Ну вот! — закричал Лэрик.

    — Женщины — вперёд! — тут же вступился Рошер.

    — Впущу тебя, так и быть, — хихикнула Глейза.

    — Подхалимы добиваются всего в этой жизни, — ухмыльнулся Лэрик, но прошло впустую, Рошер и Глейза удрали вместе.

    Зато нам принесли кавойе, сливки и мёд. А мама вдруг ахнула.

    — Я же пекла пирог вам! Как ты любишь, Валиен… Вы приехали так поздно… я немного сбита с толку… пирог остыл…

    — Это неважно, леди, — тут же возразил Лэрик.

    И мама выскочила из номера. За пирогом — и, я предположу, чуть отдышаться и собраться с мыслями.

    — Она вообще ничего не знает? — спросил Лэрик.

    — О нашей цели? Вообще ничего. И не надо ей.

    Лэрик кивнул — и всё, весь остаток вечера мы валяли дурака, насколько только хватило фантазии.

    — Этот дурындос ведь вам не рассказал о самом главном, леди? — якобы светски осведомился Лэрик, когда мама вернулась с пирогом на блюде. — Он женится на моей младшей сестре, это дело решённое.

    Я только и успел подхватить пирог — а то он полетел бы на пол.

    — Это шутка? — поразилась мама.

    — Ничего подобного, — сказал я. — Леди Ильсора пообещала меня дождаться. Скажи, Лэрик?

    — Обожает его, — кивнул Лэрик. — Как же можно так неосторожно с таким пирогом, леди? Вы ведь не против… ну, принципиально не против такого брака?

    — Леди меня целовала, — сказал я. — Я теперь обязан на ней жениться, как честный человек.

    — Вы точно разыгрываете меня, — сказала мама, улыбаясь.

    — Принц не может, — сказал я. — У него нет чувства юмора.

    — У меня нет⁈

    — У тебя только чувство ехидства есть.

    Кажется, мы доставили маме столько удовольствия, сколько вообще возможно. Мы пожирали пирог и перекидывались идиотскими шуточками. Из ванной вернулись Глейза и Рошер — и немедленно подключились, мы разом вспомнили все дворцовые посиделки и хохмили напропалую. Лэрик удрал мыться, мы восхищались пирогом и рассказывали про дельфинов, которых слышали в океане, про белок, муравейники, про то, какие чурбаны у бронебыков, про то, как Эдна умеет растить лианы и оживлять цветы, про собак на лесной базе, про то, как вампиры превращаются в сов, и про то, как мы дружны с прибережским принцем.

    И ни единого звука о войне.

    Вообще ни одного. За исключением того, что чистый Лэрик похвастался, что умеет собирать и разбирать пистолет.

    Мы так заболтали маму все вместе, что она нам поверила.

    В нашу развесёлую команду, которой всё нипочём — а война вроде прогулки.

    Мама ушла уже около полуночи. Мило-мило возмутилась, что нас никак не уложить спать, будто мы расшалившиеся деточки. Улыбалась. Сказала мне, что у меня замечательные друзья.

    А у нас были отдельные спальни, но мы снова кое-как примостились на диване в гостиной, вцепившись друг в друга. Потому что, когда мама ушла и можно уже было перестать валять дурака, нас накрыло страхом и ожиданием.

    А когда мы держались друг за друга, мы чувствовали себя хоть немного сильнее.

  

  
    Глава 27

    Проснулся я рано, выбрался из тревожных путаных снов, как из болота — и понял две вещи.

    Во-первых, мы всё-таки напрасно не остались на диване, а разошлись по спальням. От этого, я думаю, выиграли только Глейза и Рошер, а мы с Лэриком крупно проиграли: я дважды просыпался, чтобы проверить, всё ли с ним в порядке — и во второй раз столкнулся с ним на пороге: ему приспичило проверить, всё ли в порядке со мной. В итоге мы всё равно проспали рядом остаток ночи — так было хоть немного спокойнее.

    Во-вторых, погода окончательно испортилась. Или, вернее, мы уехали с юга, где осень ещё тёплая, почти на наш север, где это время, предзимнее — уже холодное и противное. Здорово было по лесу бегать, когда теплые закаты, роса, сладкий запах… По горам нам, похоже, придётся лазать под ледяным дождём или вообще под снегом.

    Как я не люблю холод.

    Вот интересно, в Заозерье розы-то отцвели, наконец? Или всё ещё цветут? Зараза…

    Лэрик ещё спал. Я тихонько вышел в гостиную — а там Дэймен! Он сидел на нашем диване и листал иллюстрированный журнал — сразу его бросил, когда меня увидел. Обрадовался мне.

    — Привет, Валиен. Долго спишь. Ричард пришёл под утро, увидел, что вы все спите, и пожалел будить. Зато передал мне подарки для вас.

    — Подарки?

    — Видал такое?

    Дэймен выложил на стол холщовый мешочек, обвязанный тесёмочкой — и я немедленно развязал и заглянул.

    Обереги. Око Божье в Святой Земле золотым никогда не делали, золото — для денег металл, для дамских побрякушек, для украшений… немного нечистый. Они были серебряные, как велит обычай: с кусочком седой бирюзы, изображающей раёк глаза, и совершенно удивительное Око, зрячее, как живое, из какого-то полупрозрачного серого самоцвета, с чёрным зрачком прям.

    — Это Ричард попросил у наставника святой жизни? — спросил я, любуясь.

    — Нет. Это их фамильные. С бирюзой — леди Глейзы, а обсидиановое — принца Эскеля. Король Кеннет сказал, что это Око очень любил принц Лэрик… ну вот и пусть будет. Кеннет передавал вместе с оберегами и благословения для своих детей… а Ричард сказал, что… как бы… Что, в общем, Эскель и Шельд тоже благословляют. Вас всех. Уж не знаю, как он с ними общался, но вот…

    Почему-то меня это ужасно обрадовало. Я сразу проснулся, у меня на душе стало хорошо, совсем полегчало.

    — А Ричард был у Кеннета? — спросил я.

    — Говорит, был. Говорит, там есть зеркало какое-то в подвале дворца…

    Меня это обрадовало ещё больше.

    — Он и для тебя кое-что передал, — сказал Дэймен, ухмыльнувшись. — Духами пахнет.

    И достал узенький конвертик, для дамских записок, ну! Духами пахло, я тут же и почувствовал. Незнакомыми духами, не её духами.

    — Прибережские, — осклабился Дэймен. — «Золото вод», модные. На базе у Далайны был флакончик, так жрицы у неё тырили, когда на свидания бегали.

    Я открыл.

    Я почему-то думал, что у неё аккуратненький округлый девчачий почерк, как у отличниц — а оказалось, что мелкий и жёсткий, и заглавные буквы она расчеркивала на полстраницы, с завитушками и вензелями. Хорошо к себе относилась, ага… но я увидел не только это.

    «Привет, Валиен, я страшно тоскую по вам!! — писала она. — По вам всем, знаешь, но ведь старшие будут смеяться, а ты нет, правда? Знаешь, мне так хочется с тобой поговорить!! У меня есть „телеграфный сироп“, это для того, чтобы разговаривать сквозь зеркало. Леди Карла говорит, что хороший человек теперь может открыть зеркало даже без Дара вообще, если ему будет помогать Оуэр, он бог зеркал и он любит прибережцев, но у меня же есть Дар!! Хоть и не такой, как у тебя. Леди Карла показала меня Оуэру, он ужасно-ужасно огромный золотой змей, он мне разрешил — и я теперь могу. Пожалуйста, пожалуйста, поговори со мной!! У перелесцев сироп тоже есть. Я не буду спать с самого рассвета. Мы ведь ни разу не разговаривали толком!! Всегда кто-то есть вокруг!! Смотри, сиропом нужно нарисовать вот такую звёздочку!!» — и нарисовала эту звёздочку, раскрытую с одной стороны, с символами «Зов» и «Взор» с двух сторон, чернилами. Очень старательно.

    Как звать людей через зеркало? Она же не вампир, кровью не капнешь…

    — Дэймен, а у тебя есть «телеграфный сироп»? — спросил я на удачу.

    И сироп у него был, и о призыве он знал, объяснил очень простую схему связи. Тут, у них, в порядке вещей, оказывается. Как телефон.

    — Оуэр появился у нас, в Перелесье, — сказал Дэймен. — И поделил Великий Север на две части: для одних зеркальные пути стали обычным делом, даже для простецов, а другие закрыли их навсегда. Потому что заляпанных адом на зеркальных путях теперь жрут, такие дела.

    — То есть, мы через зеркало можем связаться с кем угодно здесь, даже из Святой Земли?

    — Вот именно, — сказал Дэймен. — У вас будут связные зеркала. Правда, на маленькие легко навести помехи и порчу, большое надёжнее… но лучше что-то, чем совсем ничего.

    И флакончик с сиропом мне дал — сироп пахнул чем-то знакомым, а чем — я не мог догадаться. Нормальное зеркало было и в гостиной, но мне хотелось найти какое-то такое место, «где никого нет вокруг». Мы с Дэйменом нашли в ванной комнате сравнительно небольшое зеркальце — из тех, перед которыми удобно причёсываться — и я забрал его в пустую спальню.

    И дверь прикрыл. Тем более, что все ещё спят.

    Когда уже окунул пальцы в сироп, подумал, что, быть может, и Ильсора спит тоже… но черкнул звёздочку всё равно.

    А она не спала. Она зажгла зеркало почти тут же, будто рядом сидела — а, наверное, и сидела, отложила книгу вниз текстом и чуть не носом прижалась к стеклу.

    А я понял, что рад её видеть до полного восторга, что её благодать, кажется, даже через зеркало передаётся — эти колючие весёлые пузырьки счастья. Я смотрел на неё — как она повзрослела и похудела, как у неё глаза блестели — и…

    — Ты молодец, — сказала она. — Это чудно, что ты пришёл поговорить.

    — Я тоже соскучился, — сказал я. — И вспоминаю всё время.

    Её радость и благодать высветили изнутри почти как Глейзу.

    — Я боялась, что вы улетите, а мы так и не успеем поболтать, — сказала она и погладила стекло пальцем. Взъерошенная с утра, без причёски, куталась в шаль. Я ещё ни разу не видел её настолько милой… не так. Я ещё ни разу не чувствовал её настолько нашей. Или моей даже.

    — Я думаю, что тебе должно быть очень страшно после рассказов Гектора, — сказал я. — Я, знаешь, восхищён, что ты всё это слушала, не сбежала и не расплакалась.

    — Тут же государыня Вильма и леди Карла, чудак, — сказала Ильсора и улыбнулась этой улыбочкой своей, шалой и лихой. — Слушай, тебе бы точно понравилось во Дворце на побережье, правда! Леди Карла никого не боится. У неё мастерская в подвале. В каземате. И лаборатория.

    — Ты там была⁈ — поразился я.

    Фактики из области фантастики.

    — Конечно! — выпалила Ильсора. — Леди Карла только спросила, не стану ли я визжать и падать в обморок, — и хихикнула. — Ещё она взяла с меня клятву, что я ни за что ни к чему не прикоснусь без спроса. И позволила. Ой, Валиен, знаешь, я же знакома теперь с мессиром Валором, он фарфоровый, и с мессиром Фогелем, он не фарфоровый, но он уже совсем старенький, он от благодати только улыбается…

    — Мессир Валор — вельможа?

    — Учёный! И некромант… это… лич! Он говорит, что у меня уникальный дар, что было бы интересно понять его природу и истоки, вот! А мессир Фогель делает тела для искусственных людей! Леди Карла лепит головы, они руки и ноги собирают из костей! Она меня рисовать учит и немного лепить! Я ещё видела, как они с мессиром Валором серую тварь вскрывали!

    — Что⁈ — день открытий.

    — Ну серую! Тварь! Из ящика, который мессир Миль в самолёте вёз! Из адских эманаций, ну!

    — Ты, значит, видела, как вскрывали…

    — Да! — пискнула Ильсора в полном восторге. — Такая жуть! Но трактаты по демонологии мне пока не разрешают читать, мессир Валор говорит, что сначала нужно освоить вот! — и приложила книжку, которую читала, к стеклу обложкой.

    «Основы безопасности в обращении с иномирными и оккультными сущностями». Господи Вседержитель…

    — Леди Ильсора, ты меня поражаешь.

    Она смотрела на меня и улыбалась. Чудесно.

    — Гектор пытался меня отговаривать. А я сказала: мне надо разобраться, о чём ты говоришь, как от этого защищаться! Если я своими глазами не увижу, то представлю в сто раз страшнее!

    — Ты на Лэрика похожа, — сказал я. — Очень. Больше, чем я думал.

    Она просияла. Я такой жаркий восторг и такую нежность чувствовал… даже не предполагал, что умею так.

    — Тебе нравится, что я похожа на Лэрика?

    — Да, — сказал я. — Мне всё нравится. Ты была очень права, когда позвала меня поговорить. Мне только одно не нравится… что мы, наверное, ещё долго не увидимся.

    — Зато я вырасту, — сказала она и улыбнулась хитренько. — И ты не будешь меня звать малюткой и малявкой, как старшие.

    — Буду, — сказал я. У меня морда лица расплылась сама собой. — Я тебя до старости буду так называть, леди Ильсора, даже не сомневайся.

    Она хихикнула и щёлкнула по стеклу.

    — Неужели ты разлюбила тряпочки? — спросил я. — А письмо надушила духами… это… «Солнце в море»?

    — «Золото вод»! — поправила она с удовольствием. — Тебе нравятся? Тут самые шикарные духи, все знают. Потому что ароматы с Чёрного Юга идут. И вовсе я не разлюбила, я рисую такую шляпу… хочу роскошный костюм, в духе эпохи Майгла… ты ещё увидишь. Знаешь, тогда была страшно в моде вышивка стеклярусом…

    — Ну слава небесам, — сказал я. — Я-то уж начал бояться, что злые прибережцы тебя подменили.

    Она очень веселилась. Лучилась вся. Я ещё не видел её настолько весёлой, даже счастливой, без всякой ехидной изнанки.

    Неужели это только потому, что она позвала, а я пришёл?

    — Послушай, — вдруг сказала она, становясь серьёзной, — я же хотела поговорить по делу. А ты меня смешишь и отвлекаешь.

    — По делу?

    — Говорят, твоя мама приехала в Перелесье. Почему туда? Может, ей можно переехать на побережье? Ей бы не было так одиноко… и мне… И я, быть может, что-то узнала бы о тебе! — и хихикнула зловредно, но тут же поправилась: — Нет, правда? Я даже спрашивала леди Карлу. Вот что. Если твоя мама согласится, скажи принцу Гелхарду, а? Здесь ведь её встретят. Получается, что она уже не совсем посторонняя леди, правда?

    — Ты невероятно практичная, — сказал я. — Если она согласится, я скажу. Наверное, это правильно. Наверное, это всё с самого начала было правильно. Я просто почему-то до сих пор тебе не сказал, что ты лучшая на свете, леди Ильсора. Сдуру, наверное.

    Она сморщила нос и пискнула от восторга. И тут мы оба услышали шаги: кто-то из старших проснулся.

    — Ого! — удивился Лэрик. — Ты болтаешь через зеркало?

    — Лэрик, привет! — просияла Ильсора.

    — С твоей истинной сестрёнкой, — сказал я. — Которая на досуге занялась в Прибережье демонологией и некромеханикой.

    Лэрик прыснул.

    — Предупреждать надо, Валиен! От такой неожиданности и помереть можно! Между прочим, я демонологией не занимаюсь.

    — Ага, — сказал я. — Она будет первой в вашей семье. Нет, не ведьмачкой, а белым демонологом. Она книжку по оккультной защите читает.

    — Малютка, что с тобой делают эти прибережцы⁈ — поразился Лэрик. — Подмигни, если тебя пытали.

    Ильсоре снова было очень весело. Она наслаждалась прямо-таки. А мне снова страшно мешало зеркало… я нестерпимо хотел дотронуться хотя бы до руки или до волос её, и меня прямо-таки мучило, что это невозможно.

    — Вы знайте, — сказала Ильсора, — я тоже делаю полезное, что могу. Вместе с союзниками. Я делаю, Лэрик! Валиен всё знает! Лэрик, Валиен сказал, что я на тебя похожа!

    — Ново, — удивился Лэрик. — Но он, видимо, знает, что говорит.

    — Я вам всем желаю удачи! — выдала Ильсора. — Мы с леди Карлой и мессиром Валором ищем новые способы борьбы с демонами и вообще с адом! Найдём — и сообщим вам. У Валиена зеркало будет.

    — Ты меня очень успокоила, малютка, — сказал Лэрик. — Хана аду, не сомневаюсь.

    — Я вас всех люблю! — Ильсора чмокнула зеркало и оборвала связь.

    След её губ секунду светился золотистым — и растаял.

    — А чем она на меня похожа? — спросил Лэрик.

    — Когда она чего-то пугается, не убегает, а пытается рассмотреть поближе, — сказал я. — Ты Око надел? Отдал тебе Дэймен?

    Лэрик кивнул, вытащил из-под гимнастёрки. Я заметил, что лесную деревяшку на верёвочке он тоже носит. Рядом с Оком — и не мешает вообще.

    — Дядькино, — сказал Лэрик, гладя Око пальцами. — Так греет… и Глейза забрала своё. Теперь болтает со спасёнышем и печеньем его кормит. Там твоя мама, а эта тётка, как её, сама пытается кормить всех, до кого дотянется, и рассказывает, как вся Святая Земля молится за нас. Обнадёживает.

    — Ну не вся, — сказал я и встал. — Но простые люди наверняка молятся, даже при том, что вас похитили злые прибережцы… А ты не спрашивал, Дэймен фарфоровых видел?

    — Видел. По-моему, он не в восторге.

    И эти его тыкают, подумал я, но пока не сказал ничего.

  

  
    Глава 28

    Что Аглир смотрел обожающими глазами и упрашивал взять его с собой на войну — ну, в общем, ожидаемо было. Что Дэймен ворчал, мол, фарфор — дурная молодёжь, ничего толком не понимают, что он против и мессиру Клаю сообщил об этом, а потом куда-то свалил доругиваться — ну, в общем, тоже ожидаемо плюс-минус, вдобавок огорчительно. Что мэтресса Солана и мне рассказала, как была рада без памяти, когда оказалось, что высочества живы-здоровы и я с ними — трогательно, конечно, но тоже ожидаемо.

    Вот чего я не ожидал совершенно — так это маминой реакции.

    Я ведь никак не мог придумать, как маме так сказать, чтобы не перепугать до смерти. Еле-еле выдавил из себя:

    — Слушай, я вот… разговаривал с леди Ильсорой… она очень хочет с тобой познакомиться, в общем… Она совсем одна в Прибережье, телохранитель не в счёт же… Вот если бы ты согласилась поехать…

    — Конечно, — сказала мама так спокойно, будто я спрашиваю, выпьет ли она травничка с нами.

    — Ого! Ты впрямь в Прибережье полетишь, да⁈ Согласна?

    — Конечно, малыш, — так же спокойно сказала мама. Даже улыбнулась. — Мне ведь их высочества рассказали всё подробно. Я очень рада, что леди хочет познакомиться, правда. Если она будет мне дочерью, тем более…

    Глейза захлопала в ладоши, Лэрик ухмыльнулся победительно, а Рошер вскинул два пальца, всё правильно, мол.

    Ну конечно. Высочества могут и уболтать, и успокоить кого угодно.

    Но я нервничал из-за Дэймена — и сказал ребятам, что пойду его искать. Надо, в конце концов, выяснить, что с фарфором не так.

    Нашёл легко: спросил портье, где остановились фарфоровые солдаты. Он готовно объяснил и от себя добавил, что только что прибыл ещё и прекраснейший мессир Клай, полковник-некромант, личный друг государя. Они все, мол, в большой гостиной на первом этаже.

    — И крошечный некромант-пограничник тоже там, — сказал портье и ухмыльнулся, зараза.

    — Спасибо, — сказал я более хмуро, чем хотел.

    И пришёл в эту самую большую гостиную.

    Мессир Клай был точно из старых: с фарфоровой маской, очень здорово сделанной — в сумерках, наверное, с живым лицом путали. Видно, какой был при жизни: лохматый парень с малость ассиметричной физиономией, открытой, умной и нервной. С орденом — золотой звездой и мечом — на сером кителе в черепах и звёздах. Хоть и был из старых, но сидел на подоконнике, как кадет… мне сходу понравился — а миг спустя я понял: резонанс прямо сразу. Сильный и чистый Дар.

    А четверо бойцов, которые Дэймену не понравились — таки действительно были молодые, с каучуковыми лицами. И с одним из них Дэймен как раз ругался: стоял перед ним, как-то ощетинившись, скрестив руки на груди — будто хотел Дар прикрыть.

    А боец, статный орёл с правильным и серьёзным лицом, с шикарной светлой чёлкой, красавчик, как иногда фарфоровые бывают, тоже стоял, скрестив руки, и тоже носил черепа и звёзды на сером кителе. И смотрел сильно поверх Дэймена.

    Лич, понимаешь? Среди них был лич. И они с Дэйменом расцапались сходу — резонанса не вышло.

    — В перелесской армии такие внезапные капризы — это нормально? — говорил лич не Дэймену, его он просто в упор не видел, а Клаю. — Они решили. Переиграли. Простите, мессир полковник, я думал, что все решения должны бы приниматься сообща. А практически — мы прилетаем сюда, и нам выдают: решите, кого оставите, четверых не нужно. А ничего, что у меня давным-давно сработавшаяся команда? Кого я оставлю? Реши, мол, какой палец тебе меньше всего нужен?

    — Но меня позвали их высочества, — тихо сказал Дэймен, глядя в сторону. — Я ведь не за плюшками небесными собираюсь…

    — Слушай, перелесец — без обид, — сказал фарфоровый боец вида «типичный южанин», кудрявый и с тёмным лицом. Нагнулся, ладонями в колени. Как к приготовишке. — У нас серьёзный опыт работы в неочевидных и сложных условиях. Мы в Синелесье работали, в Западных Чащах… и в кое-каких других местах… как раз по этой части. Рядом с адом. Вот ты мне скажи: ты адскую тварь вообще когда-нибудь видел вблизи? Или только жрунов где-то там, высоко?

    — Видел, — так же тихо сказал Дэймен. — И дрался. И жив ещё.

    Южанин от негодования задохнулся аж, как живой. Поймал шпильку в больное место. Но не успел возразить.

    — Здравствуйте, Валиен, — сказал Клай.

    Вот тут-то они все меня и заметили. Встали смирно — и лич щёлкнул каблуками.

    — Капитан-некромант Талиш из дома Утреннего Бриза. Ефрейторы Рауль, Вейл и Эрик. Рад вас видеть, Валиен.

    — Вышло неудачно, — сказал Клай. — Принц Гелхард велел мне подобрать лихую четвёрку из наших особых фарфоровых… я рекомендовал группу Талиша, парни из лучших. А теперь выясняется, что нужно не четверо бойцов, а трое. Как я понимаю, они со вчерашнего вечера разбираются.

    — И Дэймена обижают, — сказал я.

    — Да вот ещё! — ухмыльнулся, насколько каучук позволял, Эрик, громадный парень. Он не парик носил, а жёсткий ёжик на голове, как металлическую щёточку. — Мы не обижаем маленьких.

    Дэймен снова разглядывал пол. Ему, по-моему, очень хотелось провалиться сквозь землю.

    — Капитана Дэймена решили взять вы? — спросил Клай. Меня.

    — Ага, — сказал я. — У него тоже особые возможности. Он исчезает.

    — Пусть исчезнет! — тут же предложил кудрявый Рауль.

    — Да не посреди же комнаты! — возмутился я. — Он же не призрак!

    — Всё это звон, — сказал Вейл. Он носил усы, совсем как настоящие.

    — Так, — сказал Клай.

    И все на него посмотрели.

    — Вижу два варианта развития событий, — сказал Клай. — Первый: отсылаю назад твоих людей, Талиш, и ищу других. Троих. Лич в группе — большое везение, но если он в резонансе с живыми некромантами. А без резонанса, да ещё и в таком настроении можно запросто угробить миссию. Второй вариант: я связываюсь с принцем Гелом, выясняю, возьмёт ли он капитана Дэймена пятым. Может, и возьмёт: Дэймен лёгкий. Но тут я сомневаюсь: мне не нравится, как вы общаетесь.

    — Мессир полковник! — сказал Талиш с горечью. Удивительно, какие фарфоровые выразительные, если попривыкнешь к ним… — Ну как так можно! Мы же прямо с Сонного Берега, мы всё это видели буквально только что, своими глазами! Я понимаю, как действовать! Как же… Мессир Клай, ты ведь меня знаешь!

    — Знаю, — сказал Клай. — И тебя, и твоих людей. Потому и выдернул вас практически с передовой. Но я и о твоём приятном характере осведомлён, мессир капитан. Я посмотрел и послушал — и думаю, что лучше поискать других бойцов.

    — А найдёшь лучше? — спросил Талиш.

    — Лич — дело редкое, — сказал Клай медленно, будто размышлял по ходу разговора. — Среди особых вспоминаю, кроме тебя, только Ильфрика… но у него специализация другая. В общем, я на тебя рассчитывал, Талиш. Но дело такое… если бы я вас отправлял в разведку или… ну, скажем так, на боевое задание, где никого защищать не надо, а надо наоборот — я бы не сомневался.

    — Ты знаешь, что мои люди справятся! — сказал Талиш совершенно убеждённо.

    — А вам объяснили, с чем? — спросил я.

    Талиш кивнул.

    — У нас есть карты горной местности, где находится святоземельская военная база. Туда нужно проводить вас и вашу группу, прикрыть на месте, дальше — действовать по обстановке, — пояснил он, улыбаясь.

    Хорошая штука для них — каучук. Улыбки человеческие. Но ситуацию он, по-моему, не очень хорошо себе представлял.

    Вот тут-то в гостиную и вломилась моя, так сказать, группа.

    — Здравствуйте, мессиры, — весело сказал Лэрик. — Мы Валиена потеряли.

    И у мессиров случилась немая сцена.

    — Ой, — сказал Эрик детским голосом совершенно. — Девушка…

    И Вейл немедленно отодвинул Глейзе стул.

    — Леди?

    Талиш очнулся первый:

    — Леди — святоземельская принцесса? А вы — принц, мессир?

    — Не понял… — пробормотал Рауль. — Мессиры, я извиняюсь… нам нужно вот эту самую девушку туда провожать⁈ Да чтоб я снова сдох… простите, леди.

    Клай спустился с подоконника. Моргнул и дёрнулся, стукнув каблуком об пол — и тут же выпрямился.

    — Рад вас видеть, мессиры и леди святоземельцы. Привёз вам привет от государыни и леди Карлы.

    У него-то не то лицо было, чтобы улыбаться, но улыбка в голосе явственно слышалась. Хорошая, совсем живая улыбка.

    — А вы — Клай! — сказал Лэрик, протягивая руку. — Нам про вас много рассказывали. Хорошо, что вы приехали… А звезда — с той войны, да?

    Я почти уверен: Лэрик думал ровно то же, что и я: вот бы Клай летел с нами! В нём чувствовалась жаркая сила — и Дара, и ещё чего-то…

    Но. Он здорово держался. Но не рискнул спрыгнуть с подоконника. Леди Карла была права. Ужасно жаль.

    Клай поздоровался с моими ребятами. Глейза ему руку подала — и он обозначил поцелуй, чуть прикоснулся.

    — Простите, ваше прекраснейшее высочество: порой мешает фарфор! Вот вы, значит, какие, принц и принцесса святоземельские… А вы, значит, свита и бойцы, да? Мессир Валиен, граф Рошер… капитан Дэймен? Ясненько, ясненько… прекрасненько…

    — Что прекрасненько, мессир полковник? — возмущённо спросил Талиш. — Чокнутые перелесцы ищут бойцов, чтобы проводить в ад этих детей? И девушку? Они там окончательно спятили?

    — Вот точно, — сказал Эрик. Очень мрачно. — Два благих эльфа, двое мальчишек и карлик. Армия вторжения, кальмарьи потроха… Вы серьёзно?

    — Чья это вообще идея? — спросил Талиш.

    — Моя, — сказал Лэрик.

    Без выражения — и взгляд привычно безнадёжный.

    — И моя, — сказала Глейза.

    Она так и не села, хоть стул ей придвинули — и ещё раз придвинули, поближе.

    Как-то так оказалось, что мы — рядом с Клаем, всей командой, Дэймен — с нами, а Талиш и его люди — напротив. Ну вот само собой вышло.

    — И вам никто не объяснил, что это самоубийство, принц? — спросил Талиш.

    Ну вот реально же очень сильно дёрнулся. Было слышно по голосу — и по Дару, в общем, чувствовалось, хоть у нас и плоховато получалось с резонансом. Ему прямо больно было за августейших, особенно за Глейзу.

    Но нам всё это уже хуже смерти надоело.

    — Это самоубийство, мессир капитан, — сказал Лэрик. — Спасибо, я давно в курсе. Мы все в курсе.

    — Так зачем, во имя неба⁈ — спросил Рауль, прямо потрясённо. — Вы хоть сестру пожалейте, ваше высочество!

    — Ну, начался престольный праздник… — пробормотал Рошер.

    — А вы, граф, давно из корпуса? — спросил Талиш.

    — Может, хватит уже⁈ — рявкнул я.

    — Так, — сказал Клай. — Мессиры диверсанты, кругом — марш. Возвращайтесь в свои номера. Транспорт за вами пришлют.

    — Полковник, но!.. — заикнулся Талиш.

    — Достаточно, — сказал Клай. Спокойно, дружелюбно даже. — Простите, я ошибся. Сильно. Мне жаль. Вы возвращаетесь к вашей обычной работе, парни. Для этой вы не подходите. И если уж вы не торопитесь выполнять прямой приказ, я бы заметил… не стоит цепляться к перелесцам, у которых, как мой старый друг говорит, «клеймо во всё тело». Это обычно признак незаурядного Дара, капитан. Ну всё, разговор окончен. Вы свободны, мессиры.

    Уходили они — прямо по спинам недовольство читалось. Клай их обидел — и они не очень поняли, за что: они же хотели, как лучше.

    Зато Глейза Клая за руку взяла, сама — и улыбалась так, что осветила комнату.

    — Спасибо вам, мессир полковник! Это правильно, правильно!

    — Мы непременно справимся, дивная леди, — сказал ей Клай. — Не сомневайтесь ни секунды. Раз победили ад — и снова победим.

    Августейшие смотрели на него благодарно, а Дэймен даже, против своих привычек взглянул снизу вверх — и Клай ему кивнул.

    — Я много работал в Перелесье уже после войны, капитан. И много страшных легенд знаю, да…

    — Вы, мессир, о жрице, которая отреклась от Отца ради Вседержителя? — спросил Дэймен. — Что это, мол, кара…

    — Вот да, и это рассказывают, — кивнул Клай. — А что, Дэймен, в вашем роду была такая жрица?

    — Не знаю, — сказал Дэймен. — Я подкидыш. Рос в сиротском приюте при монастыре…

    — Счастливое детство, понимаю. Но вы офицер… вас забрали из приюта по директиве Индара?

    — Сразу после войны, — неожиданно улыбнулся Дэймен. — Повезло мне уцелеть… только я ведь знаю, что это не столько Индара, сколько ваша директива, мессир Клай. Монахи меня сплавили с радостью… а в корпусе Спецчасти было уже намного проще.

    — Вы были правы, Дэймен, — сказал Клай. — Вас прилично учили. Я, признаться, усомнился в вашей компетентности, получив вчера ваш рапорт, но нет… Мессиры и леди святоземельцы, мне жаль. Эти ребята впрямь очень хороши и успели уже повоевать… но они ещё не знают некоторых важных вещей. С той войны. Когда маленькая девушка… примерно вашего возраста, леди Глейза, даже, мне кажется, чуть младше — отправляется прямо в ад… и оказывается, что это невероятно нужно было для победы. Я знаю. Я видел. Я найду вам людей, принц Лэрик. Других. Быстро. Думаю, прибудут сегодня к вечеру.

    — Отлично! — просиял Лэрик.

    У него сразу исправилось настроение — и на Клая он смотрел как на своего.

    — Мы все принадлежим Предопределённости, принц, — сказал Клай. — Чуешь свой путь — идёшь по нему. Но многим людям это тяжело принять, бывает. Я вот вижу вас… и вспоминаю… принца Рэдерика, который совсем ещё ребёнком был, когда нам пришлось… В общем, нам всем нужно делать скидку на судьбу.

    — Да! — убеждённо сказала Глейза.

    Я молчал и грелся. Клай меня очень сильно грел, я это даже объяснить не могу. Я только заметил, что и Дэймен грелся тоже. Расслабился, прямо заметно — хотя он почти никогда не расслаблялся, когда вокруг много людей.

    И тут в дверь сунулись. Рыжий парень, такой рыжий, что даже удивительно — и в веснушках весь, даже уши и то в веснушках.

    — Мессир полковник, это… разрешите обратиться?

    — Да входи уж, — вздохнул Клай.

    Вот оно же поразительно, да? Чем фарфор может вздыхать… А рыжий вошёл и оказался прибережским ефрейтором, ещё вернее — ефрейтором-некромантом, в этой их серой форме с черепами и звёздами, но его Дара я почти не чувствовал.

    И с тростью чёрного дерева, в обережных значках гравированных.

    — Я вас, мессир Клай, по всей гостинице ищу, — сказал он с некоторой такой укоризной. — Вы тросточку забыли, или специально её не взяли опять.

    — Ну вот, заложил ты меня, Хэтри, — с той же явной улыбкой в голосе сказал Клай и трость взял.

    А я заметил, что у Хэтри правая рука, которой он трость подавал…

    Он же был никакой не фарфор, он был обычный живой парень! Но у него была каучуковая кисть с металлическими шарнирами. И кое-какой Дар, видимо, тоже был у него, потому что мой взгляд он почувствовал.

    — Ага, — сказал он мне. — Это, мессир, протез. А и ничего, это ж протез Фогеля, его можно Даром двигать, как живое, тут уж и у меня Дара хватает…

    И мы обнаглели все немедленно.

    — Вот это штука! — поразился Рошер. — А покажи поближе?

    И Лэрик с Глейзой подошли посмотреть — впрямь ведь удивительная штука.

    — Ага, Хэтри, попался! — весело сказал Клай. — Вот нечего было рассказывать заграничным принцам и принцессам, что у тебя хромой полковник. Теперь расскажи гостям ещё и о методике Фогеля, дружок, раз им интересно. А я, с вашего позволения, мессиры и леди, вас покину: мне нужно подать весточку в Прибережье. Вы, капитан Дэймен, со мной.

    — Я⁈ — поразился Дэймен.

    — Ну, я как будто не имею полномочий забирать у их высочеств кого-то из свиты. А вы с мессиром Валиеном уже хорошо знакомы, у вас резонанс. Вдобавок видение ситуации точное. Пойдёмте, поможете мне.

    Дэймен взглянул на него и на нас.

    — Идите, конечно, — сказал Лэрик.

    Дэймен чуть растерянно улыбнулся, взглянул на Клая прямо — в смысле, снизу, но открытым взглядом, пожал плечами и сказал, как гражданский человек:

    — Конечно, мессир. Вы правы.

    Клай кивнул ему, кивнул нам — и они с Дэйменом ушли вдвоём. А мы даже загрустили как-то, что Клай уходит.

    Походка у него всё-таки была лёгкая. Я уж не знаю, чего ему это стоило, но на свою трость он опирался только самую малость.

    И я снова остро жалел, что Клай хромает. Но ему впрямь было больно ходить, он впрямь не мог с нами лететь… и это мне казалось жестокой несправедливостью судьбы.

  

  
    Глава 29

    Клай был прав: Хэтри поплатился жестоко. Мы его раздели.

    Ну, не совсем, конечно — с нами же была Глейза — но с плеча он китель снял. И мы посмотрели на эту удивительную штуковину: протез Фогеля.

    Руки у него не было почти до самого плеча. И конструкция выглядела совершенно невероятно, но самое невероятное — что Хэрти этой рукой из каучука и металла пользовался как живой рукой практически.

    Лэрик думал, что искусственная рука каким-то волшебством к нему приделана — но нет, вполне снималась, как любой протез.

    — Да это ж Даром я двигаю! — веселился Хэтри с такой миной, будто он не калека, а цирковой фокусник. — Как привыкнешь и настроишься — даже иногда и забываешь, что рука-то искусственная. Фантомная болезнь называется: протез надевается на призрак руки как бы… ну я человек неучёный, правильными словами не объясню. А только если есть хоть капелька Дара, хоть искорка — искусственную руку, или, положим, ногу Дар к тебе, считай, прирастит.

    — А ты воевал? — спросил Рошер.

    — Нет, — сказал Хэтри. — Смотрите-ка, подпоручик! — и пошевелил пальцами протеза, который Рошер держал в руках. Рошера напугал и рассмешил, и нас заодно. — Вот! Так вот никто из здоровых не может! А я котёнка из колодца доставал: привязал руку на верёвку и опустил, он уцепился — а я поддержал.

    Восхитил Глейзу — и сам же смутился от света и благодати.

    — Где же тебя ранило? — спросил Лэрик.

    Хэтри забрал у Рошера протез.

    — В лесу. Я ж из Земляничной Горки, это в Западных Чащах… там в лесах с войны ещё осталось всякое. Паршивые места есть — ну да такие места все знают, туда не ходят. Хуже, когда расползается… Учёные люди говорят: процессы какие-то происходят там. Ну вот и процессы: меня в чистом месте кусанули, про которое все думали, что безопасное. И тварь-то небольшая, не крупнее собаки — а руку вот почти сожрала. Меня патруль спас. А потом уже, в госпитале мессир медик говорит: у парнишки вроде как Дар теплится, его в столицу надо. А я и не знал.

    — А с Даром берут в армию? — спросил я.

    — Ага. Я только не сильно-то военный… не знаю, как бы и вышло, если бы не мессир Клай. Он меня из особой части забрал — ну вот, работаем уже пять лет почти, то дома, в Прибережье, то в Перелесье. Я теперь некромант настоящий, хоть Дар и слабый. Много всякого умею делать. Мессир уж так привык, что все обряды проводит вдвоём с живым, так что я ему ещё и ассистент, считай.

    — Карьеру сделал? — улыбнулся Рошер.

    — А что вы думаете? Мессир камергер перелесского государя, между прочим, ординарцем мессира Клая были. Да вы не смейтесь, правда! Все знают. Мессир Барн из дома Цветущих Яблонь, барон Яснолужский, они с мессиром полковником фронтовые друзья, только что времени у них мало, чтоб встречаться.

    — Его ординарцем был целый барон⁈ — поразился Лэрик.

    Хэтри хихикнул.

    — Да нет! Деревенский парнишка, вроде меня. Но он государя Рэдерика от ада защищал, когда тот ещё принцем был и совсем мальчишкой. И с тех пор Барн государю — как родственник, чуть не как второй отец. А титул у него по жене… Сразу после войны ведь какая страшная заваруха была в Перелесье! Многих кровных аристократов поубивали, особенно кто был чернокнижник или иначе с адом связан. У баронессочки Яснолужской всю семью вырезали, у неё отец, говорят, настоящий некромант был… Мессир Клай рассказывал, что у них фамильное имение сожгли, она в столицу сбежала, искали её. Мессир Барн её на улице подобрал, поздней осенью — в шали и дырявых башмаках. Голодала она, скиталась — вот он и пожалел девчонку, а она возьми да и влюбись… Странно так жизнь складывается… я вот их старшего видел, так там Дар — ого-го…

    Августейшие слушали, как сказку, Рошер развлекался, по-моему — а мне было как-то не сосредоточиться. Нет, я тоже думал, что вот такой протез, который можно двигать Даром — впрямь шикарная идея… но мне тут же пришло в голову, что Дар — редкая вещь, даже такой слабенький, как у Хэтри. Простецам, выходит, снова не досталось… хотя некромеханика в Прибережье завидная, куда нашим…

    А деревенского парнишку отослали в столицу за казённый счёт. Лечиться и учиться. Он, конечно, не простец, но не так-то уж и отличается, и о Даре своём не знал, выходит…

    А ещё меня снова накрыло нетерпение. Мне было никак не отделаться от мысли, что время уходит, уходит… Бог весть на что оно уходит… как будто в Северных горах это время тратят на придумывание жутких вещей, а мы тут слушаем смешные перелесские байки…

    Я только постарался не мешать. Высочества отдыхают и развлекаются — хорошо. Когда им ещё удастся… пусть. Гостиничный обед с мамиными пирогами — хорошо, байки Хэтри — хорошо, раз августейшие смеются… Но я ждал, когда вернётся Дэймен — и ничего не мог с собой поделать.

    Мои заметили, конечно.

    — Нервничаешь? — спросил Рошер. — Из-за фарфора?

    — Из-за всего, — сказал я. — Да ерунда. Мне уже пора перестать дёргаться, конечно. Мама в безопасности, леди Ильсора — тоже… Но меня теперь кроет тем, что надо спешить, надо спешить, надо спешить…

    — Между прочим, меня тоже, — сказал Лэрик.

    — Ну да, — сказал я. — Моя мама в Перелесье, а твой отец… прямо там…

    — Если с ним что — война в ту же секунду начнётся…

    — Да что вы, ребята? Уже почти, уже последние часы, я думаю…

    — Слушай, сюпруг, мне эти часы — как месяцы, всю душу вымотали!

    Вот да. Лэрик меня хорошо понимал. И мы оба — да мы все, чего там! — страшно обрадовались, когда вернулся Дэймен. Ясно ведь, что принёс новости.

    И хорошие. За последнее время Дэймен научился улыбаться.

    — Хэтри, — сказал он, — тебя мессир Клай зовёт, он у себя в номере. Мессиры святоземельцы, всё, ждём команду. Вечером прилетит принц Гелхард, а с ним фарфор, завтра днём обсуждаем всё в последний раз, завтра вечером… улетаем.

    — Что он тебя звал-то? — спросил Рошер.

    — Чтобы парни не шокировались уж совсем, — усмехнулся Дэймен. — Дал нам поговорить через зеркало. Не с такой… бодрой молодёжью… а с ветеранами, в общем. И, по-моему, в этот раз отличных ребят он предложил. С нами дракон летит, представляете?

    — Так фарфор же? — удивилась Глейза.

    — А он и фарфор, — сказал Дэймен. — Мёртвый дракон. Погиб ещё в ту войну, чуть помладше Клая. Лаурлиаэ его зовут, Золотой Ручей по-ашурийски. Я, говорит, воин государыни и буду вместе с вами убивать ад… Забавный парень. А ещё двое — прибережцы, тоже ветераны. Диверсанты, ещё Синелесский рейд помнят. Понимаете, они все воевали. И у них взгляд совсем другой. Жаль, конечно, что лича с нами не будет, но… ну вот на этих, по-моему, положиться можно.

    — У Прибережья какие нежные отношения с Чёрным Югом… — задумчиво сказал Лэрик. — А вот у наших драконы прямо в Северных горах живут, можно сказать, на нашей территории… и не слышно, чтобы кто-то из них говорил, что он воин государя. Мы сами по себе, драконы — сами по себе. А вот в Прибережье медные южные драконы прижились — и как дома…

    — Завидуешь? — улыбнулся я.

    — Немного есть, — сказал Лэрик. — Драконы крутые.

    — Драконы ад очень не любят, — сказал Дэймен. — Буквально болеют от него. Вот если у нас получится сделать всё хорошо, может, к вам и придут драконы, ваше высочество.

  

  
    Глава 30

    План, который выдал Дэймен, с треском провалился.

    Во-первых, принц Гел прилетел поздно, не вечером, а почти уже ночью. Мы измучались от ожидания и безнадёжно пытались отвлечься. Это заметила моя мама и разом отвлекла и утешила Глейзу: сказала, что её впустят в гостиничную кухню, и предложила научить печь печенье.

    Глейза в жизни печенья не пекла, и её восхитила перспектива.

    — Э! — возмутился Лэрик. — Мне ведь тоже интересно!

    В итоге мы заняли уголок в кухне, мешали занятым поварам, а нам мешал Аглир. Мы по уши осыпались мукой, Рошер ухитрился уронить яйцо себе на ботинок, Лэрик попробовал тесто и радостно выдал, что тесто вкуснее, чем готовое печенье, Глейза выложила на печеньине изюминками глазки и носик — в общем, на нервной почве мы ржали до слёз, как в Лиловом Чертоге.

    И я. Я только боялся смотреть на маму. А она, кажется, честно старалась не расплакаться, глядя на нас. И как мы ухитрились не сжечь печенье — большой вопрос.

    Аглир сделал последнюю попытку напроситься с нами.

    — Я тоже могу воевать, правда, Валиен! И ничего не боюсь, правда! И мне отомстить надо! Аду!

    Я растерялся. Не представлял, что сказать, чтобы убедительно прозвучало. Мне самому могли бы в таком случае говорить всё, что угодно. Эти гады сожрали отца Аглира… а я уже хорошо представлял, как это ощущается… и сказал, что сказалось:

    — Понимаешь, это, скорее, разведка, не война. Мы слетаем и посмотрим, с нами будут Дэймен, который умеет очень здорово прятаться, и дракон. И вот когда мы всё разузнаем… тогда уже война будет.

    — Разведка — это ещё и лучше, — сказал Аглир.

    — Нет, тебе нельзя, — сказал Дэймен, подходя. — Вот смотри: у тебя нет Дара и ты не умеешь стрелять. Мессир Рошер закончил кадетский корпус, он отлично стреляет. У их высочеств и у Валиена — Дар. А что ты будешь делать? Нет, так не выйдет. Останешься дома и будешь учиться, хорошо?

    Аглир устыдился, пожал плечами и кивнул. Ему было грустно, я сочувствовал изо всех сил, но… ведь впрямь нельзя его брать.

    Мы пили травник, грызли печенье, за окнами темнело — и мне мучительно хотелось ходить туда-сюда по комнате, как в зверинце волки мечутся по клетке. Тоска такая…

    Дэймен и Лэрик заметили… так интересно: резонанс работает — и Дэймен посмотрел вопросительно, а Лэрик подошёл сзади и то ли обнял за шею, то ли поймал и прижал к стулу. Неважно, он всё правильно сделал: от благодати дышать стало чуть легче.

    — Ведьмаки же мы с тобой, да?

    — Что ж поделаешь, принц… ведьмаки, конечно.

    Солана пошла спать и забрала Аглира. Маму я проводил.

    — Вы ведь ещё не сегодня улетаете? — спросила она.

    Храбро. И улыбнулась. Но у меня с ней тоже был резонанс своего рода, я чувствовал.

    — Не сегодня, — сказал я. И тоже улыбнулся, как смог.

    Потом мы вчетвером снова сидели на одном диване, а Дэймен вскарабкался на подоконник и смотрел в окно. А за окном — темнота, фонари и капли дождя по стеклу, как слёзы.

    — Ты что там видишь? — спросил Рошер.

    — Подъезжающие моторы, — отозвался Дэймен. — И ночь. Жаль, что гитары нет. Ты пел отлично… «Господа офицеры, вам бы каплю удачи…»

    Рошер ухмыльнулся, и Глейза тоже — она была очень согласна. Лэрик фыркнул мне в плечо — и вдруг вздёрнулся.

    — Ребята! Что-то…

    — Они приехали, — сказал Дэймен, глядя в окно. — Ваше высочество чувствительны весьма…

    А мы все вскочили разом, вместе выломились из номера и поскакали вниз — не сговариваясь, это тоже было что-то вроде резонанса.

    И в холле мы встретились с Клаем. Он тоже спустился ведь! Правда, в этот раз всё-таки, пришёл с тростью, а у Хэтри, который его сопровождал, такой вид был, будто он плечо бы своему полковнику подставил в случае чего.

    А со двора вошли мокрый принц Гел, примерно такой же мокрый Жейнар в лётном шлеме, неожиданно сухой Индар в плаще, который выглядел шикарно, как горностаевая мантия — и фарфоровые солдаты!

    По-настоящему фарфоровые, ветераны. И — да, дракон.

    У него был драконий хвост из костей и металла, тёмно-золотистое лицо, вороная коса и золотые глаза, как у всех южных драконов, каких мы видали — очень похожего цвета. Этот удивительный парень носил серую форму прибережских диверсантов, ожерелье из камней кровавого цвета и золотые кольца в фарфоровых ушах.

    Мы на него уставились, по-моему, совершенно неприлично — но лично я ничего не мог с этим сделать. А вокруг происходило страшно много всего интересного.

    Индар чуть не подбежал к Клаю, протянул руки и выдал тоном кадета из отпетых:

    — Ого, ты ещё не развалился на части, лич? Вот же удивительно!

    — Не дождёшься, канцлер, — очень самодовольно сказал Клай, отвечая на рукопожатие. — Из самого-то ещё не сыплются шестерни, а, аристократишко?

    И обнялись.

    — Обопрись на меня, так и быть, — сказал Индар. — Если тебя старческие ножки не держат, недоразумение.

    — Трещина в башке удобнее, — понимающе кивнул Клай. — Не так заметно.

    Фарфоровый парень с усами и бородкой фыркнул или это у него такой смешок получился, а его товарищ, светловолосый и светлоглазый, со скуластым широким лицом, которое, видимо, несколько раз склеивали — в трещинах, как в шрамах — спросил якобы сурово:

    — Никак перелесские аристократы задираются, а, ваше превосходительство?

    — Без чинов, Сэдли, — ласково сказал Клай. — У перелесских аристократов за эти годы любезность так и не отросла, но и мы соответствуем… Эй, отставить! Мессиры и леди святоземельцы, позвольте вам представить моих старых боевых друзей, они будут вас сопровождать. Подпоручик Сэдли из дома Солёных Скал, подпоручик Айрис из дома Рыбки-Бабочки, поручик Лаурлиаэ… ты ж у нас просто Золотой Ручей, без имени дома, да, язычник?

    — Я у нас просто Золотой Ручей, командир, — дракон сцепил пальцы в замок и поклонился совершенно не нашим и не армейским образом. У него был мягкий воркующий акцент. — Я — медное крыло государыни… я — ваше медное крыло, принц и принцесса, — и моим августейшим поклонился.

    Лэрик обрёл дар речи.

    — Мессиры, — сказал он, — мы вам всем рады, на самом деле… только немного растерялись. Мессир Лаурлиаэ, мы раньше фарфоровых драконов никогда не видели, даже не думали, что такое бывает…

    — Сиять тебе вечно, белый принц, — сказал дракон. — Бывает. Ещё насмотришься. Сиять тебе вечно, белая принцесса, утренняя звезда.

    Чуть даже смутил Глейзу.

    — Так, — сказал Клай. — А капитан Дэймен исчез с горизонта?

    — Я тут, — сказал Дэймен.

    И на него все дружно посмотрели.

    — Вот так ты исчезаешь? — спросил Рошер восхищённо.

    — Нет, — Дэймен ухмыльнулся лихо. — Если исчезаю, так легко не появляюсь. Это так… шутки ради.

    — Ну вот, — сказал Клай. — Фарфор поступает под командование капитана Дэймена.

    — Мессиры, хотите кавойе или травника? — спросила Глейза.

    — Да, — сказал Клай. — Не годится торчать в холле. Поднимемся наверх.

    Вот тут я, собственно и понял, что спать этой ночью мы не будем.

    Так оно и вышло.

    Потому что большое общее совещание у нас затянулось до утра.

    — Мы привезли подробные карты, — сказал принц Гел, когда все устроились за большим столом в гостиной. — Особая прелесть ситуации в том, что летал за ними Лаурлиаэ и пообщался с местными, так что он уже видел Северные горы. Ему, правда, было приказано не рисковать и к базе не соваться…

    — Видел базу, принц, — сказал Лаурлиаэ. — Сверху. Электрический свет. От площадки в горах, куда посадишь птичку — десять миль.

    — Драконы… — хмыкнул Индар. — Дисциплина? Нет, не слышали…

    — Сверху — несчитово, — сказал принц Гел. — И меня очень радует, что наши полётные карты уточнены и с правками. По светоплёнкам.

    — Ты ухитрился ещё и снимать что-то в полёте? — поразился Индар.

    — Не я, — сказал Лаурлиаэ. — Местные.

    — Местные ждут, — сказал Гел. — Да?

    — Ждут, — сказал Лаурлиаэ. — Будут рады.

    — А драконы себя подданными Святой Земли не считают же? — спросил Лэрик.

    — Когда-то сомневались, белый принц, — сказал Лаурлиаэ. — Не теперь. Подданные Святой Земли — подданные ада, так они говорят. Склониться перед адом. Так не будет. Святоземельцы знают, убивают их. Драконов убивают.

    — Удивительно, что драконы помогают нам, — сказал Лэрик тихо.

    — Ты — потомок Эральда, белый принц, — сказал Лаурлиаэ. — Его настоящий потомок, они знают.

    Лэрик кивнул — и посмотрел на меня. Вид у него был какой-то потерянный — и мне показалось, что я понимаю, почему.

    У нас тут было много друзей, они уже разработали наше возвращение в Святую Землю, как боевую операцию, они рассматривали карты, Гел показывал, как пройдёт маршрут его аэроплана, Жейнар делал пометки в планшете, Лаурлиаэ показывал маршруты в горах, Дэймен взял у него карту, разглядывал… а мне тоже, как и Лэрику, было ужасно неуютно.

    Что-то сильно неправильное в этом было. Аж сердце саднило.

    То есть, как…

    Нет, всё очень грамотно, умно, логично и повышает наши шансы. По идее.

    Но с чего бы нам так хотелось тогда снова сесть на диван в обнимку, вчетвером, так немного посидеть без посторонних — и потом пойти пешком? Вчетвером?

    Ну хорошо, с Дэйменом. Его как будто можно. И то…

    Какая-то серая тень на всём мне вдруг померещилась. Как будто кто-то тихонько сказал в ухо: «Совещание мертвецов…» — и хихикнул.

    Вчетвером — не дойдём, с гарантией. С союзниками — мы дойдём, а они…

    Нет уж, подумал я. У некромантов ясновидения не бывает. Это я себе надумываю всякую чушь, сам себя пугаю и накручиваю. Всё у нас будет хорошо, мы всюду пройдём. Мы уже многому научились, мы вместе, с нами союзники — у нас получится. Мы пройдём, сделаем и уцелеем, все вместе. Назло гадам.

    Я очень старательно себе это сказал, но тоска и предчувствия всё равно грызли изнутри. И я страшно обрадовался, когда пришёл Ричард — но он пришёл как-то странно. Обозначил себя этим вампирским «дзынь!» — и некоторое время стоял в сторонке, обхватив себя руками, и слушал, пока Индар и Клай не притащили его за стол.

    — Есть новости, вестник? — спросил принц Гел.

    — Бои идут в районе реки Великая Мать, — сказал Ричард. — Девятиозерская мотопехота под прикрытием с воздуха перешла границу. Вас, прибережцев, видимо, решено ломать первыми.

    — Святая Земля всех псов спустила, — сказал Гел, мрачнея.

    — Мы следующие, — сказал Индар.

    — Девятиозерье не станет драться на два фронта, — возразил Гел.

    — В одиночку бы не стало, — сказал Индар. — А на подхвате у союзников — запросто. На границе с Заболотьем — беспорядки, на девятиозерской границе… вы все в курсе, что творится. Ещё не бои, но уже гадят.

    — Как бы то ни было, — сказал Клай, — они ждут команды от Святой Земли. И очень самоуверенно себя ведут.

    — Ждут, когда железные вступят в бой, — сказал Жейнар. — И того, что там ещё у Святой Земли в рукаве… Нам тоже не мешает это узнать. Разведка боем, а?

    — Разрешите обратиться, мессиры, — тихонько окликнул Сэдли. — Не особо-то это выйдет разведка боем, мессир Жейнар. Если мы считаем, что они нас рядом с этой базой могут счесть провокацией… не надо нам там в бой.

    — Верно, — сказал Клай. — Это ко всем относится, не только к вам, пилоты. Участие и Прибережья, и Перелесья в этой миссии гады воспримут как провокацию — и мы сведём на нет всю долгую и тяжёлую работу государя Кеннета. Поэтому…

    — Поэтому, фарфор, вас там нет, — кивнул Индар. — И вас, принц Гелхард, там нет. И не было. Откуда там вообще взяться прибережскому наследному принцу, немыслимо… А вы, капитан Дэймен… Хм… Мессиры фарфор, вы все запомнили, что мессир Дэймен — капитан-некромант? В святоземельцах я не сомневаюсь.

    — Все, — сказал Айрис.

    По фарфоровым лицам не видно, но мне показалось, что удивились фарфоровые знатно. Наверное, потому что мы сами слегка обалдели. А Дэймен открыл рот, будто хотел что-то спросить — и закрыл. Видимо, решил подождать, когда прояснится, к чему Индар клонит.

    — Хорошо, — сказал Индар. — Клай, отправь ординарца к моим людям, пусть приготовят для Дэймена штатскую одежду… На всякий случай. Хм… что у них там, в Северных горах, рудники?

    — Рудники, — сказал Гел. — В предгорьях — посёлки, там живут, как я понимаю, лесом больше, охотой, в лесных речках рыбу ловят…

    — Вот и славно, — сказал Индар. — Хэтри, запоминай: скажешь, что одежда нужна, как у фермеров или охотников из предгорий. Вы понимаете, Дэймен?

    — Так точно, — Дэймен даже чуть улыбнулся. — Я, допустим, полукровка, да? Мать — лешачка, а отец — святоземелец. И меня наняли… в проводники я не гожусь, но в охрану — запросто. Так?

    — Превосходно, — сказал Индар. — Хэтри, бегом марш, не жди у моря погоды, как на побережье принято…

    Хэтри взглянул на Клая, а Клай кивнул.

    — Иди-иди… Предосторожность, пожалуй, не лишняя… но вот что я скажу: мессиры фарфор, вас можно хоть в кринолины переодеть — вы всё равно прибережцы, поэтому свои прекрасные фарфоровые лица не светите. Не стоит.

    — По заповедям диверсантов, — сказал Сэдли. — все помнят.

    — А что за заповеди? — спросил Рошер.

    — Мёртвые ездят быстро, — тут же выдал Айрис с улыбкой в голосе.

    — И ещё: мёртвые на чужой территории живым глаза не мозолят, — подхватил Сэдли. — А если ты увидел мертвеца — тебе показалось.

    — Ребят тоже переоденьте в гражданское, — вдруг сказал Дэймен. — Заповеди мёртвых — хорошо, я оценил… Но вот перелесская форма на наших детях — это может быть прямо опасно. А куртки у них — прибережской разведки. И измазанные кровью. Нехорошо.

    — Я не ошибся, — сказал Клай. — На вас можно положиться, капитан Дэймен… Зря ты отослал Хэтри, Индар, слишком торопишься…

    — Я сам распоряжусь, — сказал Индар. — Продолжайте, я сейчас вернусь.

    — Точно, — сказал Ричард. — Разумно. Только тёплое что-нибудь и хорошую обувь.

    — Да, — сказал Лаурлиаэ. — Там очень холодно, в горах. Холоднее, чем внизу. Уже снег лежит, лёд. Ветер с ледников. Нужна хорошая одежда. Особенно девушке должно быть тепло.

    Глейза благодарно улыбнулась ему.

    — А вам не бывает холодно, Лаурлиаэ? — спросил Лэрик. — Или вы не чувствуете?

    — Я очень чувствую, белый принц, — сказал дракон. — Но я не зябкий. Я родом из Ашури, но с Хуэйни-Аман… пик Духов по-вашему… Это высокая гора, приют ветров… город птиц не так далеко от ледника. Но люди зябнут. А там, на севере — совсем холодно, ещё холоднее. Особенно девушке…

    — Разумеется, я не отпущу их в одном белье, — фыркнул Индар и вышел.

    Я слушал и думал: вот бы когда-нибудь посмотреть Чёрный Юг… то, о чём читал запоем… пик Духов, с ума сойти же! И эти их степи, красные от маков, и чародейский город Лаш-Хэйриэ среди красных скал… Да будь же проклята война! Не скоро теперь выйдет у прибережцев экспедиция к Граничному Мередиану — все подводные суда, наверное, торпеды понесут… и мне бы ещё мечтать сейчас о путешествиях в далёкие неведомые страны…

    Нам предстоит пока другое путешествие.

    — И ещё, — сказал Клай. — Все участники миссии должны помнить: последнее слово говорят святоземельцы. Их ведёт судьба, они чувствуют, что нужно… я знаю, вы все в курсе, как это бывает, фарфор. И даже если вам кажется, что их высочества делают что-то не так… не торопитесь их останавливать. Это может быть фатально для нашего общего дела. Все поняли?

    — Что ж тут непонятного? — сказал Айрис. — Помним Синелесье, будто это было вчера, командир.

    — Мессиры, — не выдержал я. — Если говорить о судьбе… вы нам шансы повышаете за свой счёт. Я не могу об этом не думать.

    — Вот да, — тут же сказал Лэрик. — И мне кажется.

    — Но повышаем? — спросил Дэймен.

    У меня с языка не пошло.

    — Да, — сказал Рошер. — Факт. Но…

    — Так и говорить не о чем, — сказал Сэдли. — Всё в порядке стало быть.

    — Мы повышаем шансы не только вам, вот дело в чём, — сказал Дэймен. — Мы Перелесью повышаем шансы как минимум… и Прибережью вот… не говорю уж, что самой Святой Земле.

    — По-моему, прекрасно звучит, — сказал Айрис. — Вот если понижали бы…

    — Хэй-я! — Лаурлиаэ вскинул кулак. — О нас будут петь!

    Рошер вздохнул и кивнул. Я попытался улыбнуться: дракон чудесный, конечно…

    — Кажется, только Ричард сравнительно… Ну… Мне кажется, никто из упырей точно не дотянется до Ричарда, — очень грустно сказала Глейза.

    Её, мне кажется, тоже мучили те же самые предчувствия, она еле держалась.

    — Я постараюсь быть рядом, сколько смогу, — сказал Ричард. — И прикрою, как смогу. Жаль, что у меня возможности… не всегда того…

    Рошер снова вздохнул.

    — Дневной свет, ясно.

    — Не только свет, — сказал Лаурлиаэ. — Местные говорят, что вампиры не ходят там, Даже в горах не очень ходят. Там вампирам тяжело. Не их место.

    — Наше или нет, я буду, сколько выйдет, — повторил Ричард. — Это мои дети. И кстати, мессиры… беленьким поспать бы. Завтра день даже для взрослых тяжёлый. Пусть они чуток погреются друг о друга, а?

    Он страшно важную вещь сказал. Я был ему благодарен изо всех сил за это — да и мы все, кажется. Я по лицам ребят видел, как всем хочется хоть за руки подержаться. Ощутить нашу связь — и хотя бы тень силы. Правда, я думал, что мы не заснём — но даже посидеть на диване рядом и то было бы хорошо.

    И здорово, что с Ричардом никто не стал спорить.

    Он нас сам проводил. И дотронулся до всех — ну вот легонько волосы поправил. Что-то такое сделал — тревогу из нас вытащил, как занозу.

    — Это чудо такое, Ричард? — спросил Лэрик и зевнул.

    — Чудо, чудо, — сказал Ричард. — Вам надо поспать, я буду охранять, вы поспите. Пора… хоть бы чуть-чуть вам успеть, хорошо, что рассвет нынче поздно.

    Но даже при том, что Ричард собирался охранять сны, мы всё равно устроились на том же несчастном диване. Вцепившись друг в друга.

    И вот так — заснуть удалось, да.

  

  
    Глава 31

    Мы долго проспали — и хорошо. Выспались.

    Так привыкли спать в одной куче, что научились друг другу не мешать — только греться. И кошмары никого не мучили в этот раз. Видимо, Ричард нас впрямь прикрыл.

    Но я проснулся с мыслью о том, что мама будет плакать — и вот ни разу это не лучшая мысль для нового дня. А за окном уже светило неожиданное солнце, тусклое, правда, осеннее солнце, и уличный шум был слышен. Шло к полудню, похоже.

    Лэрик зевал и тянулся, как кот, Глейза причёсывалась перед тем самым зеркалом, в которое я разговаривал с Ильсорой, а Рошер любовался тем, как она это делает. Не такое плохое начало, на самом деле.

    Мы проснулись и начали шуршать, это тут же было замечено, по-моему, буквально всеми — и нас тут же взяли в оборот. Последние часы, что ж…

    Нас кормили не гостиничным, а тем, что приготовили мама и Солана. Мама не плакала, даже улыбалась — я был ей страшно благодарен, всей душой. Солана, по-моему, потихоньку плакала, отворачивалась, чтобы вытереть глаза — но её слёзы меня не так резали, как мамины бы. Аглир смотрел на нас влюблёнными глазами, но больше не пытался напрашиваться — и ему я был благодарен тоже.

    Надо было бы попробовать поржать, но шуточки у нас просто с языка не шли. Из-за мамы, думаю. Глейза её поймала и усадила с нами, пыталась поить кавойе, а мама всё порывалась ещё что-то принести, поправить, улыбалась невпопад — и я никак не мог придумать, что тут можно хоть как-то улучшить или облегчить.

    Наверное, поэтому, когда пришёл Дэймен, мы очень обрадовались. И фарфору обрадовались — как-то сразу стало легче и дышать, и двигаться, и стало можно хохмить. Рошер заорал:

    — О! Прекраснейший мессир капитан-некромант! — схватил Дэймена в охапку и посадил на подоконник.

    А Дэймен и не подумал обидиться. Ухмыльнулся даже, пожалуй, самодовольно.

    — Как сказал бы мессир канцлер, дисциплина, субординация? Нет, не слышали…

    — Ну вот опять! — фыркнул Лэрик. — Сюпруг, отстань от капитана! Вообще удивительно, как он тебя терпит!

    Но Дэймен, кажется, особо и не терпел, а Рошер осклабился, как шпана. Пытались напряжение снимать, как могли, всё понятно.

    — Мессир Лаурлиаэ, — нежно сказала Глейза, — а можно вас попросить? Вы могли бы стать драконом? На одну минуточку?

    И все немедленно отвлеклись от Рошера и Дэймена. Лаурлиаэ поклонился, сцепив пальцы.

    — Повинуюсь, белая принцесса. Быть может, белая принцесса улыбнётся.

    — Конечно! — восхитилась Глейза.

    И он перекинулся. Я не ожидал, честно.

    Я к фарфору попривык уже так-то… к людям, я имею в виду. Но я никак не ожидал, что фарфоровый дракон — это будет мёртвый дракон, реально! Люди выглядели, скорее, искусственными, механическими, маленько машинами — а дракон…

    Медный скелет. И крылья — как из отточенных лезвий. И медный череп с пустыми глазницами, а в них, в глубине, горят золотые огни. От взгляда на Лаурлиаэ в драконьей форме оторопь брала. Уже никакая не машина и не протез — а прямо натуральная и довольно жуткая нежить. Было в нём что-то очень древнее, стихийное, сильное и беспощадное.

    Но Глейза протянула руку, дракон нагнул голову — и моя принцесса погладила этот медный череп с кошмарным зубастым клювом, с какими-то острыми наростами, похожими на пучки рожек.

    — Вы прекрасны, дорогой дракон!

    — Да! — восхищённо выдохнул Лэрик. — Упыри немедленно обгадятся, если увидят! На страх врагам!

    Дэймен спустился с подоконника, чтобы посмотреть поближе.

    — Хорош, Лаурлиаэ, — сказал он. — Очень хорош. Восторг, слов нет.

    — Драконы же элементали? — спросил я. — Почти божества?

    — Божества или демоны, — прошелестел Лаурлиаэ каким-то уж совсем нечеловеческим звуком. — Но не демоны из ада, брат.

    Я тоже протянул руку, а Лаурлиаэ мне — лапу, удивительную лапу из медных костей, с острыми загнутыми когтями. Я пожал ему лапу, как руку, ледяную медь, почти чёрную. В этот момент я понял Лэрика.

    Дракон мне очень нравился, но главное — он Дару нравился. Сильно.

    И дальше всё уже было… не то чтобы хорошо, но правильно было. Чётко.

    Нас переодели в гражданское.

    Мне было жаль расставаться с формой, мне казалось, что в обычной одежде так удобно не будет — но люди Индара придумали выход. Меня и высочеств одели в костюмы для лыжных прогулок и в ботинки, к которым могли бы крепиться лыжи… ну, так-то, конечно, логично… мы, наверное, смотрелись бы сторонним глазом, как заблудившиеся в горах богатые дуралеи… если не присматриваться сильно и не подходить близко. Вообще-то, наверное, самое умное, что можно было сделать: тепло и удобно, и двигаться легко, и ботинки не скользят. А Рошеру добыли его родную гвардейскую форму, которую он надел и не признал.

    — Как-то она непривычно сидит, — сказал он, оправляя на себе шинель. — Слишком удобно. Как генеральская, наверное…

    — Ты же маршал, тебе положено, — хихикнул Лэрик.

    — Должно быть удобно, — сказал Дэймен. — Неизвестно, что нам придётся делать, где бегать и лазать, граф Рошер.

    Сам-то он забавно выглядел в фермерской одежонке, в диком тулупе каком-то. Но точно в тёплом. Я подумал, что эта одежда — своего рода гламор, иллюзия: её специально подгоняли под нас, чтобы нам было как можно легче двигаться в ней и чтобы мы не замёрзли.

    И это тоже означало, что союзники на нас надеются. Очень, очень сильно надеются.

    И я как будто даже смирился с мыслью, что фарфор и Дэймен готовы идти прямо на смерть. В конце концов, мы-то — тоже. А они хотят свои страны защитить, как смогут, как и мы — ну а что, они хуже нас, что ли? В конце концов, война есть война.

    Мне вдруг очень кстати вспоминились печальные песни Рошера про юных офицеров, которые идут сквозь свинцовую метель — и как Лэрик тихонько ржал мне в шею над всей этой печалью и пафосом — и почему-то это здорово поправило мне настроение.

    Настолько, что даже хватило духу перешучиваться с фарфором. Мы заново собирали рюкзаки, я переложил уже в новый рюкзак, не такого военного вида, тетради Сэдрика и мой блокнот. Фарфоровые солдаты весело похабничали. Айрис приставал к Дэймену с подначками:

    — Мессир капитан, ну вот сколько у вас было подружек, а?

    На что Дэймен фыркал и развивал тему фарфоровых ходоков, у которых в пустых черепках только и осталось мыслей, что о девушках. Мол, если бы кто-то напялил на дерево в лесу юбку, это могло бы парализовать наступление фарфора напрочь.

    Рошер ржал, и Лэрик хихикал. Сэдли заметил, что в случае Айриса у этого дерева должно быть как минимум дупло — но тут пришли Глейза и моя мама, и солдаты резко заткнулись.

    Сделали вид, что очень серьёзно проверяют оружие. Благо у фарфора маски.

    Иногда очень удобно.

    С мамой я попрощался в гостинице. Был рад, если честно, что она не собиралась ехать с нами на аэродром — потому что прощаться на вокзале или на аэродроме уж совсем нестерпимо. Там бы она точно плакала. А тут удержалась. Рассказала, что перелесцы и прибережцы вместе уже всё организовали — и что она вместе с Соланой и её парнем завтра уезжает в Прибережье. Ричард передал маме письмо от Ильсоры, мама мне показала.

    «Дорогая леди Рэсса!! Вы обязательно должны приехать, потому что я всё время думаю, как вы там одни в такое неспокойное время, когда все должны друг другу помогать!! Я вас очень очень жду!! И я очень люблю вашего сына!! Нам вместе будет не так тоскливо, пока они не вернутся, вот увидите!! Любящая вас Ильсора из дома Сердца Города, принцесса Святоземельская».

    — Леди Ильсора такая трогательная девочка, — сказала мама. — И искренняя. Знаешь, малыш, до того, как я увидела их высочеств и получила это письмецо, я думала, что принцы и принцессы совсем другие…

    — Нет, такие, — сказал я. — Совершенно невозможно не любить.

    Меня это всё успокоило уже окончательно. И письмо Ильсоры… интересно, она знала, что мама мне его покажет? Догадывалась, наверное.

    Хитрая, хитрая Ильсора… продуманная и расчётливая интриганка. Наверняка именно так себя и ощущает. Трогательная девочка, точно. И смешная.

    И мне внезапно стало весело. От письма, от того, что мама и Ильсора будут вместе и под защитой. Весело, спокойно… И мамины печеньки мы с ребятами забрали и рассовали по карманам, и прощались… условно.

    Как будто на несколько дней уезжаем в гости к друзьям. Почему-то именно такой тон поймался.

    Кажется, мама даже поддалась, начала улыбаться… Да всё равно же видно, что этой ночью не спала вообще. Но её радовал фарфор, она смотрела на солдат с уважением и надеждой. Наверняка её утешало, что нас не оставили одних, что с нами опытные бойцы, о нас хлопочут сильные мира сего, суровые взрослые…

    Мы уехали, когда уже стемнело — правда, это был ещё совсем ранний вечер. Нас провожала неожиданная толпа народу. Видимо, благодать всё-таки ощущалась: перелесцы, конечно, не тянулись к августейшим, не рыдали и не капали слюной, но… ну, видно было по ним, что греются. Нам совали пирожки и конфеты в бумажках, а какая-то девушка, может, гостиничная горничная, смущаясь, подарила Глейзе крохотного пёсика из шерстяных ниток.

    — Возьмите, пожалуйста, на счастье!

    Глейза улыбнулась, взяла — и чмокнула в носик-пуговицу.

    Мама, Солана и Аглир, по-моему, поддались общему настроению. В последний момент, когда я их видел, они все улыбались.
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